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Tim Majada zat ongeduldig op zijn stoel te 
draaien. Hij zou weleens willen weten of het 
vliegtuig dat hem terug zou brengen naar 
het reservaat die dag zou vertrekken. Drie 
dagen achter elkaar was hij ’s middags naar 
het vliegveld gelopen en had te horen ge- 
kregen: „Het spijt me, jò, storm op til. Er 
stijgt vandaag geen machine op.” 

Hij wist dat vliegen gevaarlijk was als er 
sneeuw op komst was. Een onschuldig 
sneeuwbuitje kan in de barre winters in On- 
tario binnen een paar minuten aangroeien 
tot een verblindende sneeuwstorm. Het ene 
ogenblik heb je volop zicht en een seconde 
erna kun je geen meter voor je uit iets on- 
derscheiden. 

Het was Tims eerste verblijf in Port Arthur, 
de stad die het dichtst bij het reservaat lag. 
In de herfst had hij zijn been gebroken toen 
hij had geprobeerd een kleine jongen van 
een rots te halen, waar het kind niet meer 
af had gedurfd. Tim was uitgegleden, had 
een struik vastgegrepen en was met struik 
en al in de afgrond terechtgekomen. Per 
vliegtuig was hij naar de stad gebracht en 
hij had bijna drie maanden in het zieken- 
huis gelegen. 

Het reservaat waar hij woonde, lag aan het 
Nipigonmeer ten noorden van Port Arthur. 
Eens in de maand kwam er een vliegtuig 
levensmiddelen brengen. 

Tim had grote bewondering voor de vliegers. 
Het waren mannen die in hun kleine toe- 
stellen heel wat waagden om de Indianen 
van voedsel te voorzien. In de zomer waren 


onder de vliegtuigen drijvers bevestigd, waar- 
mee ze op het meer landden. ’s Winters 
werden die vervangen door reusachtige ski's. 
Tim had het altijd heerlijk gevonden de 
toestellen te zien dalen. Dan rende hij met 
de andere Ojibway-Indianen naar het lan- 
dingsterrein achter de winkel van Mark Owl 
om te helpen met het lossen. 

Als dat achter de rug was, ging hij de win- 
kel binnen en luisterde hij naar de verhalen 
van de vliegers over de grote stad. 

Nu was Tim zelf in die stad geweest. Voor 
een Indiaanse jongen van veertien jaar was 
dat een opwindende belevenis, maar Tim 
wilde toch graag naar huis terug. 

Het leven in de vrije natuur en de tochten 
met de hondenslee van zijn grootvader vond 
hij prettiger dan het drukke gedoe in de 
smalle stadsstraten. Bovendien had hij het 
gevoel dat zijn moeder hem nodig had. Zijn 
vader was een paar jaar tevoren op het meer 
verongelukt, doordat de dooi plotseling was 
ingevallen. Tims vader was toen door het 
ijs gezakt en verdronken. Zijn moeder was 
alleen thuis met zijn kleine zusjes en dat 
vond Tim geen prettig idee. Zijn grootvader, 
die al zesentachtig was, was iedere winter 
maandenlang van huis om pelsdieren te 
vangen. 

Ineens ging de deur van het kamertje waar- 
in Tim zat te wachten, open en een heer en 
een dame kwamen binnen. De man was on- 
geveer veertig jaar. Ondanks zijn met bont 
gevoerde jekker met de zware capuchon zag 
hij er uit als een stadsmens. 
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„‚Ik vind dat je je tocht beter kunt uitstellen, 
Dave,” begon de vrouw. „Midden in de 
winter is het veel te gevaarlijk in de bossen. 
Wacht liever tot het lente is.” 

„Maak je toch niet zo bezorgd, Laura,” 
antwoordde de man. „Rick Hayes is een 
uitstekende vlieger en hij heeft een betrouw- 
baar toestel. Binnen de week heb ik mijn 
foto's genomen en dan kom ik meteen naar 
huis.” 

„Ik wou dat je een paar maanden wachtte,” 
zuchtte de vrouw. ‚De lui van dat weekblad 
willen die foto’s wel graag hebben, maar ik 
zie niet in dat jij daar je leven voor moet 
wagen.” 

Op dat ogenblik kwam Bud Graf, een van 
de vliegers, binnen om Tim te roepen. 
„Schiet op, jò. Pak je spullen bij elkaar. We 
vertrekken.” 

Dat hoefde hij Tim geen tweemaal te 
zeggen. De jongen pakte zijn kleren, die hij 
in een roodgeruit overhemd had geknoopt, 
en rende naar buiten. 

Even later was het toestel opgestegen en 
vloog het laag over de bevroren meren en 
de donkere bossen. Tim zat op een suiker- 
kist naast de piloot en keek vol bewonde- 
ring naar de bevroren watervlakten. De vlie- 
ger gaf hem een reep chocolade. Tim was 
er blij mee. Hij had twee uur op het vlieg- 
veld gezeten en hij had een akelig hol ge- 
voel in zijn maag. 

„Heb je die man in die bontjekker op het 
vliegveld gezien?” 

„Die kerel uit de stad?” vroeg Tim. 

„Ja. Al zien ze er nog zo stoer uit, je merkt 
altijd op een kilometer afstand dat ze niet 
in de wildernis thuishoren. Dat was Dave 
Hunt, de beroemde fotograaf. Hij maakt 
foto’s voor weekbladen. Ze zeggen dat hij er 
kapitalen mee verdient.” 

„De vrouw die bij hem was, was bang,” 
zei Tim. „Ze scheen de tocht te gevaarlijk 
te vinden.” 

„Dat was zijn vrouw,” antwoordde Bud. „Ze 
heeft gelijk. Mensen uit de stad kunnen beter 
niet midden in de winter over de ijsvlakten 
zwerven. Zelfs wij, die de streek toch door 
en door kennen, kunnen verdwalen in een 
sneeuwstorm.” 

„Ja. De man beweerde dat hij met een uit- 
stekende vlieger de lucht in ging.” 

„Rick Hayes,” lachte Bud Graf. „Nou, ik 
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heb niks tegen hem, maar volgens mij 
schept hij wel een beetje op. Hij is drie 
maanden geleden hier in de buurt opgedo- 
ken. Mijn baas heeft me verteld dat Rick 
bij hem was geweest om een baantje. De 
baas voelde er niets voor hem aan te ne- 
men.” 

Op dat moment zag Tim een kudde elanden 
op een open plek in het bos. Op slag ver- 
gat hij de fotograaf. 


De eerste dagen na zijn thuiskomst vond 
Tim het verschrikkelijk saai in het reservaat. 
Alle jongens van zijn leeftijd waren met hun 
vader mee om vallen te zetten in de bossen. 
Tims been was nog wat stijf en hij werd 
moe als hij een eindje gelopen had. Zijn 
moeder en zijn zusjes waren bijna de hele 
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dag op het meer. Ze hakten bijten in het 
ijs en vingen de vissen die boven kwamen 
om zuurstof te happen. Tim hielp hen wel- 
eens, maar vissen was vrouwenwerk en hij 
was bang dat de mensen hem zouden uit- 
lachen als ze hem ermee bezig zagen. 

In de houten hut, waarvan het dak met ge- 
teerd papier bedekt was, hakte hij hout voor 
de potkachel en bakte gerstebrood. Dat had 
zijn grootvader hem geleerd. 

„Jongens moeten dat even goed kunnen als 
meisjes,” had grootvader beweerd. „Als je 
mijlen van huis door de bossen zwerft, moet 
je voor je eigen eten kunnen zorgen.” 
Gerstebrood bakken vond Tim niet moeilijk. 
Het hoefde niet te rijzen en je kon het in 
een koekepan boven een open vuur gaar 
krijgen. 


De vijfde dag na zijn thuiskomst stak er een 
sneeuwstorm op. De wind joeg wolken 
sneeuw over het dorp en niemand durfde 
zich buiten te wagen. De volgende dag was 
het weer beter. Tim ging naar Mark Owl 
om hem te helpen de landingsbaan sneeuw- 
vrij te maken. 

Mark Owl had behalve zijn winkel ook een 
boerderijtje. Hij was de enige in het reser- 
vaat die er paarden op na hield. Tim spande 
de dieren voor de sneeuwploeg en was al 
gauw klaar met sneeuwruimen. 

’s Avonds wakkerde de wind weer aan. Hij 
gierde door de bomen en rukte grote lappen 
geteerd papier van de daken. Zo nu en dan 
ritselde een sneeuwvlaag tegen de ruiten. In- 
eens hield de storm op en werd het stil. 
Tims moeder was al met de meisjes het lad- 
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dertje opgegaan naar de vliering, waar ze 
sliepen. De jongen wilde ook naar bed gaan. 
De stilte viel hem op. Even huiverde hij 
toen in de verte het gehuil van een prairie- 
wolf klonk. Hij blies de lamp uit en kroop 
op de bank die vlak bij de kachel in de ka- 
mer stond. Hij trok de dekens over zijn 
hoofd, maar kon niet in slaap komen. De 
stilte om hem heen maakte hem angstig. 
Ineens schoot hij overeind. Hij hoorde een 
vliegtuig, dat langzaam dichterbij kwam. 

Tim gooide de dekens van zich af en holde 
naar het raam. De ruiten waren zo stijf be- 
vroren, dat hij er niet doorheen kon kijken. 
Toen hij de deur opendeed, viel een klont 
sneeuw van het dak op zijn hoofd. Vlug 
sloeg hij de deur weer dicht, trok zijn mo- 
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het dorp. Aan het haperende geluid van de 
motor kon Tim horen dat er iets niet in 
orde was. Ineens dook het toestel naar be- 
neden, alsof de vlieger zocht naar een plaats 
waar hij kon landen. Tim rende naar de 
winkel van Mark Owl. Hij herinnerde zich 
dat een paar jaar tevoren ook een vliegtuig 
met motorstoring te kampen had gekregen. 
De Indianen hadden toen brandende fakkels 
langs de landingsbaan gezet om de vlieger 
de weg te wijzen. 

Voor de jongen de enige straat van het dorp 
bereikt had, steeg het toestel om over de 
bossen en de rotsen heen te komen. Toen 
sputterden de motoren en vielen uit. Een 
verblindende lichtflits zette het dorp in een 
spookachtige blauwe gloed. Toen weerklonk 
een daverende slag en felle vlammen scho- 
ten op. In het dorp werden deuren open- 
gegooid en mensen riepen opgewonden tegen 
elkaar. 

Tim baande zich een weg door de struiken. 
De hitte van het vuur was verschrikkelijk. 
Hij kuchte toen hij de rook in zijn keel 
kreeg. De sneeuw in de buurt van het toe- 
stel smolt. De jongen waagde zich er zo 
dicht mogelijk bij, maar hij kon de inzitten- 
den niet helpen. Het vliegtuig was één hoop 
verwrongen metaal en het was al bijna uit- 
gebrand. Ineens hoorde Tim vlak voor zijn 
voeten iemand kreunen. 
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Op dat moment kwam Mark Owl aan. 
„Er ligt hier een gewonde,” riep Tim. „Ik 
geloof dat hij er slecht aan toe is. Hij kreunt 
erg.” 

Mark boog zich over de man heen en maak- 
te diens kleren los. 

‚‚Hm,” bromde hij. Toen wierp hij een blik 
op het brandende wrak. „De man in het 
toestel is dood.” 

Tim keek naar het vliegtuig en draaide zich 
huiverend om. 

„Help eens even,” zei Mark. „Ik zal hem 
onder zijn armen pakken. Neem jij hem bij 
zijn benen.” 

Tim knikte zwijgend. Hij dacht aan de man 
die omgekomen was. Mark scheen te begrij- 
pen wat er in de jongen omging. 

„Daar kun jij niets aan doen,” zei hij zacht. 
„Niemand kon dicht genoeg bij het toestel 
komen om die man eruit te halen.” 

Ze droegen de gewonde naar Marks winkel 
en legden hem op de toonbank. Een groepje 
opgewonden pratende vrouwen stond op de 
drempel. Mark vroeg hun nijdig hun mond 
te houden. Hij begon de man te onderzoe- 
ken. 

„Ik ken hem,” riep Tim ineens uit. „Dat is 
die fotograaf Dave Hunt. Hij was in Port 
Arthur op het vliegveld.” 

Mark haalde zijn schouders op. „Hij moet 
meteen naar een ziekenhuis.” 

„„Maar hoe krijgen we hem daar?” vroeg 
Tim. „Het is hier vijfhonderd kilometer van- 
daan. Dat er nou ook geen dokter in het 
reservaat woont!” 

Het begon harder te sneeuwen en de wind 
stak op. Mark keek bezorgd door de open- 
staande deur. 

„Konden we maar een boodschap naar het 
houthakkerskamp sturen. Daar is een tele- 
foon.” 

„Maar dat is twaalf kilometer lopen!” riep 
een van de vrouwen. „Er komt weer een 
sneeuwstorm op. Daar komt geen mens 
door!” 

„Ook niet met een hondenslee?” vroeg Tim. 
„Nee,” antwoordde de vrouw. „Twaalf kilo- 
meter over het meer in een sneeuwstorm en 
met een temperatuur van dertig graden 
onder nul is zelfs voor een hond te veel. Een 
mens zou op de slee doodvriezen.” 

„Dat is zo,” zei Mark Owl. „We kunnen 
de man alleen maar zo goed mogelijk ver- 


zorgen en hopen dat het morgen beter weer 
zal zijn.” 

Tim knikte en liep langzaam naar huis te- 
rug. De gedachte aan de gewonde liet hem 
niet met rust. Ik kan best naar het hout- 
hakkerskamp gaan, dacht hij. Ik ken dat 
gedeelte van het meer goed en grootvader 
zegt altijd dat ik een hondeneus heb. 
Zachtjes ging hij naar binnen en warmde 
zijn handen aan de kachel. Toen trok hij 
zijn beste bontjekker en twee paar wanten 
aan, nam het geweer van zijn vader en stak 
de stallantaarn aan. Vastbesloten stapte hij 
daarna de koude donkere nacht in. 

Hij zou zo ver mogelijk langs de oever van 
het meer lopen. Voorbij het populierenbosje 
kon hij het ijs op gaan en dan moest zijn 
hondeneus hem verder de weg maar wijzen. 
Hij ploeterde door de hoge sneeuw waarin 
hij soms tot aan zijn knieën wegzakte. Zijn 
stijve been begon te trekken. 

Aan zijn linkerhand kon hij vaag het oude 
fort zien, dat de blanken meer dan honderd 
jaar tevoren bij het reservaat gebouwd had- 
den. Geen Indiaan zou zich in het donker 
in dat fort wagen. In het dorp geloofde men 
dat het er spookte. Tim wendde zijn hoofd 
af en vervolgde zijn weg naar het meer. 
De takken van de populieren waren met een 
laagje ijs bedekt en ze kraakten in de wind. 
Even kon de jongen in de luwte van de rot- 
sen blijven. Toen hij weer op open terrein 
kwam, sneed de ijskoude wind hem in het 
gezicht. Zijn neus scheen te bevriezen. 
Aan een bocht van de weg lag de hut waar- 
in het opperhoofd van de Ojibways zomers 
woonde. De ramen en de deuren waren met 
planken dichtgespijkerd. Tim bleef even 
staan om op adem te komen. Ineens scheen 
zijn hart stil te staan. Drie paar vurige ogen 
glinsterden in het licht van zijn lantaarn. 
De jongen durfde zich niet te bewegen. Nog 
geen meter bij hem vandaan deden drie wol- 
ven zich te goed aan het een of andere dier 
dat ze te pakken hadden gekregen. 
Koortsachtig dacht Tim na. Als hij schoot, 
zou hij in het gunstigste geval er één kunnen 
raken. Wat moest hij beginnen als de andere 
twee dan op hem af vlogen? Ze zouden 
hem verscheuren voor hij weer een schot kon 
lossen. Uiterst voorzichtig schoof hij voetje 
voor voetje weg van de gevaarlijke dieren. 
Zweetdruppels stonden op zijn voorhoofd en 
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hij kreeg het benauwd in zijn warme kleren. 
Pas toen hij een paar honderd meter voorbij 
de hut was, durfde hij om te kijken. Met een 
zucht van verlichting ontdekte hij dat de 
beesten zich weer met hun prooi bezig- 
hielden. 

De volgende kilometers leken eindeloos. Het 
sneeuwde hard, zijn stijve been deed hem 
pijn en hij kreeg een vreemd gevoel in zijn 
maag. Een keer viel hij. Terwijl hij overeind 
krabbelde, schopte hij tegen het glas van 
de lantaarn, dat in scherven vloog. Tim liet 
het ding op het pad liggen. Zonder glas was 
het waardeloos. De wind zou de vlam onher- 
roepelijk uitblazen. 

Tims armen waren gevoelloos geworden. Hij 
voelde niet meer dat hij een geweer in zijn 
hand had. Ineens ontdekte hij dat dat ook 
niet het geval was, hij had het onderweg 
laten vallen. 

Wanhopig vocht hij tegen zijn vermoeid- 
heid. Ik moet even gaan liggen, dacht hij. 
Als ik tien minuten geslapen heb, kan ik 
wel weer verder. 

Zijn gezonde verstand zei hem echter dat 
hij niet aan die neiging mocht toegeven. Als 
hij bij die temperatuur bleef liggen, zou 
hij nooit meer opstaan. 

Tim zette door. Hij wist niet meer of hij 
uren of dagen onderweg was. Toen hij ein- 
delijk de lichten van het houthakkerskamp 
zag, kon hij niet meer helder denken. Zelfs 
zijn hondeneus liet hem in de steek en hij 
sloeg te vroeg linksaf. 

Bijna was hij aan de top van de heuvel ge- 


komen, toen een felle pijn door zijn stijve 
been schoot. Hij gilde het uit. Hij was in 
een wolveklem gestapt en de scherpe tanden 
ervan beten zich vast in zijn vlees. 

Tim probeerde voorzichtig zijn been te be- 
wegen en inderdaad slaagde hij erin zich een 
eindje voort te slepen. De klem kon hij niet 
van zijn voet krijgen. Het duurde meer dan 
een uur voor hij een barak bereikt had. 
Toen de houthakkers hem hoorden kloppen 
en opendeden, kon de jongen geen woord 
uitbrengen. 

Mike Dawson, de voorman, haalde voor- 
zichtig de klem van Tims voet en wreef de 
halfbevroren armen en benen van de jongen. 
Toen Tim eindelijk in staat was te vertellen 
waarvoor hij de verschrikkelijke tocht ge- 
maakt had, belde Dawson de politie van een 
dorp dat honderdvijftig kilometer verder lag. 
Toen het eerste grauwe morgenlicht zich 
over het Nipigonmeer verspreidde, kregen 
de houthakkers het bericht door dat een 
vliegtuig naar het reservaat vertrokken was. 
Tim hoorde pas ’s avonds dat het vliegtuig 
veilig op het ijs geland was en dat Dave 
Hunt naar het ziekenhuis was vervoerd. De 
jongen had de hele dag geslapen. Hij had 
zelfs niet gemerkt dat de kampdokter hem 
onderzocht had. Laat in de avond bracht 
Mike Dawson hem in een hondenslee naar 
huis. 

„Nou, je grootvader heeft gelijk,” zei zijn 
moeder, terwijl ze een groot stuk vlees voor 
hem op tafel zette. „Zelfs in een sneeuw- 
storm laat je hondeneus je niet in de steek.” 
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DOOR C.S. FORESTER 


Het Engelse oorlogsschip de Indefatigable 
gleed statig de haven van Gibraltar binnen. 
Waarnemend luitenant Horatio Hornblower 
stond stram en zelfbewust naast kapitein 
Pellew op het dek. Hij hield zijn kijker op 
Algeciras gericht. Het was een onplezierig 
idee dat de marinebasis van de Spanjaarden 
maar zes mijl van de Engelse verwijderd lag. 
Elk Brits schip dat de haven van Gibraltar 
binnenzeilde, moest erop verdacht zijn dat 
de Spaanse vijand meteen tot de aanval kon 
overgaan. 

„Acht... nee, negen Spanjaarden zeilklaar 
voor anker, kapitein,” rapporteerde Horn- 
blower. 

„Dank u,” antwoordde de kapitein. 

De Indefatigable ging overstag en koerste 
naar haar ligplaats. De haven lag zoals ge- 
woonlijk vol schepen. De hele Engelse vloot 
die de Middellandse Zee bewaakte keerde 
regelmatig naar de basis terug. 

Kapitein Peliew liet de zeilen strijken en het 
anker uitgooien. 

„Laat de vlet klaarmaken,” beval hij toen. 
De kapitein hield van de kleuren donker- 
blauw en wit. De bemanning van zijn schip 
droeg witte broeken, blauwe kielen en witte 
matrozenmutsen met een blauw lint. De vlet 
was donkerblauw geverfd en had witte 
biezen en ook de roeiriemen waren in de- 
zelfde kleuren geschilderd. Het geheel maak- 
te een fleurige indruk toen het bootje snel 
wegvoer om de kapitein naar de havencom- 
mandant te brengen. 

Kort nadat Pellew weer aan boord was ge- 


komen, klopte een matroos aan bij het of- 
ficiersverblijf. 

„De kapitein vraagt of u even in zijn hut 
komt, meneer Hornblower,” zei de man. 
„Je mag je geweten wel goed onderzoeken,” 
grinnikte adelborst Bracegirdle. „Wat heb 
je nou weer uitgespookt?” 

„Ik wou dat ik het wist,” zuchtte Horn- 
blower. 

Als iemand bij de kapitein geroepen werd, 
voorspelde dat zelden iets goeds. Horn- 
blower slikte toen hij voor de deur stond, 
raapte al zijn moed bij elkaar en klopte. Hij 
had zich blijkbaar voor niets ongerust ge- 
maakt, want bij zijn binnenkomst glimlachte 
de kapitein tegen hem. 

„Ik heb goed nieuws voor u, meneer Horn- 
blower. Dat hoop ik tenminste. Morgen 
worden de examens voor luitenant afgeno- 
men, op de Santa Barbara. U hebt er zich 
toch grondig op voorbereid?” 

Hornblower had bijna geantwoord: „Dat 
hoop ik, meneer.” Nog juist op tijd bedacht 
hij dat kapitein Pellew niet van halfslachtige 
antwoorden hield en zei: „Ja, meneer.” 
„Goed zo. Om drie uur moet u aan boord 
zijn met uw diploma’s en uw staat van 
dienst.” 

„In orde, meneer.” 

Hornblower voelde zich niet erg prettig bij 
het vooruitzicht de volgende dag examen te 
moeten doen. Hij deed al twee maanden 
dienst als waarnemend luitenant. Als hij 
slaagde, zou hij meteen tot luitenant be- 
vorderd worden en flink wat meer gage 
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krijgen. Zakte hij, dan zou een ander zijn 
taak moeten overnemen en zou het een half 
jaar duren voor hij weer mocht proberen 
zijn luitenantsbrevet te halen. Voor zijn 
loopbaan bij de marine was het buitenge- 
woon belangrijk dat hij door het examen 
kwam. 

„Zeg tegen meneer Bolton dat ik u toe- 
stemming heb gegeven morgenmiddag het 
schip te verlaten. U kunt u met de vlet laten 
overroeien,” hoorde Hornblower de kapitein 
zeggen. 

„Dank u, meneer.” 

„Succes, Hornblower.” 

Met een diepe zucht keerde Hornblower 
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naar het officiersverblijf terug. Hij had pre- 
cies vierentwintig uur de tijd om zijn studie- 
boeken nog eens in te kijken en te zorgen 
dat zijn beste uniform er onberispelijk uit 
zag. In ruil voor een oorlam stond de kok 
een oppasser toe in de kombuis een strijk- 
ijzer op het vuur te zetten en de halsdoek 
van het examenslachtoffer te strijken. Brace- 
girdle leende zijn vriend een schoon over- 
hemd. Tot zijn schrik hoorde Hornblower 
dat de schoensmeer aan boord was uitge- 
droogd. Twee adelborsten mengden het spul 
aan met wat spekvet. Het vettige goedje dat 
eindelijk op Hornblowers beste schoenen 
werd gesmeerd, was met geen mogelijkheid 


aan het glanzen te krijgen. Na een einde- 
loos geploeter met borstels en dotten poets- 
katoen verklaarden de behulpzame jongelui 
dat de schoenen er netjes genoeg uitzagen. 
De steek van de examenkandidaat leverde 
ook de nodige problemen op. Aan boord 
heeft zo’n hoofddeksel het nodige te verdu- 
ren en er komt weleens een flinke puts water 
overheen. De schade kon helaas niet on- 
zichtbaar hersteld worden. 

„Neem hem zo gauw mogelijk af en houd 
hem onder je arm,” raadde Bracegirdle aan. 
„Het moet al gek gaan willen de lui van de 
commissie je aan boord zien komen.” 

De volgende middag stond Hornblower keu- 


rig opgetuigd aan de reling. Hij droeg een 
geperste witte broek, zijn jasje was afge- 
borsteld, zijn sabel stak glimmend in de 
schede. Zijn papieren had hij in een map 
onder zijn arm. De hele bemanning stond 
aan de reling toen hij in de vlet stapte. Zes 
matrozen roeiden hem naar de Santa Bar- 
bara, waar hij zich bij de officier van de 
wacht meldde. 

De Santa Barbara was in 1780 bij Cadiz 
door de Engelsen veroverd. Sindsdien lag ze 
voor anker in Gibraltar. Het schip had geen 
mast meer en was niet zeewaardig. In vre- 
destijd deed het dienst als voorraadschip en 
in tijd van oorlog werden krijgsgevangenen 


23 


in het ruim opgesloten. Soldaten in rode uni- 
formen hielden met musketten, waarop een 
bajonet was bevestigd, de wacht aan de re- 
ling. Op het voor- en achterdek stonden ka- 
nonnen met de loop op het ruim gericht, 
waarin in lompen geklede gevangenen we- 
zenloos voor zich uit zaten te staren. 

Toen Hornblower over het dek liep, rook 
hij de doordringende lucht die uit de drij- 
vende gevangenis opsteeg, waar tweeduizend 
mensen als haringen in een ton op elkaar 
geperst waren. 

Hornblower vertelde de officier van de 
wacht dat hij examen kwam doen. 

„Alle mensen!” riep de officier verbijsterd 
uit Hij was een luitenant van middelbare 
leeftijd. Zijn grijze haar hing tot op zijn 
schouders. Hij wierp een medelijdende blik 
op de keurig uitgedoste Hornblower en ver- 
volgde: „Er zijn al vijftien kandidaten aan 
boord en kijk eens wat er aankomt!” 
Hornblower keerde zich om en zag wel 
twintig roeibootjes op de Santa Barbara af 
koersen. In elk ervan zat minstens één on- 
berispelijk geklede adelborst. 

„Het lijkt wel of iedere jonge kerel hier in 
de buurt vandaag nog luitenant wil worden,” 
grinnikte de officier. „De examencommissie 
zal wel blij zijn met de belangstelling! Ik 
zou niet graag in jullie schoenen staan. Ga 
maar naar de hut aan bakboord.” 

Toen Hornblower daar binnenkwam, namen 
vijftien paar ogen hem van het hoofd tot 
de voeten op. De hut zat al aardig vol adel- 
borsten tussen de twintig en de veertig jaar. 
De meesten hadden een studieboek op hun 
knieën en ze waren allemaal behoorlijk 
zenuwachtig. Een paar mannen gaven el- 
kaar een fles cognac door om zich wat 
moed in te drinken. Achter Hornblower 
kwam nog een groep binnen. De hut werd 
zo vol, dat verscheidenen een plaatsje op 
het dek moesten zoeken. Anderen stelden 
zich met een staanplaats binnen tevreden. 
„Veertig jaar geleden heeft mijn grootvader 
in de zeeslag bij Calcutta gevochten,” zei 
een zware stem. „Hij zou zich in zijn graf 
omdraaien als hij zag hoe zijn kleinzoon 
hier stond te bibberen.” 

„Neem een borrel en maak je niet zo dik,” 
klonk een schorre stem. 

„We zijn met veertig man,” kreunde een 
magere adelborst met een bleek gezicht. 


24 


„Hoeveel zouden ervan slagen, denk je?” 
„schei uit met dat gezeur en neem een 
borrel,” klonk de schorre stem weer. 
„Hou je kop dicht, uilskuiken!” brulde een 
man naast Hornblower. „Luister!” 

Aan dek klonk een schril bootsmansfluitje 
en er werd een kort bevel gegeven. 

„Er koint een kapitein aan boord,” stelde 
een zenuwachtige kandidaat vast. 

Een van de adelborsten kon net door de 
kier van de deur kijken. 

„Foster! riep hij ontsteld uit. 

„Zo, Foster,” zei een dikke jongeman die 
lui tegen de wand leunde. „Die vent is 
voor niets en voor niemand bang, maar hij 
is verdraaid ongemakkelijk.” 

Weer snerpte het fluitje. Ì 
„Harvey van de marinewerf,” fluisterde de 
man bij de deur. Meteen daarna kwam ook 
de derde kapitein aan boord. „Charlie 
Hammond!” rapporteerde de uitkijk. „Zijn 


gezicht staat op onweer.” 


„Zwarte Charlie?” vroeg een adelborst die 
achteraan zat. „Laat me eens kijken!” Hij 
liep naar de deur en duwde die een eindje 
open. „Alle mensen, je hebt gelijk! Nou, 
lui, ik ken één adelborst die vandaag geen 
examen doet! Ik weet de uitslag al vooruit. 
„Nog een half jaar flink studeren, meneer! 
Ik begrijp niet waar u het lef vandaan haalt 
hier te komen, terwijl u geen klap verstand 
van de zeevaart hebt!” Ik hoor ‘het hem 
zeggen! Als Zwarte Charlie mijn snuit ziet, 
weet hij meteen weer dat ik die ellendige 
poedel van hem ben kwijtgeraakt toen ik 
het ondier moest uitlaten op de kade. Ham- 
mond was toen kapitein op de Pegasus en 
we lagen in de haven van Port of Spain. 
Nou, sterkte, lui. De groeten aan de exa- 
mencommissie!” 

Hij ging de deur uit, praatte even met de 
officier van de wacht en riep een roeier om 
hem naar zijn schip terug te brengen. 
„Dat is één minder,” bromde een van de 
adelborsten. 

Op dat ogenblik kwam de tweede stuur- 
man de hut in. „De examencommissie is 
klaar, heren. Wil de eerste kandidaat met 
me meegaan?” 

De kandidaten keken elkaar aan. Blijkbaar 
had niemand zin het eerste slachtoffer te 
zijn. 

„U daar, bij de deur,” loste de stuurman 


de moeilijkheid op. „Mag ik u even voor- 
gaan?” 

„Op naar de leeuwekuil!” zuchtte de aan- 
gewezene. „Duimen jullie voor me?” 

Hij knoopte zijn jasje dicht, trok zijn hals- 
doek recht en verdween. De anderen bleven 
in gespannen verwachting achter. De man 
met de schorre stem nam nog een slok uit 
de fles. 

Tien minuten later kwam de eerste kandi- 
daat terug. Hij zag groen van ellende. 
„Een half jaar uitstel?” vroeg iemand. 
‚Nee, het viel mee. Drie maanden. Ik moest 
zeggen dat de volgende kan binnenkomen.” 
„Wat hebben ze gevraagd?” 

„Ze begonnen met de definitie van de 
kompasstreek. Man, schiet op! Ze worden 
razend als je ze laat wachten!” 

Minstens dertig zenuwachtige adelborsten 
begonnen koortsachtig in hun boeken naar 


de definitie van de kompasstreek te zoeken. 
„Je bent tien minuten binnen geweest,” 
merkte de magere adelborst op. „We zijn 
met veertig man, tien minuten per persoon. 
Tegen middernacht is de laatste aan de 
beurt. Ik geloof nooit dat die kapitein van 
plan is hier zo lang te blijven zitten.” 
„Tegen dat het zo ver is, zien de examina- 
toren groen van de honger.” 

„En wij van de zenuwen.” 

„Misschien roepen ze straks zes man te- 
gelijk binnen,” grinnikte er een. 

Telkens kwam een van de geëxamineerden 
het volgende slachtoffer waarschuwen dat 
hij aan de beurt was. Er kwam meer ruimte 
in de hut. Hornblower zag kans zijn lange 
benen te strekken. Ondanks zijn onverschil- 
lige houding was hij vreselijk zenuwachtig. 
Het werd donker en er werden een paar 
kaarsen binnengebracht, die een flakkerend 
licht op de angstige gezichten wierpen. 
„Er slaagt er één op de drie,” merkte de 
magere adelborst op, terwijl hij zich klaar- 
maakte om de gevreesde kapiteins onder 
ogen te komen. „Misschien heb ik geluk.” 
Toen de man de hut verlaten had, stond 
Hornblower op. Hij ging op het dek zijn 
beurt afwachten. Het was een koude, maan- 
loze avond. Een ijskoude wind blies over 
de haven. Hornblower haalde diep adem. 
De magere kandidaat kwam uit de hut 
waarin het examen werd afgenomen. 
„Schiet op!” zei hij. „Ze schijnen er ge- 
noeg van te krijgen.” 

Hornblower liep haastig naar de hut. Toen 
hij binnenkwam, knipperde hij met zijn 
ogen tegen het felle licht en struikelde over 
een matje. Ineens herinnerde hij zich dat 
hij zijn halsdoek niet had rechtgetrokken en 
hij kreeg het gevoel dat zijn sabel niet goed 
meer in de schede stak. Op van de zenuwen 
bleef hij voor de tafel staan, waarachter drie 
mannen in uniform hem grimmig aankeken. 
„En, meneer?” vroeg een strenge stem. 
„Zoudt u zich niet eens melden? We heb- 
ben nog het een en ander te doen van- 
daag!” 

„Eh... ch... Hornblower, meneer, Horatio 
Hornblower, adelborst... ik bedoel waar- 
nemend luitenant aan boord van de Inde- 
fatigable.” 

„Uw papieren alstublieft’ ging de kapitein 
verder. Hornblower overhandigde het ge- 
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vraagde. Terwijl hij wachtte tot hij de 
spullen zou terugkrijgen, vroeg de kapitein 
die links aan de tafel zat, onverhoeds: „U 
vaart over bakboord het Kanaal binnen. Er 
staat een sterke noordoostenwind. Uw po- 
sitie is twee mijl ten zuidoosten van Dover. 
Is dat duidelijk?” 

„Ja, meneer.” 

„De wind ruimt vier streken en wakkert 
tot storm aan. Uw schip luistert niet meer 
naar het roer. Wat doet u?” 

Hornblower was van de onverwachte vraag 
geschrokken. De definitie van de kompas- 
streek dwarrelde door zijn hoofd, maar de 
situatie die de examinator geschetst had kon 
hij zich met geen mogelijkheid voorstellen. 
Wanhopig deed hij zijn mond open en sloot 
hem weer, toen hem geen zinnig antwoord 
te binnen schoot. 

„U hebt nu zo langzamerhand uw mast wel 
verspeeld,” zei de middelste kapitein droog. 
„U drijft in volle vaart naar de rotsen van 
Dover en uw schip is zwaar beschadigd. 
Het ziet er niet best voor u uit, meneer... 
eh... Hornblower.” 

Daar was Hornblower zich pijnlijk duide- 
lijk van bewust. Koortsachtig probeerde hij 
zijn gedachten te concentreren. Vaag hoor- 
de hij dat in de haven een kanonschot 
klonk. De kapiteins schenen het niet op te 
merken. Toen een seconde later een salvo 
werd gegeven, sprongen ze echter over- 
eind. Ze vergaten hun waardigheid en ren- 
den de hut uit. Hornblower liep achter hen 
aan. Ze waren net aan dek toen een vuur- 
pijl over het donkere water flitste en in een 
regen van rode sterren uiteenspatte. Dat be- 
tekende groot alarm! Op alle schepen be- 
gonnen trommels te roffelen om alle hens 
aan dek te roepen. In het gangboord praat- 
ten de overgebleven kandidaten opgewon- 
den door elkaar. 

„Kijk daar eens!” riep een schorre stem. 
Aan de overkant van de haven werd een 
geelachtig schijnsel zichtbaar, dat snel aan- 
wakkerde tot een felle gloed. Een brandend 
schip voer met volle zeilen voor de wind op 
de voor anker liggende vloot af. Het was 
kennelijk onbemand. 

„Branders!” riep iemand verschrikt uit. 
„Officier van de wacht! Laat mijn vlet 
langszij komen!” 

De vlammen wierpen een onheilspellende 
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gloed over het donkere water. De beman- 
ning van de Santa Barbara stormde het 
dek op, de kapiteins en de kandidaten brul- 
den om vletten. Hier en daar begonnen ka- 
nonnen te bulderen. Vanaf de schepen pro- 
beerde men de branders in de grond te 
boren. Iedereen wist wat een geducht aan- 
valswapen branders waren. Ze werden bij 
gunstige wind op een vijandelijke vloot los- 
gelaten. Als ze een schip ramden, sloeg het 
vuur onmiddellijk over op het geteerde 
hout, de kurkdroge tuigage en de brandbare 
zeilen. Brand was het verschrikkelijkste dat 
de bemanning van een met buskruit volge- 
stouwd schip zich kon voorstellen. 

„Hee daar!” brulde kapitein Hammond 
plotseling. „Jij daar op die vlet. Kom on- 
middellijk hierheen.” 

Met zijn scherpe ogen had hij een roeibootje 
ontdekt. 

„Kom langszij of ik boor je in de grond!” 
voegde kapitein Foster eraan toe. „Schild- 
wacht, hou die vent met je musket onder 
schot!” 

Na dat dreigement keerde het bootje en 
voer naar de Santa Barbara. 

„Eindelijk! zuchtte kapitein Hammond. 
De drie kapiteins haastten zich van boord. 
Hornblower sprong ook in de vlet. Hij be- 
greep dat hij als jonge adelborst heel wei- 
nig kans had zelf een roeiboot te veroveren, 
maar hij was verplicht zich zo spoedig mo- 
gelijk op zijn schip te melden. Als de ka- 
piteins het bootje niet meer nodig hadden, 
kon hij zich naar de Indefatigable laten 
brengen. Met een bons kwam hij achter in 
de vlet terecht, bijna boven op kapitein 
Harvey. De examinatoren deden of ze hem 
niet zagen. 

„Als de bliksem naar de Dreadnought\” 
beval Foster. 

„Zeg eens, ik ben de oudste!” protesteerde 
Hammond. „Naar de Calypso!” 

„Naar de Calypso,” besliste Harvey, die het 
roer genomen had. 

„Schiet dan toch op!” brulde Foster wan- 
hopig. Het is voor een kapitein iets afschu- 
welijks, als zijn schip in gevaar verkeert, 
terwijl hij machteloos moet toekijken. 
„Daar komt zo’n ding aan!” 

Vlak voor hen doemde een zwaar getuigde 
brik op. Vlammen spoten uit de patrijspoor- 
ten en lekten langs de romp omhoog. Even 
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leek ze stil te liggen, toen begon ze lang- 
zaam te draaien. 

„Ze drijft regelrecht naar de Santa Barba- 
ra,” zei Foster ontsteld. 

„Ze kan haar ieder ogenblik rammen,” be- 
aamde Hammond. „Die arme kerels aan 
boord!” 

Hornblower dacht aan de tweeduizend 
Franse en Spaanse krijgsgevangenen, die 
als ratten in een val in het ruim zaten. 
„Als iemand het roer neemt, kan die schuit 
nog afgestuurd worden,” zei Foster. „We 
moeten het proberen.” 

Harvey gooide het roer om. „Vlugger roei- 
en!” beval hij. 

De roeier had niet veel zin om naar het fel 
brandende schip te gaan. 

‚„Vlugger, zeg ik je!” snauwde Harvey. Hij 
trok zijn sabel uit de schede. Het staal 
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flikkerde in de gloed van de vlammen toen 
hij het dreigend op de man aan de riemen 
richtte. Deze koos eieren voor zijn geld en 
de boot schoot door het water. 

„„Vaar naar het achterschip,” commandeerde 
kapitein Foster. „Ik spring erop.” 

Nu durfde Hornblower iets te zeggen. „Laat 
mij het proberen, meneer,” stelde hij voor. 
„Ik red het wel.” 

‚„Kom maar mee,” antwoordde Foster. „Ik 
kan best wat hulp gebruiken.” 

Op de hele Engelse vloot stond Foster be- 
kend als een ijzervreter. 

De brander stevende nog steeds op de Santa 
Barbara af. De mannen in de roeiboot wa- 
ren dicht bij het achterschip gekomen. Op 
een gegeven ogenblik zag Hornblower zijn 
kans. Hij stond op, sprong, vond houvast 
voor zijn handen en klom aan boord. Het 


schip voer voor de wind, zodat de vlammen 
naar de voorplecht werden gedreven. Op 
de achtersteven heerste een verschrikkelijke 
hitte en de vlammen en het krakende hout 
maakten een oorverdovend lawaai. 
Hornblower greep het roer en zag toen dat 
het met een stuk touw was vastgesjord. Snel 
maakte hij het los. Tot zijn vreugde voelde 
hij dat de brik nog bestuurbaar was. Met 
al zijn kracht gooide hij het roer om. Op de 
Santa Barbara schreeuwden de mannen van 
angst toen ze het brandende gevaarte op 
zich af zagen komen. 

„Bakboord!” brulde Foster. 

„Bakboord!” herhaalde Hornblower het 
commando. Op het allerlaatste ogenblik 
luisterde het schip naar het roer en een 
botsing werd voorkomen. 

Een vuurzuil spoot onder de mast op en 
zette de zeilen en het tuig in brand. Op het- 
zelfde ogenblik dreef een windvlaag de 
vlammen naar achteren. Zonder erbij na te 
denken trok Hornblower zijn halsdoek los 
en drukte die tegen zijn gezicht. De vlam- 
men dwarrelden om hem heen en doofden. 
Even had hij niet op het roer gelet en de 
toestand werd weer kritiek. De brik draaide 
om haar as en dreigde nu met de achter- 
steven de Santa Barbara te raken. Uit alle 
macht draaide Hornblower aan het rad. 
Toen de vuurzuil op hen af kwam, was 
kapitein Foster naar de reling gevlucht. Zo 
gauw hij het gevaar zag waarin ze verkeer- 
den, schoot hij toe. 

„Afsturen!” 

De brander wijzigde zijn koers, schampte 
de wand van het fregat en week naar het 
midden van de haven. Op een afstand van 
nog geen meter passeerde het als een fakkel 
brandende schip de Santa Barbara. De be- 
manning duwde het met bootshaken af. 
Hornblower kon in het spookachtige licht 
de angst op de gezichten lezen. 

„Daar ligt de Dauntless,’ brulde Foster. 
De hitte op het schip werd bijna ondraag- 
lijk. De masten brandden als fakkels. De 
kapitein en Hornblower konden bijna geen 
adem meer halen. 

„Twee streken stuurboord!” commandeerde 
Foster. „We zullen haar bij de neutrale zone 
aan de grond zetten.” 

„Twee streken stuurboord,” hijgde Horn- 
blower. 


Hij was geen ogenblik bang. Het gevaar gaf 
hem moed om alles op alles te zetten. Het 
geloei van de vlammen bracht hem buiten 
zichzelf van opwinding. 

Toen scheurde het dek even voor het stuur- 
wiel open. Vlammen barstten uit het ruim, 
het dek leek een oven. 

Hornblower voelde dat het schip niet meer 
naar het roer luisterde. Waarschijnlijk waren 
de kabels doorgebrand. Hij strompelde naar 
kapitein Foster. 

„Roerkabels doorgebrand, meneer,” rap- 
porteerde hij. 

De vlammen lekten al aan hun kleren. 
„Springen! beval Foster. 

Hornblower boog zich voorover, kreeg een 
duw in zijn rug van de kapitein en kwam 
met een schreeuw in het donkere water te- 
recht. Wanhopig spartelde hij om boven te 
komen. Even bleef hij drijven. Hij kon niets 
zien, doordat zijn ogen verblind werden 
door de vlammengloed. Naast hem hoorde 
hij het water opspatten. 

„„De anderen zullen ons wel met de roeiboot 
achterna gegaan zijn om ons van de brander 
af te halen,” hijgde kapitein Foster. „Kun 
je zwemmen?” 

„Ja, meneer, maar niet al te best.” 

„‚Net als ik dus,” bromde Foster. Toen be- 
gon hij uit alle macht te schreeuwen: „„Ham- 
mond! Harvey! Hierheen!” Hij ging kopje 
onder en kreeg water in zijn mond. 
Hornblower zwom zo goed mogelijk, maar 
zijn kleren werden zwaar als lood. Vreemd 
genoeg kwam er maar één gedachte bij hem 
op: zelfs geweldenaars als kapitein Foster 
waren blijkbaar machteloos als ze geen 
grond meer onder hun voeten hadden. Hij 
probeerde zijn koppelriem los te maken, 
zonk en spartelde weer naar de oppervlakte. 
Hij haalde diep adem en slaagde erin zijn 
sabel uit de schede te trekken. Het ding 
zonk onmiddellijk naar de bodem. 
Eindelijk klonk het geknars van roeiriemen. 
Een bootje doemde uit het donker op. Met 
een kreet greep Hornblower zich aan de 
rand vast. 

Twee mannen hesen kapitein Foster over 
de achtersteven. Hornblower begreep dat hij 
doodstil moest blijven hangen tot ze daarin 
geslaagd waren. Een heftige angst kwam in 
hem op. Hij was woedend op zichzelf toen 
hij merkte dat hij zijn handen niet van de 
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boot durfde los te maken. Tenslotte ver- 
mande hij zich en werd ook aan boord ge- 
trokken. Uitgeput viel hij neer. 

Toen sprak een van de mannen. Hornblower 
voelde zijn haren te berge rijzen. De man 
sprak Spaans! Een ander antwoordde in 
dezelfde taal. Hornblower probeerde op te 
staan, maar een zware hand duwde hem 
neer. Zijn ogen raakten aan het donker ge- 
wend en hij zag dat er drie donkere, be- 
snorde kerels in het bootje zaten. Ineens 
begreep hij wie het waren. De kerels waren 
met een van de branders naar de haven ge- 
varen, hadden het schip daar in brand ge- 
stoken, het roer vastgezet en maakten zich 
nu met een vlet uit de voeten. Kapitein 
Foster zat voorovergebogen op de bodem 
van de boot. Hij hief zijn hoofd op en keek 
verwezen om zich heen. 

„Wat zijn dat voor lui?” vroeg hij zwakjes. 
Hij was blijkbaar net zo uitgeput als Horn- 
blower. 

„Ik denk dat het kerels van een van de 
branders zijn, kapitein,” antwoordde Horn- 
blower terneergeslagen. „We zijn gevangen!” 
„Het ziet er wel naar uit,’ bromde Foster. 
Hij probeerde op te staan, maar een Span- 
jaard legde een ruwe hand op zijn schou- 
der en drukte hem op zijn zitplaats terug. 
Foster duwde de hand weg. De man aan het 
roer kwam zijn kameraad te hulp. Bliksem- 
snel haalde hij een vlijmscherp mes te voor- 
schijn. Kapitein Foster was niet voor een 
kleintje vervaard, maar hij zag in dat hij op 
dat ogenblik beter zijn gemak kon houden. 
„„Waar varen we heen?” fluisterde hij. 
„Naar het noorden. Ik denk dat ze in de 
neutrale zone aan land willen gaan en dan 
over de grens vluchten.” 

De kapitein keek voorzichtig over het water. 
„Daar liggen nog twee schepen uit te bran- 
den,” bromde hij. „Hoeveel branders heb 
jij gezien?” 

„Drie, meneer.” 

„‚Nou, dan hebben ze geen schade aange- 
richt. Ik had niet verwacht dat de Span- 
jaarden zo’n gemene streek zouden uit- 
halen.” 

„Waarschijnlijk hebben ze het kunstje van 
ons afgekeken, meneer,” grinnikte Horn- 
blower. 

„Zo, dan hebben we een koekje van ons 
eigen deeg gekregen.” 


„Het lijkt er wel heel veel op, meneer.” 
Foster had genoeg zelfbeheersing om de 
situatie rustig te overzien, terwijl vijanden 
hem met een mes in bedwang hielden. 
Hornblower bewonderde hem in stilte. Hij 
hield inderdaad onder alle omstandigheden 
het hoofd koel. 

Hornblower voelde zichzelf meer dan koel. 
Een ijskoude wind blies door zijn natte 
kleren en verstijfde hem tot op zijn gebeen- 
te. 

„Ahoil” werd er over de haven geroepen. 
Voor hen doemde een boot op. De Span- 
jaard aan het roer gooide de helmstok on- 
middellijk om en de roeiers trokken uit alle 
macht aan de riemen. 

„Een patrouilleboot!” riep Foster uit. Met- 
een werd het mes dreigend op zijn keel 
gezet. 

Natuurlijk, de havenpatrouilles zaten niet 
stil, dacht Hornblower met een zucht van 
verlichting. 

„Hallo daar!’ werd er geroepen. „Strijk de 
riemen of we schieten!” 

De Spanjaarden antwoordden niet. Een se- 
conde later werd vanaf de patrouilleboot 
een musket afgeschoten. De kogel trof geen 
doel, maar dat hinderde niet. Het geluid van 
het schot zou de hele Engelse vloot alar- 
meren. De Spanjaarden zetten alles op 
alles en probeerden te vluchten. 

„‚Ahoi!” Het geroep kwam deze keer van 
een boot links van hen. De Spanjaarden 
hielden even hun riemen in, maar een scherp 
bevel van de roerganger zette hen weer aan 
het werk. Het bootje maakte een scherpe 
bocht. De stuurman gaf opnieuw een bevel 
en rukte het roer weer om. De vlet schoot 
vooruit om de andere boot te rammen. Als 
dat lukte, hadden de Spanjaarden nog een 
kleine kans om weg te komen. 

Ineens klonk van alle kanten geschreeuw 
en lawaai. De vlet vloog met een klap tegen 
de andere boot op, die hevig deinde, maar 
niet omsloeg. De patrouilleboot enterde de 
vlet. Tot de tanden gewapende mannen 
sprongen over. Een matroos dook op Horn- 
blower af en kneep hem met twee handen 
de keel dicht. Gelukkig maakte kapitein 
Foster de man op zijn vergissing attent. Met 
een gestamelde verontschuldiging liet de 
matroos Hornblower los. Iemand liet het 
licht van een scheepslantaarn op kapitein 
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Foster vallen. Hornblower stelde vast dat 
de oude ijzervreter er net zo belabberd en 
verkleumd uit zag als hij zelf. 

Weer klonk een kreet over het water, ge- 
volgd door het geplons van roeiriemen. 
„Dat lijkt de stem van Hammond wel!” 
bromde Foster dreigend. 

„„Kapitein Foster, bent u ongedeerd?” vroeg 
Hammond opgelucht. 

„Ja, maar dat heb ik niet aan u te danken,” 
antwoordde Foster ijzig. 

‚Nadat u de brander van de Santa Barbara 
had afgestuurd, dreef die zo snel weg, dat 
wij hem niet konden bijhouden,” legde 
Harvey uit. 

„We hebben die verdraaide kerels laten 
roeien tot ze zowat geen armen meer aan 
hun lijf hadden,” voegde kapitein Ham- 
mond eraan toe. 

„Ja, en als die Spaanse schurken ons niet 
opgepikt hadden, waren we doodgewoon 
verdronken,” hoonde Foster. Hij was de 
angstige ogenblikken in het water nog niet 
vergeten. „Ik dacht dat marinemensen elkaar 
in gevaar niet in de steek lieten.” 

„U wilt toch niet beweren. ..?” vroeg ka- 
pitein Hammond verontwaardigd. 

„Ik beweer helemaal niets. Ik wacht wel af 
wat ze bij de admiraliteit zullen zeggen als 
ze het rapport gelezen hebben dat ik over 
uw optreden zal opmaken.” 

„Dat beschouw ik als een beledigende op- 
merking aan het adres van kapitein Ham- 
mond en van mezelf,’ snauwde kapitein 
Harvey. 

„Een bewijs dat u me goed begrepen hebt,” 
antwoordde Foster koel. 

„Ik ben niet van plan dit gesprek in het 
bijzijn van ondergeschikten voort te zetten,” 
brieste kapitein Harvey. „Ik zal een van 
mijn officieren bevel geven u naar uw schip 
te brengen.” 

„Prima.” 

„Dan wens ik u goedenavond, meneer.” 
„Goedenavond,” bromde ook kapitein Ham- 
mond. 

„De boot met de twee kapiteins verdween in 
de duisternis. De bemanning van de pa- 
trouilleboot had vol verbazing geluisterd. Ze 
vonden het gedrag van de Britse kapitein 
rondweg verbijsterend. Hij was op het nip- 
pertje van de verdrinkingsdood gered, vrien- 
den kwamen hem van de vlet halen waarop 
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hij als gevangene werd meegevoerd, maar 
die kerel weigerde over te stappen! 

Foster bleef zonder een woord te zeggen de 
wegvarende boot nakijken. Waarschijnlijk 
drong het tot hem door dat hij in zijn drift 
wel een beetje overhaast gehandeld had. 
„Ik zal maar niet op die officier blijven 
wachten,” mompelde hij. Toen wendde hij 
zich tot de bevelvoerende officier van de 
patrouilleboot. „Laat die schurken in de 
boeien slaan en roei de vlet naar mijn schip,” 
beval hij. 

„Tot uw orders, meneer.” 

„Is hier iemand die de taal van die kerels 
spreekt? Ik wil hun duidelijk maken dat ik 
hen naar Cartagena zal laten brengen en 
hen daar aan land zetten. Het is een stel- 
letje tuig, maar ze hebben ons leven gered. 
Ik wil hen niet aan de Engelse autoriteiten 
overleveren.” Bij die woorden keek hij 
Hornblower aan. 

„Ik geloof dat ze de strop niet verdiend 
hebben, meneer,” beaamde die. 

„‚Ik moet u ook bedanken. U hebt u bui- 
tengewoon dapper gedragen. Ik zal ervoor 
zorgen dat de autoriteiten van uw moedig 
gedrag op de hoogte worden gesteld.” 
„Dank u, meneer.” 

Na enige aarzeling stelde Hornblower de 
vraag die hem op de lippen brandde: „En 
hoe staat het met mijn brevet, meneer?” 
Foster schudde zijn hoofd. „Ik denk dat er 
eerst een nieuwe examencommissie moet 
worden samengesteld voor je kunt proberen 
een hogere rang te behalen, beste kerel. De 
kapiteins die vandaag achter de groene 
tafel hebben gezeten, zie je niet meer bij 
elkaar, daar kun je op rekenen.” 

„Dat spijt me verschrikkelijk, meneer,” 
zuchtte Hornblower. 

„„Nou moet je redelijk blijven, kerel,” grin- 
nikte de kapitein, terwijl hij Hornblower 
strak aankeek. „Voorzover ik me herinne- 
ren kan dreef je zonder mast met een enor- 
me vaart op de rotsen van Dover af. Je 
kon niets bedenken om je uit die situatie te 
redden. Als dat schot niet was afgegaan, 
had de examencommissie je verteld dat je 
gezakt was. Dat zal je toch ook wel inzien.” 
„Ik geloof wel dat u gelijk hebt, meneer.” 
‚„‚Nou, wees dan verder maar blij dat je niet 
in een of andere smerige Spaanse gevange- 
nis zit.” 
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JENNY DEKT HAAR TOE MET HAAR CAPE. TWEE MANNEN KOMEN 
MET EEN BRANCARD AANDRAGEN, 
HET 15 MAQGARET 
FAZEG | IK ZAL OM EEN MOGEN WE EVEN PASSE- 
REN? EEN BEETJE RUIMTE 
AN d PeSTURLIET ie el 


ZE HEEFT EEN 
DIEPE WOND AAN 
HAAR BEEN | DIE VER 
PLEEGSTER IS FAN- 

TASTI SCH | 


DE VOLGENDE MORGEN HOE IS HET MET MARZGAZE 
ZITTEN „JENNY EN PAT FRAZER J HEB JIJ IETS DE DOKTER DIE HAAR GE- 
AAN HET ONTBIJT. OVER HAAR GEHOORD 24 OPEREERD HEEFT, ZEGT OAT 

= ZE NOOIT MEER GOED ZAL KIN” 
NEN TENNISSEN, ZE KAN MUS 
GEEN KAMPIOENE WORDEN, 
VRESELIJK, HE ? 


„JA, DE DIQECTRICE 
WEEFT HAAR OP KAMER 
7 LATEN LEGGEN, DAAR 
HEB Ji TOCH DIENST 7 


DE PATIËNTE SNIKT WANHOP! 
KENT ZE JENNY JONES 


DIE AFSCHUWELIJKE HOND 

DIE INEENS VOOR MIJN AUTO 

KWAM, IS VAN UT HET IS UW 

SCHULD DAT IK NI INVALID! 
BEN | 


NAAR MARGAZET FRAZER 
GAAN KIJKEN, JUFFROUW 


KAN IK IETS PRAZE ! 
VOOR U DOEN, JUP: 
PROUW FRAZER 7 


LAAT ME MET 
RUST ! IK Wil 
GEEN GEZEUR AAN 
MIJN HOOFD HEB” 

BEN, IK ZAL NOOIT 
MEER KUNNEN SPE- 
LEN | BEGRIJPT U 
WAT DAT BETEKENT 7 


POOPST IL ! 
ZOU ZE BEWUS- 
TELOOS ZIJNE 


mt 
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MARGARET RAAKT BUITEN ZICHZELF VAN WOEDE. JENNY PROBEERT JENNY GAAT NAAR DE GROTE ZAAL. ZE VOELT 


HAAR TE KALMEREN, MAAR HET MEISJE WiL NIET NAAR REDE ZICH DIEP ONGELUKKIG DOOR MARGARETS BE- 
: in LUISTEREN SCHULDIGING. EQ STAAT HAAR NOG MEER TE 
T 


HET IS JOUW SCHULD! GAAT U MAAR z ì 
E T 
ned HOND NIE ZUSTER. IK ZAL ZUSTER JONES, U MOET METEEN BI DE 
OEIOODEN LGA WEL VOOR DEZE DIRECTRICE KOMEN, JUFFROUW FRAZER 
! PATIËNT ZORGEN 


7 2PAT ZE GEEN REDEN 
HEEFT ZICH OVER U TE 
BEKLAGEN. 


‘ £ ZUSTER JONES, IK HEB EEN KLACHT 

WAT ZOU MARGARET ONTVANGEN VAN EEN PATIËNTE DIE U 
OVER ME VERTELD { VERPLEEGT. MIJN NICHTJE HEEFT 
HEBBEN 2 BEWEERD DAT HET UW SCHULD 15 

DAT ZE OVER HAAR TOEREN 

IS GERAAKT. IK HEB HAAR 9 

KLACHT ZORGVULDIG ONDER- 

ZOCHT EN BEN TOT DE CON- 

CLUSIE GEKOMEN. 


TOCH MOET U LEREN ONAAN- 

GENAME OPMERKINGEN KALM TE 
VERDRAGEN. PATIËNTEN ZIJN VAAK ON- 
REDELIJK, MAAR U MOET BEDENKEN DAT 
DAT KOMT DOORDAT ZE ZIEK ZIJN. ALS 
U HEN TEGENSPREEKT, WINDEN ZE ZICH 
VEEL TE VEEL OP EN KUNNEN ZE 

HOGE KOORTS KRIJGEN. 
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ANB 


en 


MARGARET VINDT MET n 

VERSOARIKKELIJK DAT ZE 

NOOIT MEER AAN KAMPIOEN GOED, 
SCOHAPPEN ZAL KUNNEN PIRECTRICE ! 
DEELNEMEN. ZE VOELT ZICH 

BOVENDIEN EENZAAM. ALS 

VERPLEEGSTER BENT U 

VERPLICHT HAAR ZOVEEL 

MOGELIJK TE HELPEN. 


DE REST VAN DE OCHTEND HEEFT JENNY HET ERG DRUK OP 
DE GROTE ZAAL. PAS OP HET BEZOEKUUR HEEFT ZE TIJD OM 
EVEN Bi MARGARET BINNEN TE LOPEN. 


HEBT U GEEN BE- 
ZOEK, JUFFROUW 
NEE ! IWAAZOM| 
ZOU ER OOK IEMAND 
NAAR MIJ OMKIJKEN 7 


JENNY VINDT HET VERSCHRIKKELIJK DAT MARGARET JENNY PRAAT MET DE SECRETARIS, 
_ ALLEEN LIGT. ALS ZE VRIJ 15, FIETST ZE NAAR DE s 


JA, WE WETEN DAT MAR- 
GARET IN HET ZIEKENHUIS LIGT 5 
VERSCHRIKKELIJK VOOR HAAR ! MAAR ZE HEEFT 
WE HEBBEN HAAR BLOEMEN GE- BEHOEFTE AAN IEMAND 
STUURD. MET WIE ZE EENS GEZEL- 
LIG KAN PRATEN. 
KUNNEN HAAR KENNISSEN 
EENS KOMEN3 


MISSOHIEN 
WETEN DE LEDE 
VAN HAAR CLUB 
NIET DAT ZE EEN 
ONGELUK HEEFT 


EH... ZE HEEFT EIGENLIJK GEEN ECH- 
TE VRIENDEN OF VRIENDINNEN. ZE SPEELT 
HAAR PARTIJ EN GAAT ALTIJD METEEN 
WEER WEG. ZE PRAAT HAAST NOOIT MET 
IEMAND, IK ZAL EENS ZIEN WAT IK VOOR 
HAAR KAN DOEN, 


WE KOMEN JUF- 
FROUW FRAZER OPZOE- 


KEN, ZUSTER ! EN 


LEUKE vER- 
RASSING VOO 
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L Tr ] or T TH 

BEZOEK SAONE TEEN EEE ENE Aas KUNNEN „JilelelE OVER NIETS 
ANDERS PRATEN DAN OVER TENNISSEN 

OF DOEN JULLIE HET ALLEEN MAAR OM 

MIJ TE PLAGEN? JULLIE WETEN DAT 
IK NOOIT MEER ZAL KUNNEN SPELEN | 


EN TOEN SLOEG 


HET WAS 
re Parareredd TACH ZE ZAL WEL KAM 
ZES J 


ZE HEEFT PIOENE WORDEN VAN HET ET il 
SCHITTEREND | JAAR, ALS MARGARET. In TKK 
GE WONNEN | BELIEN 


pre han 
pe 


wijn 


TERWIJL JENNY DE BEZOEKERS UITLAAT, BEGRIJPT 
WE ZIJN ALLE ZE DAT ZE BETER NIET NAAR DE TENNISBAAN HAD 
GEKOMEN OM ORT rd KUNNEN GAAN, MARGAGET HEEFT POOR HET BEZOEK 
VERPLEEGSTER zel par NOG MEER MEDELIJDEN MET ZICHZELF GEKREGEN. 
„JE GRAAG BEZOEK WiL- 
DE HEBBEN, 


IK GELOOF DAT 
WE BETER KUNNEN 
GAAN, 


LIEVE HELP ! IK 
WOU DAT IK WIST WAT IK 
MET HAAR BEGINNEN MOEST, 
ZE MAAKT ZICH MAAR 
OVERSTUUR ! 


DE GEDACHTE AAN HET EENZAME, VERORIETIGE MEI 
GEZEGD HEEFT DA EQPLEEGSTER PLICH 


BIE GAAT JENNY NIET LOS, MISSCHIEN KOMT HET DOORDAT DE DIRECTRICE 
ALLES VOOR EEN PA OVER TE HEG IE AV - 


PAT, IK WOU DAT IK MARGARET EEN BEET DENK EQ NIET MEER OVER, JE 
„E KON OPVROLIJKEN | ZE LIGT DE HELE HEBT NU VEIJ, GENIET GEZELLIG 
DAG MAAR TE PIEKEREN | IK HEB ZO'N VAN DE TELEVISIE, 
MEDELIJDEN MET HAAR | 
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EQ 15 EEN SPANNENDE FILMJIK HEB EEN IDEE) LATEN MAAR HET 15 VAN 

OP DE TELEVISIE, MAAR 

JENNY KAN EZ HAAR AAN- ‚ 

DACHT NIET 81 DEN. ri 

PECKENS ZIET Ze HET VER- [WAT AFLEIDING | DAT ZAL ! PAS OP DIE TRAD AOTEG 
ORIETIGE GEZICHT VAN HAAR GOED DOEN. JE, JENNY ! 
MARGARET VOOR ZICH. 

INEENS KRIJGT ZE EEN 

INGEVING. 


PAS OP, JE TRAPT 
OP HET SNOER ! 
TK KAN HEM 


NIET MEER 


: L7 &\ A 3 id \ WAT DOEN JULLIE 7 z 

Ne 3 vn benN B! UN STLAKS BEEK JE JE WM 
Ì N zn er n \ 2 jee NEK ! N 

$ N\ 0 5" Te 
TE BNC SN 


LAAT GAAN, VALT DIE TELE- 


VISIE 20 METEEN AAN ml 
_ 1 >, 
tre l BEDANKT. IK WEET NIET WAT WE ZONDER 5 
n \ JOU HADDEN MOETEN BEGINNEN ! 


LEUK DAT IK JE 
HEB KUNNEN HEL- 


DANK JE WEL! JE KOMT PRE- 
CIES OP TIJD! 


JUFFROUW FRAZER, DE VER- JENNY EN PAT LOPEN TELEURGESTELD OVER DE 
PLEEGSTERS HEBBEN BESLOTEN ZIEKENHUISGANG, ALS ZE DE HOOFDVERPLEEGSTER 
NAAR KAMER 7 ZIEN HOLLEN, VERBAASD KIJKEN 


HET SPIJT ME! IK WIST 

ECHT NIET DAT DIE WED- 

STRIJD WERD UITGE- 
ZONDEN. 4 


"Aan 
5 OT HEEFT HET MET OP 
STEL APL ZET 2 - ZET GEDAAN! ZE WEET DAT 
IK NOOIT MEER ZAL KUNNEN 
SPELEN. ZE HEEFT DAT TOE- 
STEL HIER GEBZAOIT ON ME 


ZET DAT TOE- 


TOE, JUFFROUW 
FRAZER, WIND U 
NIET ZO OP! 


BEDROEFD LOOPT JENNY MET PAT TERUG NAAR HET VERPLEEGSTERSHUIS, ALLES 
WAT ZE VOOR MARGARET DOET, VALT VERKEERD UIT 


KRIJGEN ! 


U HEBT ZONDER TOESTEM- 
MING ONS DURE TELEVISIE- 
TOESTEL NAAR EEN ZIEKEN- 
KAMER GEBRACHT, BOVENDIEN 
HEBT U EEN PATIËNTE EEN 
ZENUWTOEVAL BEZORGD. IK 


TWIJFEL NIET AAN UW GOED 
BEDOELINGEN. 7 


IK WOU DAT IK IETS 
VOOR MARGARET FRAZER . 
KON DOEN | MAAR DE DIRECTGI- 
CE HEEFT ME VERBODEN ME 
MET HAAR TE BEMOEIEN, 


eee EN 


JENNY ZIET DAT HET DEZELFDE HOND 15 
DIE EEN PAAR DAGEN TEVOREN VOOR MAR- 
GARETS AUTO IS GESPRONGEN. 


DAAR ZIT DE BAA 
VAN DAT BEEST | IK 
ZAL HEM EENS EVEN VER 
TELLEN DAT HIJ BETER 
OP ZIJN HOND MOET 
LETTEN ! 


/ 
KD 


„…‚MAAR AANGEZIEN AL UW PO- 

GINGEN OM, JUFFROUW FRAZER TE 

HELPEN TOT MISLIJKKING GE-| 

DOEMD SCHIJNEN TE ZIJN, HEB IK 

DE HOOFDZUSTER GEZEGD DAT U 

NIET MEER OP KAMER 7 MAG 
KOMEN. BEGREPEN 7 


ZEKER, 
DIRECTRICE, 


ENS STEEKT EEN HOND 
DE WEG OVER! 


MENEER, UW HOND 15 DOOR EEN GAT IN DE HEG GEKROPEN ! 
IK BEN BIJNA OVER HEM GEVALLEN EN EEN PAAR DAGEN GELE- 
DEN HEEFT HIJ EEN EQNSTIG VERKEERSONGELUK VER- 
OORZAAKT, 


WERKELIJK £ DAAR 
WEET IK NIETS VAN ! 


r / JENNY GAAT VERONTWAARDIGD WEG 
moer oon) MEE 


DOOR UW SCHILD 15 MARGARET 

FRAZER ZO E@NSTIG GEWOND : 

DAT ZE NOOIT MEER BEHOOG- vi 

LIJK ZAL KUNNEN SPELEN. DIRECTRICE 
HEEFT AL VROEG 


HET ZIEKENHUIS LOOPT, 


OQ, HET IS DE ME- 
NEER TEGEN WIE 
Ik ZO TEKEER BEN 
GEGAAN ! HIJ KOMT 
VAST OVER ME KLA- 
GEN ! 


JENNY HAAST ZIC4 WEG. ZE ZOU ZICH NIET ZO 
ONGERUST GEMAAKT HEBBEN, ALS ZE GEWETEN 
HAD WAT EQ IN HET KANTOOR VAN DE DIRZECTRI 
CE BESPROKEN WORDT. 


HEBT U NIETS TE pi 
DOEN, ZISTER? GA DI WILT U ME HELPEN 2 U HEBT 
RZECT NAAR DE ZAAL | HIER EEN PATIËNTE DIE MAQGA- 
RET FRAZER HEET, 


JA, ZE IS EEN 
NICHTJE VAN ME. ZE 
HEEFT HET ERG MOEILIJK 
ZE DOET NIETS LIEVER 
DAN TENNISSEN EN... 
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MENEER CALTHORPE HEEFT EEN LANG GESPREK MET DE 
DIRECTRICE, DAARNA LAAT DEZE JENNY ROEPEN, 


DE MENEER IS JOHN CALTHORPE, DE EIGENAAR VAN EEN GROTE 
KRANT, 


EEN VAN UW 
VERPLEEGSTERS 
MEEFT ME ALLES 

VERTELD. 


ZUSTER JONES, WiLT U DADELIJK, 
NAAR DE OIRECTRICE GAAN # 


EEN VER- 
PLEEGSTER 7 
ZUSTER JONES 
ZEKER 7 


ZUSTER JONES, HEB IK U NIET NADRUKKELIJK VER- 

BODEN U MET DE ZAKEN VAN 

MIJN NICHTJE TE BEMOEIEN 7 en 
NI MOOR Ik DAT U MET EEN 

ZEKERE MENKED ONDER 


@ HAAR GE- 
SPROKEN HEBT, 


ZO! ALS U DENKT 
DAT U ANDEGEN KUNT 
HELPEN, TREKT U 
ZICH NIET VEEL VAN 
MIJN ORDERS AAN, 
HÈ 7 


IK HEB INDERDAAD 
ET DE MENEERZ DIE NET OP 
UW KANTOOR WAS OVER 
HAAR GEPRAAT, DIRECTRICE. 


VERBAASD TREKT JENNY 
DE DEUR ACHTER ZICH 
DICHT, IK BEGRIJP ER 
. WERKELIJK NIETS 
VAN ! 


15 ALLES BUITENGEWOON 

GOED AFGELOPEN. U 

HOORT ER NOG WEL VAN, 
ZUSTER | 


UW CAPE HALEN, ZIS- KAN O, BENT U DAAR? GELUKKIG 
BAAT VANDAAG NIAS BEE M/ VAAK MEER ZIEN IK GA 
e / VAAK MEER ZIEN. IK GA 
RODE EN U MOET MEE OM HAA WEG. 
WEG TE BRENGEN. 4 


p lij JA, IK HEB 
NIET TOE! GA % GEHOORD par U 


MAAR GAUW ! 
DE GAAT, 


/ JUIST OMDAT JE GENEZEN BENT, 


MOET JE EQHEEN MARGARET | 


IK NIET HEEN ! 
IK BEN GENEZEN | 


BOEKENRODE IS EEN | 

TEHJIS VOOR HALE INVA- 
DAT SNAP | LIDE KINDEREN. DIE KINDE- Hi 
NIETL REN KUN JIJ HELPEN ! (| | | 


the 


ren 


JAREN GELEDEN HEEFT MENEER CALTHORPE 
EEN ONGELIJK GEKREGEN. HIJ-15 MANK GE- 
BLEVEN. SINDS DIE TIJD DOET HIJ VEEL VOOR 
DE KINDEREN OP BOEKENRODE, 


JE KUNT GEEN KAMPIOENSCHAPPEN 

MEER BEHALEN, MARGARET, MAAR 

JE KUNT TOCH MET TENNISSEN 

NOG HEEL VEEL BEREIKEN. JE 

KUNT ER INVALIDE KINDEREN MEE 

EREN ZICH MAKKELIJKER TE 
BEWEGEN EN HUN 
VEEL PLEZIER 


MARGARET FRAZER LAAT ZICH MET TEGENZIN NAAR BOEKENQO 
QIJDEN. ALS ZE UIT DE AUTO STAPT, ZIET ZE JUIST EEN KLEIN 
MEISJE STRUIKELEN DAT : 

MET STOK EN EEN 

BEU LOOPT. 


DE KINDEREN HEBBEN HARD 
1EMAND NODIG DIE MIJN VERSCHILLEN 
DE SPORTEN LEERT, DAARDPDOOR ZULLEN 
UN SPIEREN STERKER WORDEN EN ZL” 
LEN ZE MEER ZELFVERTROUWEN 
KRIJGEN, 


DANK U 
BEAWEL, JUFFROUW ! 


MARGARET FRAZER KAN NIET 
WEIGEREN. EEN MAAND LATER 
RIJDT JENNY MET MENEER 
CALTHORPE OP HAAR VRIJE DAG 
NAAR HET TEHUIS. 


Al. DEZE KINDEREN KUNNEN VEEL 
BETER LEREN LOPEN EN DAAR KUN 
JIJ HEN BIJ HELPEN ! WIL JE SPORTLE- 
QARES WORDEN OP BOEKENRODE 7 


KIJK TOCH EENS HOEVEEL MAK- 

KELIJKER DAT MEISJE ZICH BEWEEGT ! 
ZE LOOPT ZONDER STOK | IK BEN BLIJ 
DAT U ME OVER MARGARET VERTELD 
HEBT. 


EEN neden KAN HEEL WAT MEER > 
N DOEN DAN KOORTS OPNEMEN EN WONDEN VER- 

MARGAZET FRAZER KLAAGT NIET MEER OVER HAAR LOT. ZE SLUIT VRIEND- 

SCHAP MET JENNY. DEZE GAAT VAAK KIJKEN 7 ce aren pr ernst 

ALS MARGARET MET DE KINDEREN BEZIG IS, 53 
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ELKE OUDEJAARSAVOND 
KREEG IK VAN MIJN 
VADER EN MOEDER 
EEN HEEL KLEIN- 

TIE. 


VAN MIJN EERSTE SALARIS WILDE IK EEN ZEUZEN- 
VUURPI JL KOPEN. 


GROTERE BESTAAN 
NIET, MENEER | DIE 
WORDEN NIET GE- 

MAAKT, 


HALLO, teld | IK HEB 
ONDERWEG NAAR KAN - 
TOOR WAT VUJRWERK 
GEKOCHT VOOR MIJN 
KINDEREN. 


TOEN IK NOG 
EEN JONGEN WAS, 
WILDE Ik ALTIJD ik 
VUURPIJLEN HEBBEN ! 


NADERHAND KOCHT IK 


VAN MIJN ZAKGELD 
GROTERE. 


ZE WAREN ME NIET GROOT 
GENOEG, Il KOOIT Al HET VUR” 
WER DAT DE MAN HAD EN 
MAAKTE ZELE EEN VJUR- 

Pl Jie, 


TOEN IK ALLES IN DE IN MIJN OPWINDING VERGAT IK 
VUURPIJL HAD GESTOPT, HET DING LOS TE LATEN. 
STAK IK DE LONT AAN, 


WAT NAAR BOVEN VLIEGT, 
KOMT IN DE REGEL OOK 
WEER NAAR BENEDEN, 


IK LANDDE MET EEN AFSCHUWELIJKE 
KLAP OP EEN VRESELIJK HARD 
TERREIN, 


DAG, MENEER | KUNT U ME ZEGGEN 
HOE IK IN DE KAL VERSTRAAT MOET 


ALLE KEU- 
KEN MEIDEN ! 
WAAR BEN IK 2 


SI BN NE ar 


LIEVE HELP | =s 
IK BEN OP MARS! m 


IK RENDE ALS EEN BEZETENE EN STOOF EEN OPENSTAAN- 
DE DEUR BINNEN. 


IK WAS IN DE NIEUWSTE 
MARSRAKET TERECHT 

| GEKOMEN EN IK SCHOOT 
MET EEN VAART NAAR 


TOEN IK DIE ACHTER ME DICHT 
DEED, BEGONNEN ALLERLEI IN- 
STRUMENTEN TE ZOEMEN. 


ALS JE NIET METEEN AAN JE WERK 
GAAT, SCHOP IK JE NAAR MARS ! 
BLUFFER ! 


Een mierenkolonie op je kamer 


Het is heel interessant het leven van een kolonie mieren te bekijken. Dat kun 
je op je kamer doen. Natuurlijk zou je moeder kwaad worden als je daar een 
massa van die kriebeldieren los liet lopen. Je zou er ook niets aan hebben, want 
op het zeil of op het vloerkleed kunnen ze niet leven zoals ze dat in de vrije 
natuur doen. Daarom hebben we een kastje ontworpen waarin de diertjes kun- 
nen wonen en werken. 

Je hebt er twee glazen ruitjes van 30 X 45 cm voor nodig, twee latjes van 2% 
cm dik, die 2% cm breed en 30 cm lang moeten zijn en dan nog twee latjes 
van dezelfde dikte en breedte, maar met een lengte van 422 cm. 

Op de tekening kun je zien hoe je het kastje in elkaar moet zetten. Als je het 
moeilijk vindt, wil je vader of je grote broer je misschien wel even helpen. 
Boor in het latje dat aan de bovenkant komt een gat. Daardoor kun je de 
mieren van eten en drinken voorzien. Sluit het gat met een propje watten af, 
anders ontsnappen de bewoners erdoor. Spijker of schroef de latjes aan elkaar, 
maar voorzie het bovenste van scharnieren. Plak met breed plakband de ruiten 
aan weerszijden van het geraamte. 

Als de woning klaar is ga je in de lente op zoek naar een mierennest. Je graaft 
het met een flinke kluit aarde uit en legt je vondst op een oude witte doek. 
Nu kun je de kolonie eens goed bekijken. Let er vooral op of je er een ko- 
ningin bij hebt, die heb je absoluut nodig. Op de tekening zie je hoe het beestje 
er uit ziet. Je neemt je buit mee naar huis, maakt een glijbaan van een oude 
krant en laat de diertjes met aarde en al in het kastje zakken. Kijk goed of 
er geen opening is waardoor ze weg kunnen komen. 

Twee weken lang houd je de glasplaten bedekt met een stuk donker papier. 
De mieren komen dan tot rust en gaan gangen graven. Daarna kun je ze op 
je gemak bekijken. 

Vergeet niet de beestjes vanaf de eerste dag te voeren. Ze hebben honing en 
suikerwater nodig. Leg een vochtige spons op het propje watten waarmee je 
het gaatje in de bovenste lat hebt afgesloten en voel alle dagen of je spons niet 
te droog wordt. Langs de watten komt het vocht in de aarde van je kastje en 
die mag nooit kurkdoog worden. 

Veel plezier met je vlijtige huisdieren! 
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JACHT 
OP GROOT 
WILD 


„Even naar rechts, pap! Nu rechtuit!” riep 
Tim Hunter tegen zijn vader. 

De jongen liep achteruit de aanlegsteiger 
van een Afrikaanse veerboot op. Zijn vader, 
Steve Hunter, zat aan het stuur van de ca- 
ravan waarin hij met zijn vrouw en zijn zoon 
woonde als hij in de wildernis films maakte 
van wilde dieren. 

De aankomst van de veerboot had wat be- 
weging gebracht bij de steiger. Enige in- 
boorlingen kwamen luid pratend aanrennen. 
De boot werd met veel geschreeuw vastge- 
legd. Daardoor hoorde Tim niet dat zijn 
vader iets tegen hem riep. Toen hij opkeek, 
zag hij de angstige blik in zijn ogen. 
„Kijk uit, Tim!” riep meneer Hunter nog 
eens. 

Tim-draaide zich vlug om en zag dat hij 
vlak voor een heftruck stond, die door een 
inboorling bestuurd werd. Door het lawaai 
had hij het ding niet horen aankomen. 
Meneer Hunter sprong uit de wagen, greep 
Tim in zijn kraag en sleurde hem voor het 
gevaarte vandaan. De wielen van de truck 
slipten, de lading begon gevaarlijk te hellen. 
Een paar kisten, die met staaldraad ver- 
sterkt waren, vielen met veel lawaai op de 
grond. Een ervan sprong open. De huid en 
de geprepareerde kop van een prachtige 
okapi vielen eruit. 

Meneer Hunter bekeek de mooie kop, toen 
een gloednieuwe safariwagen waarop een 
dure jagersuitrusting was geladen, de steiger 
op reed. 

De man die eruit stapte, had kennelijk een 
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kapitaal aan zijn kleding besteed. Zijn rij- 
broek, zijn tropenhelm en zijn leren laarzen 
zagen er onberispelijk uit. 

„Het spijt me dat die kist van de truck is 
gevallen,” zei meneer Hunter verontschul- 
digend. „Tim kon het echt niet helpen. Hoe 
bent u aan die okapi gekomen?” 

„Die heb ik zelf geschoten. In de andere 
kisten zitten nog meer jachttrofeeën. Kop- 
pen van waterbuffels, giraffen en luipaarden 
en een prachtig leeuwevel. Al die dieren 
heb ik zelf neergelegd.” 

Meneer Hunter trok zijn wenkbrauwen op. 
„Ik hoop dat u een jachtvergunning hebt,” 
bromde hij. 

„Bent u inspecteur?” vroeg de ander. „Kijkt 
u de kisten dan maar na. Die okapi moest 
neergeschoten worden. Het beest was door 
een luipaard aangevallen.” 

„Nee, ik ben geen regeringsambtenaar. Ik 
heb niets met uw doen en laten te maken, 
maar ik ben op zoek naar okapi’s. Ik wil 
die dieren filmen,” antwoordde meneer 
Hunter kortaf. 

Hij wenkte Tim dat hij in de wagen moest 
stappen. 

Steve Hunter werd altijd woedend als hij 
lui ontmoette die een vermogen uitgaven 
aan een uitrusting om wilde dieren dood te 
schieten. Met een vaart stoof de caravan de 
werf af, 

„Rustig aan, Steve,” waarschuwde Tims 
moeder. „Als je zo woest rijdt, zul je nog 
brokken maken.” 

Een pad van rode klei slingerde zich mijlen 
voor hen uit door de wildernis. De wagen 
joeg wolken stof op, terwijl hij over de met 
bossen bedekte hellingen reed. Eindelijk be- 
reikten ze een met hoog gras en onkruid 
begroeide vlakte. Aan de andere zijde lag 
een dorp. 

Het water in de radiateur kookte toen me- 
neer Hunter zijn wagen in de schaduw van 
enige bomen op het dorpsplein neerzette. 
Hij pakte een stapel papieren die hij door 
de jachtopziener moest laten afstempelen. 
Tim stapte ook uit om even zijn benen te 
strekken. 

Op dat ogenblik draaide een oude rammel- 
kast van een jeep het plein op. De be- 
stuurder stopte en keek aandachtig naar de 
caravan. Toen stapte de man uit en ging 
naar Tim. Hij was dik en rook niet al te 
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fris. Zijn kleren zagen er uit alsof ze in 
maanden niet gewassen waren. Tim kreeg 
meteen een hekel aan de kerel. 

„„Hallo!” begon de man vriendelijk. „Wie 
is de baas van dat spul? Als jullie van plan 
zijn de wildernis in te trekken, hebben jullie 
een gids nodig. Misschien kun jij een goed 
woordje voor me doen. Mijn naam is Lopez 
CN 

„Bedankt voor het aanbod,” grinnikte Tim. 
„Mijn vader weet hier heel goed de weg.” 
„Je vader? Kan ik hem niet even spreken?” 
Tims moeder kwam juist aanlopen. 

„Dat heeft geen zin,” zei ze. „We gaan naar 
de oude mijn. We hebben van de ontgin- 
ningsmaatschappij toestemming gekregen de 
bungalow van de vroegere directeur te ge- 
bruiken.” 

Er kwam een vreemde blik in de ogen van 
Lopez.-Er sprak angst uit die blik. Tim had 
er geen idee van waarover de man zich be- 
zorgd maakte. 

„De oude mijn? Nee, uw man kan u en uw 
zoontje onmogelijk meenemen daarheen” 
„Waarom niet?” vroeg mevrouw Hunter. 
„U bent daar mijlen van de bewoonde we- 
reld. Het is er gevaarlijk. Het stikt er van 
de ingestorte gangen en schachten en het is 
er ongezond ook,” antwoordde Lopez ern- 
stig. „Ik heb een mooie kraal aan de andere 
kant van de heuvels, zowat vijftig kilometer 
hiervandaan. Het hoofdgebouw is keurig in- 
gericht, alles is er schoon en helder. Be kunt 
beter met mij meegaan. . 

„Dank u. We zijn gewend onszelf te red- 
den, meneer Lopez.” 

„U moet het zelf weten, mevrouw. Als u 
in moeilijkheden komt, moet u niet zeggen 
dat ik u niet gewaarschuwd heb,” bromde 
de man en hij liep weg. 

Intussen liet meneer Hunter zijn papieren 
door de jachtopziener controleren. 

„Ik ben blij dat u weer hier bent,” zei de 
man vriendelijk. „Ik wens u veel succes. 
Als u wilt weten waar u okapi’s kunt vin- 
den, kunt u het beste een praatje gaan ma- 
ken met het stamhoofd.” 

„„Dat zal ik zeker doen,” antwoordde meneer 
Hunter. „Ik rijd even bij hem langs voor we 
het dorp verlaten. Dan kan ik meteen mijn 
vrouw en mijn zoon aan hem voorstellen.” 
De opziener gaf meneer Hunter de papie- 
ren terug. 


„U hebt toch geen vuurwapens bij u?” 
„Dit is het enige wapen dat ik bezit,” ant- 
woordde Tims vader, terwijl hij een pistool 
uit zijn zak haalde. „Daar kan ik pijltjes met 
een verdovend middel mee afschieten. Ik 
gebruik het natuurlijk alleen in uiterste 
noodzaak. Maar het dragen van vuurwapens 
is hier toch niet verboden? Ik heb gehoord 
dat er de laatste tijd nogal wat wild in uw 
district is geschoten.” 

„„Hoe komt u daarbij? Als ik hoor dat een 
dier ziek of gewond is, schiet ik het zelf 
dood of ik laat het door een van mijn as- 
sistenten doen. Gezonde dieren schieten is 
bij de wet verboden. Toeristen krijgen van 
mij geen toestemming om vuurwapens mee 
te nemen.” 

„Bij de aanlegsteiger heb ik een vent ge- 
sproken die een wagonlading jachttrofeeën 
bij zich had. Hij beweerde dat hij de dieren 
zelf geschoten had.” 

„O, ik weet wie u bedoelt. Die vent heeft 
een beetje staan opscheppen. Hij zou een 
schuurdeur op tien pas afstand nog niet 
kunnen raken met een geweer. Hij is op de 
terugweg een paar dagen bij Lopez ge- 
weest. Ik weet zeker dat hij geen wild ge- 
zien heeft.” 

„Lopez?” 

„Dat is die ongewassen kerel die net met 
uw vrouw en uw zoon stond te praten. 
Waarschijnlijk wilde hij zich opdringen als 
gids. Hou hem op een afstand. Hij is een 
half jaar geleden hier gekomen. Ik vertrouw 
hem niet. Ik heb hem nooit op een overtre- 
ding kunnen betrappen, hoewel ik hem 
voortdurend in de gaten hou. Ik hoop nog 
eens de kans te krijgen hem uit mijn dis- 
trict te zetten.” 

Meneer Hunter stond op. De opziener liep 
met hem mee tot aan de deur van zijn kan- 
toor. 

„O ja, meneer Hunter, wilt u uitkijken naar 
een ballon? Als u hem ziet, meld het me 
dan via de radio.” 

„Een ballon? Hier in de wildernis?” 

„Ja, het klinkt idioot, maar het is zo. Ik 
heb een oproep gekregen om ernaar uit te 
zien. Er zitten vier Belgische televisielui in. 
Ze willen proberen met een ballon over de 
jungle te vliegen. Ze zaten zeker om een 
stunt verlegen” 

„Hoe halen ze het in hun hoofd?” lachte 
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meneer Hunter. „Nou, ik ga even naar het 
opperhoofd en dan vertrek ik naar de mijn.” 
Het opperhoofd woonde in een groot wit 


huis. Hij was een lange, statige man. Hij 


droeg een muts van luipaardvel en een rood 
met wit gestreept gewaad, dat Tim aan een 
nachthemd deed denken. De jongen had 
moeite zijn lachen te houden toen de man 
waardig wuifde met een reusachtige vliege- 
mepper. Het opperhoofd was erg vriende- 
lijk en gastvrij. Vol belangstelling luisterde 
hij toen meneer Hunter hem vertelde wat 
het doel van zijn tocht was. 

„Okapi’s zijn vreselijk schuw, meneer Hun- 
ter. Ze blijven het liefst diep in de bossen. 
Maar ik zal u vertellen hoe u ze op het 
spoor kunt komen. Als u een terrein ziet 
met acacia’s die tot op ongeveer anderhalve 
meter van de grond zijn kaalgevreten, dan 
zijn er waarschijnlijk okapi’s in de buurt. Ze 
Zijn dol op jonge acaciaspruiten.” 

„Dat is een belangrijke aanwijzing,” zei 
Tims vader dankbaar. „Groeien die bomen 
ook in de buurt van de oude tinmijn?” 
„De tinmijn? Gaat u daarnaar toe?” 
„Waarom niet?” 

„Niemand van mijn stam zal zich ooit in 
de buurt ervan wagen. Vlak voor de mijn 
gesloten werd, is er een ernstig ongeluk ge- 
beurd. Er is toen een mijningang ingestort. 
Verscheidene mannen zijn er levend be- 
graven. Het spookt er.” 

„Nou, het zou niet gek zijn, als ik een film 
van spoken kon maken.” 

„Het is geen grapje, meneer,” zei het opper- 
hoofd streng. 

„Dat begrijp ik,” antwoordde meneer Hun- 
ter verontschuldigend. „Maakt u zich geen 
zorg. We zijn gewend onze eigen boontjes 
te doppen.” 

Terwijl ze terugliepen naar de caravan, 
merkte mevrouw Hunter op: „Steve, die 
Lopez heeft ons ook voor de mijn gewaar 
schuwd. Lijkt het je nu wel verstandig. . 2” 
„Als je bang bent, kunnen we ergens anders 
heen gaan,” viel Tims vader zijn vrouw in 
de rede. 

„Ik ben niet bang, maar het lijkt me geen 
geschikte omgeving voor Tim.” 

„Hou op, mam, ik wil er graag heen,” 
sputterde Tim. „Dat verhaal over spoken is 
maar onzin. Laten we opschieten, ik wil die 
oude mijn zo gauw mogelijk bekijken.” 


Het pad naar de verlaten tinmijn liep door 
dichte bossen waarin allerlei wild voorkwam. 
Tim zat naast zijn vader voor in de auto. 
Toen ze een poosje gereden hadden, moes- 
ten ze een smal, maar snel stromend ri- 
viertje oversteken. Een bont gekleurde vogel 
vloog uit een boom en hipte op de weg voor 
hen uit. Tim nam zijn kijker om het dier 
beter te kunnen zien. Ineens slaakte hij een 
kreet. | 
„Pap, stop eens even! Kijk eens!” 

Meneer Hunter nam de kijker van Tim over. _ 
Langs de rand van een open plek in het bos _ 
stonden acacia's waarvan de onderste tak- 
ken kaalgevreten waren. S 
„Verdraaid, jongen! Dat is juist wat we 
zoeken. Dit is een ideaal plekje om een 
camera verdekt op te stellen. Laten we het 
terrein eens gaan bekijken.” 

Mevrouw Hunter bleef bij de caravan, ter- 
wijl Tim met zijn vader voorzichtig naar de 
open plek liep. Tim bewoog zich even ge- 
ruisloos als zijn vader. 

„Pap,” fluisterde hij opeens. „Ik geloof dat 
ik h kid 


„Stil! 

Er klonk een luid gekraak boven hun hoofd. 
Takken regenden op hen neer. Verbaasd 
keken vader en zoon naar boven. Een stuk 
touw vloog rakelings langs Tims hoofd. In- 
eens kwam een kleurige ballon in zicht. Een 
aantal kabels sleepten door de kruinen van 
de bomen. 

„Dat is de ballon waar de jachtopziener het 
over heeft gehad!” riep meneer Hunter nij- 
dig. „Klaar zijn we met dat stelletje idioten! 
Als er okapi’s in de buurt waren, zijn die 
vast al mijlen ver gevlucht. Ze zijn natuur- 
lijk zo geschrokken, dat we ze de eerste 
weken niet meer te zien krijgen.” 

De ballon kwam met een bons op de grond 
terecht. Vier mannen klommen uit de mand 
en begonnen de kabels vast te maken. 

Ze keken stomverbaasd toen ze meneer 
Hunter en Tim zagen staan en de caravan 
die over de ongelijke grond naar hen toe 
hobbelde. Toen mevrouw Hunter het la- 
waai had gehoord, had ze meteen de motor 
gestart om haar man en haar zoon in geval 
van nood te hulp te komen. 

Een van de ballonvaarders stelde zich voor 
als Verrier en legde uit waarom ze midden 
in de jungle een noodlanding hadden moe- 
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ten maken. Een paar kilometer verderop 
vormde het riviertje een onstuimige stroom- 
versnelling tussen steile rotswanden. Door 
verraderlijke luchtstromingen had de ballon 
hoogte verloren en de mand was enige 
keren met een klap tegen de rotsen ge- 
slingerd. 

„De bodem is bijna uit de mand gevallen,” 
klaagde Verrier. „Haast al onze levensmid- 
delen zijn in het water gevallen en door de 
stroom meegesleurd. Als we ons niet aan 
de randen hadden vastgehouden, waren we 
ook naar beneden getuimeld. We zullen hier 
een soort onderkomen moeten bouwen, waar 
we kunnen wonen tot we de ballon hersteld 
hebben.” 

„Wij hebben genoeg eten en gereedschap bij 
ons,” stelde meneer Hunter de man gerust. 
„Ga met ons mee. U kunt bij ons blijven 
logeren zolang dat nodig is.” 

De Belgen namen de uitnodiging graag aan 
en stapten in de caravan. 

Toen ze de mijn bereikten, zagen ze dat 
het terrein door hoog onkruid overwoekerd 
was. De bungalow, waarvan meneer Hunter 
de sleutels had, zag er echter keurig uit. 
Het fornuis in de keuken was goed onder- 
houden en de vloeren en de meubelen wa- 
ren schoongeboend. Toen de mannen klaar 
waren met het uitladen van de caravan, had 
mevrouw Hunter de huiskamer al wat ge- 
zelliger gemaakt. Toen ging ze naar de keu- 
ken om eten te koken. 

Tim was er ongemerkt vandoor gegaan om 
het terrein te verkennen. In het onkruid 
vond hij de verroeste rails van een spoor- 
lijntje. Verderop lagen een paar ijzeren 
vaten en machineonderdelen. Overal waren 
geheimzinnige gangen. 

„Het is hier fantastisch!” vertelde hij, toen 
hij terugkwam. „Er is hier een heleboel te 
beleven.” 

„Jij gaat helemaal niets beleven!” zei zijn 
vader streng. „We hebben toestemming om 
in de bungalow te wonen, maar niet om 
overal onze neus in te steken. Bovendien 
is het in die mijngangen gevaarlijk. Je kunt 
erin verdwalen of er kan een stuk gang. in- 
storten. Als je op je eentje onder de grond 
zit, weet niemand waar hij je moet zoeken. 
Je blijft uit de mijn. Beloof je dat?” 
„Goed,” antwoordde de jongen met tegen- 
zin. 
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Die avond kon Tim niet in slaap komen. 
Hij draaide zich om en om in zijn slaapzak. 
Gewoonlijk had hij geen last van de nachte- 
lijke geluiden van de wildernis. 

Het was al over twaalven. Iedereen in huis 
sliep. Ineens hoorde Tim iets vreemds. Hij 
luisterde scherp. Hij snapte niet van welk 
dier dat klaaglijke gekreun afkomstig kon 
zijn. Niet van een tijger, ook niet van een 
jakhals... Vergeefs probeerde hij het ge- 
luid thuis te brengen. Tenslotte viel hij in 
slaap. 

De volgende morgen ging hij met zijn vader 
naar de verlaten tinmijn. 

Meneer Hunter was misschien een honderd 
meter van de bungalow, toen hij merkte dat 
Tim niet meer achter hem liep. De jongen 
stond doodstil naast een hoge boom naar 
een dicht varenbosje te kijken. 

„Iim!”’ riep meneer Hunter. 

De jongen beduidde zijn vader dat hij stil 
moest zijn. Hij had iets interessants ontdekt. 
Plotseling klonk er een gekraak, een woest 
geloei en een grote kop met vervaarlijke 
horens stak door het varenbosje. Een reus- 
achtige buffel rende op Tim af. Het dier 
leek wel dol. 

Ineens struikelde het. Het scheen met zijn 
voorpoten ergens achter te zijn blijven ste- 
ken. Tim greep de gelegenheid aan om 
bliksemsnel in de boom te klimmen. 
Brullend kwam de buffel overeind en onder- 
nam een aanval op meneer Hunter, die nog 
net tijd had om zijn pistool te voorschijn te 
halen. Hij vuurde. Het grote dier strom- 
pelde op hem af‚ krabbelde overeind en 
viel neer. 

Meneer Hunter bleef onbeweeglijk staan tot 
hij er zeker van was dat het verdovings- 
middel zijn werk had gedaan. Tim liet zich 
uit de boom zakken en samen liepen ze 
voorzichtig naar de bewusteloze buffel. Me- 
neer Hunter werd bleek van woede toen hij 
het dier bekeek. Om de hals zat een stalen 
lus, zo strak dat het arme dier bijna ge- 
wurgd was. Er hingen losse draden aan de 
lus, die zich om de poten van het beest ge- 
slingerd hadden. 

Tim begreep dat hij de vorige nacht die 
buffel had horen kreunen. 

„Wat een smerige streek!” riep Tims vader 
verontwaardigd. „De een of andere stroper 
heeft hier strikken gezet. Dat is bij de wet 
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verboden. De buffel heeft zich losgerukt, 
maar wie weet hoeveel dieren er in zo’n val 
verstrikt zijn geraakt.” 

Voorzichtig maakte hij de draad los. 

„Dat soort staaldraad heb ik kort geleden 
nog gezien,” merkte hij peinzend op. 

„Ja, bij het veer,” riep Tim opgewonden. 
„Weet u nog? Het zat om de kisten van die 
rijke opschepper die beweerde dat hij al die 
dieren geschoten had.” 

„‚Ik begin te begrijpen hoe de zaak in elkaar 
zit, jongen,” zei Steve Hunter. „Die kerel 
zei dat hij de dieren zelf had geschoten. De 
opziener geloofde er niets van. Iemand heeft 
ze voor die vent gevangen” 

„‚Is hij niet een paar dagen met Lopez op 
stap geweest, pap?” 


„Inderdaad. Lopez heeft gezegd dat wij 
beter niet hierheen konden gaan. Waar- 
schijnlijk wilde hij ons niet in de buurt 
hebben.” 

„Gaat u de jachtopziener waarschuwen?” 
‚Nog niet. Die staaldraad bewijst niet veel. 
We hebben een deugdelijker bewijs nodig 
en ik weet hoe ik eraan kan komen.” 

Het duurde enige uren voor de buffel tot 
bewustzijn kwam. 

Meneer Hunter had de caravan naar een 
heuvel gereden en hield het dier met zijn 
kijker in het oog. 

De buffel krabbelde moeizaam overeind en 
verdween wankelend in het hoge onkruid. 
„Hij gaat naar het water,” legde meneer 
Hunter uit. „Ik heb gehoord dat een eind 
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verderop een meertje ligt. Dat lijkt me een 
geschikte plaats om een schuilhut te bouwen 
en een paar interessante opnamen te maken.” 
„Denkt u dat u okapi’s voor uw lens zult 
krijgen?” vroeg Tim. 

„Daar is weinig kans op, maar ik zit nu 
achter groot wild aan,” grinnikte zijn vader. 


De rest van de dag waren ze bezig met het 


bouwen van een handig gecamoufleerde hut 
aan de oever van het meer. Toen gingen ze 
naar huis om te eten. De ballonvaarders 
waren ook naar de bungalow gekomen. Ze 
rammelden van de honger en waren enthou- 
siast over de kookkunst van Tims moeder. 
Onder het eten vertelden ze dat ze aardig 
opgeschoten waren met de reparatie van de 
ballon. 

Toen ze klaar waren met eten, knikte me- 
neer Hunter naar zijn zoon. 

„Tim, help je moeder even met afwassen 
en ga dan naar bed.” 

‚„„Maar u gaat toch naar het meer, pap? 
Misschien hebt u hulp nodig.” 

„Jij blijft vanavond thuis, jongen. Dit kar- 
wei moet ik alleen opknappen.” 
Teleurgesteld en bezorgd liep Tim naar de 
keuken. 

„Mag ik in bed een poosje lezen?” vroeg 
hij, toen de afwas klaar was. 

„Jawel, als je maar niet in slaap valt en het 
licht de hele nacht laat branden.” 

Tim ging naar zijn kamer en stak een lamp 
aan. Hij maakte zich zorgen. Allerlei nare 
gedachten dwarrelden door zijn geest. Zijn 
vader kon een ongeluk krijgen en hulp nodig 
hebben. Het was afschuwelijk dat hij rus- 
tig in zijn bed moest blijven. Hij bedacht 
zich niet lang. 

Zachtjes schoof Tim het raam omhoog en 
kroop naar buiten. Zonder een geluid te 
maken kroop hij op het dak van de wagen 
en ging liggen. 

Even later kwam meneer Hunter het huis 
uit. Hij had er geen idee van dat hij een 
verstekeling op het dak van zijn auto had. 
Hij reed in de richting van het meer, par- 
keerde de wagen op een flinke afstand er- 
van in een bosje en bleef even luisteren. 
Niets wees erop dat iemand het geluid van 
de motor gehoord had. Na een poosje stapte 
meneer Hunter uit en sloop verder. 

Tim liet zich van het dak glijden en kroop 
als een slang door de varens naar de schuil- 
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hut. Meneer Hunter ging erbinnen. Zijn ca- 
mera was al ingesteld. Het enige dat hij kon 
doen was wachten. Hij wist niet zeker dat 
Lopez de stroper was. Bovendien was het 
mogelijk dat de kerel die nacht niet op pad 
ging of dat hij niet in de buurt van het meer 
kwam. 

Tim kroop voorzichtig verder. Ineens zakte 
de grond onder hem weg. Hij gleed hals- 
over-kop in een diepe kuil. 

„We hebben er een te pakken!” klonk een 
opgewonden stem. 

Een zaklantaarn flitste aan, gezichten keken 
op hem neer. 

„Dat is dat joch van Hunter!” 

Een man liet zich over de jongen heen 
vallen, een hand werd op zijn mond gedrukt 
voor hij kon schreeuwen. Een: touw werd 
om zijn armen gebonden. 

Meneer Hunter had beweging in de struiken 
gehoord en het licht gezien, maar hij zat te 
ver van de kuil om te kunnen vaststellen 
wat er gebeurde. Hij veronderstelde dat de 
stropers een dier gevangen hadden. Toen 
hoorde hij gebons en geroffel van trommels. 
Er werd met lantaarns gezwaaid en hard 
geschreeuwd. Inboorlingen dreven een paar 
koedoes op. 

Hunter liet zijn camera snorren. Bij het 
meertje renden de dieren verschrikt rond. 
Lopez en zijn drijvers sloten hen langzaam 
in. Opeens klonk er een huiveringwekkend 
geluid: het gebrul van een hongerige lui- 
paard. De koedoes waren banger voor de 
luipaard dan voor de mensen die jacht op 
hen maakten. Ze draaiden zich in paniek 
om en baanden zich een weg door de rij 
drijvers. 

Meneer Hunter filmde door tot hij merkte 
dat de dieren blindelings op de schuilhut af 
renden. 

Net op tijd holde hij met zijn camera naar 
buiten. De rest van zijn uitrusting werd ver- 
trapt onder de poten van de radeloze dieren. 
Hij rende naar zijn auto, startte en reed zo 
snel mogelijk naar de bungalow terug. 
Lopez onderzocht bij het licht van een paar 
zaklantaarns de vernielde schuilhut en de 
brokstukken van Hunters uitrusting. Hij be- 
greep wat dat te betekenen had. 

‚„„Hunter heeft foto’s van ons genomen,” 
brulde hij. 

Toen meneer Hunter thuiskwam, grinnikte 


hij triomfantelijk tegen zijn vrouw en tegen 
de ballonvaarders. 

„‚Ik heb het een en ander van mijn uitrus- 
ting verspeeld, maar dat kan me niet sche- 
len,” verklaarde hij voldaan. „Lopez en 
zijn bende stropen wild en verkopen de 
koppen en huiden aan toeristen, die er grof 
geld voor betalen. Ze hangen ze thuis aan 
de muur en maken hun vrienden wijs dat 
ze de dieren zelf geschoten hebben. Nou, 
Lopez heeft zijn beste tijd hier gehad. Mor- 
gen krijgt de jachtopziener de film. Lopez 
zal wel gauw moeten maken dat hij weg- 
komt, anders zit hij zó achter de tralies.” 
Voor hij naar bed ging, ontdekte meneer 
Hunter een lichtstraal onder de deur van 
Tims kamer. 

Die is natuurlijk weer onder het lezen in 
slaap gevallen, dacht hij. 

Hij deed de deur open en zag de lege slaap- 
zak en het openstaande raam. 

„Tim is er niet!” 

Op dat ogenblik vloog het raam van de 
huiskamer aan scherven. Een pijl suisde door 
de kamer en kwam in de muur terecht. 
Hunter slaakte een woedende kreet. Aan de 
pijl zat een briefje. 


Hunter, jij hebt iets dat ik hebben wil en 
ik heb iets dat jij wilt hebben: je zoon. 
Stuur je vrouw zo gauw het licht wordt al- 
leen naar het fort. Daar zullen we tot een 
overeenkomst zien te komen. Doe geen on- 
beraden dingen, anders zie je je zoon niet 
levend terug. 


„Hij zal Tim geen kwaad durven doen,” 
riep mevrouw Hunter uit. 

„Daar ben ik niet zo zeker van!” zei haar 
man. „Moeten we die schurk zijn zin ge- 
ven?” 

„„Tim zou het ons nooit vergeven als we het 
deden,” zuchtte zijn vrouw. 

„We hebben nog een paar uur de tijd om 
over de zaak te denken. Als- we er maar 
een idee van hadden waar de jongen zit!” 
„Lopez heeft me verteld dat hij een kraal 
heeft.” 

„‚Ik weet waar die ligt!” kwam Verrier tus- 
senbeide. „Zullen we erheen gaan? Met vijf 
man kunnen we die bende best aan. Als we 
jouw wagen nemen, zijn we er in een uur.” 
„Dat kan niet. Het is doodstil in de jungle. 
De kerels zouden ons al van kilometers ver 
horen aankomen. We hebben alleen een 
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kans hen onschadelijk te maken als we hen 
onverwacht overvallen. Hoe staat het met 
de ballon? Kunnen we daarmee naar de 
kraal gaan?” 

„Zeker. Als we de wind mee hebben, is het 
mogelijk. Ik geloof dat de wind gunstig is” 
Verrier keek mevrouw Hunter vragend aan. 
„„U moet beslissen, mevrouw. Vindt u het 
goed dat we proberen Tim uit de handen 
van die schurken te bevrijden?” 

„„Weet u zeker dat ze Tim geen kwaad zul- 
len doen, als u hen overvalt?” 

„Daar heeft Lopez het lef niet voor. Als de 
jongen iets overkomt, wordt de kerel opge- 
hangen, dat beseft hij heus wel.” 
Mevrouw Hunter dacht even na. Toen 
streek ze met een diepe zucht een lok haar 
van haar voorhoofd. 

„Goed, Steve! Ga je gang maar.” 

„Rijd jij met de wagen achter ons aan. Zorg 
ervoor dat de kerels je niet horen of zien 
voor wij met hen afgerekend hebben,” ant- 
woordde meneer Hunter. „Laten we gaan, 
mannen!” 

Ze moesten ruim een uur lopen naar de 
ballon. Toen duurde het nog bijna een half 
uur voor ze konden opstijgen. 

Geluidloos zweefden ze over de bossen. 
Meneer Hunter had het idee dát ze met een 
slakkegang vooruit kwamen. Het koude 
zweet brak hem uit, als hij eraan dacht dat 
Tim in de macht was van een gewetenloze 
schurk. 

„Ik geloof dat we er bijna zijn,” fluisterde 
Verrier eindelijk. „Ziet u dat grote huis met 
dat rieten dak? Dat is het hoofdgebouw van 
de kraal!” 

Verrier ging aan de rand van de mand staan 
en gaf zacht zijn bevelen. De bemanning 
liet de kabels zakken. Aan een ervan was 
een grote haak vastgebonden. Hij slingerde 
even boven de boomtoppen en bleef ten- 
slotte vastzitten in het rieten dak. De ballon 
dreef weg en sleurde een stuk van de dak- 
bedekking mee. Het schijnsel van de lamp 
in het huis was duidelijk zichtbaar. De haak 
bleef weer vastzitten, deze keer achter een 
stevige dakspant. De ballon was aan het 
huis verankerd. 

Meneer Hunter liet zich langs de kabel 
zakken en kroop door het gat in het dak. 
Terwijl hij daarmee bezig was, hoorde hij 
Tim roepen: „Kijk uit, pap!” 
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Lopez klom op dat ogenblik met een groot 
jachtgeweer een ladder op. Hunter trok zijn 
pistool en sprong juist op de grond toen het 
geweer afging. 

Tim lag aan handen en voeten gebonden in 
een hoek van de kamer. Hij rolde zich naar 
de tafel, waarop een petroleumlamp stond. 
De jongen schopte de tafel omver en de 
lamp vloog in stukken. Vlammen schoten 
omhoog en het dak begon te branden. 
Lopez richtte zijn geweer. Op hetzelfde mo- 
ment draaide Hunter zich om en schoot. De 
pijl drong door het overhemd van de stro- 
per heen en boorde zich in zijn schouder. 
Er zat genoeg verdovingsmiddel aan om een 
olifant onder narcose te brengen. Lopez 
kreeg het gevoel dat zijn geweer een ton 
woog. Hij vuurde. De kogel kwam echter in 
de lemen vloer terecht. De man wankelde 
even en viel toen van de ladder. 

Meneer Hunter tilde zijn zoon op en rende 
de brandende kamer uit. In het licht van 
de vlammen zagen ze mannen alle kanten 
uit vluchten. Ze hoorden geschreeuw en het 


_ geluid van snelle voetstappen. 


Verrier was met twee van zijn mannen langs 
de kabels naar beneden gekomen. 

Lopez’ handlangers verdwenen schreeuwend 
in de bossen. 

„Laat ze maar gaan!” riep meneer Hunter. 
„We hebben de kerel te pakken om wie het 
ons te doen was”, 

De koplampen van de auto werden zicht- 
baar. Mevrouw Hunter reed de wagen voor- 
zichtig over het smalle, glibberige bospad. 
„Tim, hoe is het met je?” riep ze angstig. 
„Uitstekend, mam,” antwoordde de jongen. 
„Lopez is er niet zo best aan toe. Ik wou 
dat u gezien had hoe pap hem een pijl in 
zijn ribbenkast schoot.” 

Meneer Hunter had ondertussen de bewus- 
teloze stroper uit het brandende gebouw ge- 
haald en sleepte hem naar de wagen. 
„Een aardig cadeautje voor de jachtopzie- 
ner!” grinnikte hij. 

Toen wendde hij zich tot Verrier. 
„Hartelijk dank voor uw hulp. U gaat 
zeker morgen weer verder met de ballon? 
Het zal wel rustig worden bij de mijn.” 
Mevrouw Hunter keek haar man en haar 
zoon zuchtend aan. „Ik zou het graag ge- 
loven,” zei ze. „Maar als jullie in de buurt 
zijn, is het nooit saai!” 


KLEURPLAAT 


PUZZELS 


ZOEK DE VERSCHILLEN 


In deze twee plaatjes zitten tien verschillen. 


Wie ziet ze? 


WELKE LETTERS ONTBREKEN ER? 
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Aan dit ee woordjes ontbreken de kop en 
staart. 


de moet één letter voor en één 
letter achter gezet worden. De ontbrekende 
eerste letters zijn allemaal hetzelfde en ook 
de ontbrekende laatste letters zijn aan el- 
kaar gelijk. Welke twee letters moet je bij 
ieder woord nog invullen? 


HOEVEEL WEGEN ZE? 


Het totale gewicht van deze goudstaven 
is vijfhonderd kilo. Alle staven wegen 
even veel. Er staan drie stapeltjes staven 
oe de grote weegschaal. Hoeveel weegt 
elke stapel? 


LIJNPUZZEL 


Trek in dit vierkant drie rechte lijnen, zo- 
dat er zeven hokjes ontstaan waarin zich 
één enkel rondje bevindt. 
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WAT IS DIT VOOR EEN DIER? 


Als je het graag wilt weten, moet je de plaatjes overtrekken, uitknippen en 
sed passen. Dan krijg je een dier dat bij ons alleen in dierentuinen 
te zien is. 


OPLOSSINGEN 
BLADZIJ 160 
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ZET HET STAART 
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Opschudding € 
in het hoofdkwartier 


In het geheime ondergrondse hoofdkwartier 
in het zuiden van Engeland ratelden de 
alarmbellen. De radarmensen renden naar 
hun schermen. Die vertoonden grote, flit- 
sende strepen. 

Een aanval! 

„ Verzamelen!” 

Het bevel werd gegeven zo gauw het alarm 
begon. De bemanningen holden naar hun 
straalvliegtuigen waarmee ze een snelheid 
van tweeduizend mijl per uur konden halen. 
Binnen twintig seconden waren ze in de 
lucht om een gevecht aan te gaan met de 
vijandelijke bommenwerpers die Engeland 
bedreigden. 

De lopen van het luchtafweergeschut werden 
naar de hemel gericht in afwachting van het 
sein, waarop ze hun dodende raketten zou- 
den afschieten op de vijandelijke vliegtuigen. 
In het hoofdkwartier heerste een onbe- 
schrijflijke verwarring. De radartoestellen 
leken wel dol geworden! Allerlei strepen 
flitsten door elkaar over de schermen. Nie- 
mand wist wat hij ermee aan moest. 
„Meneer!” riep een van de technici naar 
luchtmaarschalk Gilford, die het commando 
over het hoofdkwartier voerde. „Zo kunnen 
we de vijand niet opsporen!” 
Luchtmaarschalk Gilford rende naar het 
toestel en keek nijdig naar het scherm. 
„Kenning!” brulde hij. „Wat is er in vredes- 
naam met onze radar aan de hand?” 
Luitenant Kenning, de dienstdoende officier, 
schudde zijn hoofd. 

„Ik weet het niet, meneer! Het lijkt wel of 


de vijand een trucje heeft uitgevonden om 
de radar onklaar te maken.” 

De luchtmaarschalk werd bleek. 

„Dan zijn we volkomen machteloos!” Haas- 
tig begon hij bevelen te geven. „Dirigeer de 
gevechtstoestellen naar de plaats waar de 
bommenwerpers vermoedelijk zijn. Ze zijn 
waarschijnlijk aan de oostkust het luchtruim 
boven ons land binnengekomen.” 

De manschappen begonnen seinen uit te 
zenden om de Engelse toestellen de koers 
op te geven. 

Enige seconden later bleek dat hun werk 
geen zin had. Alle elektronische apparaten 
bleken zwaar gestoord. 

Gilford kreunde. 

„Ons hele verdedigingssysteem is naar de 
knoppen!” 

De aan hun lot overgelaten vliegers deden 
wat ze konden. Ze vlogen naar de kust en 
patrouilleerden daar enige tijd, hoewel ze 
beseften dat ze zonder aanwijzingen van de 
radar slechts bij toeval een paar vijandelijke 
toestellen onschadelijk zouden kunnen ma- 
ken. Maar ook zij stonden voor een raadsel. 
Er was geen spoor van een vreemd vlieg- 
tuig te bekennen! 

De een na de ander gaf de speurtocht op en 
keerde naar zijn basis terug. Er verscheen 
geen vijandelijke bommenwerper boven de 
Engelse steden. Het alarm was vals geweest. 
Toch flitsten nog voortdurend signalen op 
de radarschermen. 

In het hoofdkwartier werd een spoedcon- 
ferentie belegd. 
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„Er moet een of andere vijandig gezinde 
natie achter dit alles zitten,” bromde lucht- 
maarschalk Gilford. „Misschien is dit een 
proef om te zien hoe hun nieuwe uitvinding 
werkt. Ze zullen nu ook wel begrepen heb- 
ben dat ze rustig een aanval op ons kunnen 
ondernemen. Kenning, we moeten erachter 
zien te komen hoe ze onze, radar in de soep 
gedraaid hebben!” 

Mike Kenning, de blonde, knappe officier, 
wreef peinzend over zijn kin. 

„Wat we zo juist gezien hebben, is momen- 
teel volslagen onmogelijk. Dat beweren onze 
deskundigen tenminste. Degene die ons dit 
heeft geleverd, moet ons wetenschappelijk 
gezien jaren voor zijn.” 

„Daar schieten we niets mee op,” mopper- 
de de grijze luchtmaarschalk. „We moeten 
iets doen, en gauw ook! Als we nu worden 
aangevallen, is het met ons gedaan.” 
Kenning bleef even nadenken. 

„Ik ga naar het radarlaboratorium in Chilt- 
horn om een paar speciale toestellen te 
halen. Misschien kan ik erachter komen 
hoe de zaak in elkaar zit.” 

Een paar minuten later stoof hij in een le- 
gerwagen-naar Chilthorn, waar de technische 
afdeling van het ministerie van defensie ge- 
vestigd was. Naast hem zat de keiharde, on- 
verschrokken sergeant Joint, Mikes assistent. 
„We schijnen behoorlijk in de puree te 
zitten,” merkte de sergeant zuur op. 
„Nou, reken maar,” antwoordde Mike. „Als 
we niet dadelijk iets ondernemen, vliegt heel 
Engeland de lucht in zonder dat we er iets 
tegen kunnen doen!” 

Sergeant Joint leunde peinzend achterover, 
terwijl de wagen kilometer na kilometer 
verslond. Na een poosje keek hij door het 
achterraam en slaakte een kreet. 
„Verdraaid! Het lijkt wel of die wagen 
achter ons ons volgt.” 

„Wat?” Mike keek door het achteruitkijk- 
spiegeltje en zag een snelle, zwarte sport- 
auto. 

„Toevallig zag ik hem daarnet aan de kant 
van de weg staan,” ging de sergeant verder. 
„Toen we hem voorbij waren, startte hij. 
Hij zit al minstens tien minuten achter ons 
aan.” 

Mike Kenning haalde diep adem. 

„Ik wil weten wat die lui in hun schild 
voeren. Hou je vast!” 
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Hij draaide op het laatste nippertje een zij- 
weg in, keerde toen in volle vaart en reed 
de snelverkeersweg weer op. De zwarte 
auto was hem gevolgd! 

„Wie zouden erin zitten?” vroeg Joint. 
„‚Natuurlijk de lui die onze radar naar de 
knoppen geholpen hebben! Daar durf ik 
mijn kop onder te verwedden,” raasde Mike. 
„Ik denk dat ze ons willen beletten de zaak 
weer in orde te brengen.” 

Hij wilde proberen de zwarte auto kwijt te 
raken en sloeg de eerstvolgende landweg in. 
Zijn achtervolger scheen een uitstekende 
chauffeur te zijn. Hij bleef vlak achter de 
legerwagen rijden. 

Wanhopig haalde Mike het uiterste uit de 
motor. Met een onverantwoordelijke vaart 
raasden ze over de smalle landwegen. Wat 
Mike ook probeerde, de sportauto bleef 
hem volgen. 

Toen de weg iets breder werd, stoof de 
zwarte wagen hem voorbij en stopte met 
een hevig gegier van de remmen ongeveer 
honderd meter voor hen. Kenning kon nog 
juist een botsing voorkomen. Terwijl hij 
zijn wagen in de berm reed en krachtig 
remde, sprongen vier kerels met automa- 
tische revolvers gewapend uit de sportwagen 
en renden naar Mike. Een van hen trok 
het portier van de legerauto open. 
„Uitstappen! 

„Met plezier!” antwoordde Joint wit van 
woede. „Dan kan ik je je brutaliteit meteen 
betaald zetten.” 

Hij sprong uit de auto en gaf de man bij 
het portier een klinkende dreun op zijn 
kin. De kerel sloeg als een blok tegen de 
grond. Mike Kenning probeerde de anderen 
buiten gevecht te stellen. 

‚„‚Nou is het genoeg!’ De zware, gebieden- 
de stem waarmee die woorden werden uit- 
gesproken, had een onmiskenbaar buiten- 
lands accent. Mike keerde zich om en keek 
in de loop van een revolver. Woedend liet 
hij zijn vuist zakken en keek zijn tegen- 
stander dreigend aan. 

„Schurken! Wat willen jullie van ons?” 
De man grijnsde tergend. 

„Kalm maar, luitenant Kenning! U bent 
machteloos!” Hij wendde zich tot een van 
zijn handlangers. „Doorzoek hun wagen, 
Charlie.” 

Terwijl de legerauto doorzocht werd, keek 
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Mike zijn aanvallers eens goed aan, maar 
doordat ze hun hoed diep over hun voor- 
hoofd hadden getrokken, kon Mike hun ge- 
zicht niet onderscheiden. 

„Niets te vinden,” rapporteerde Charlie in 
gebroken Engels. 

De leider maakte een gebaar met zijn re- 
volver. 

„Stap in onze wagen,” beval hij Mike en 
Joint. Omdat ze allebei onbeweeglijk bleven 
staan, duwden de kerels hen hardhandig in 
de auto. 

Tussen hun bewakers reden ze een half uur 
zwijgend door een bosrijk landschap. Ein- 
delijk stopten ze voor een bungalow. 
„Uitstappen! 

Ze werden uit de wagen gesleurd en het 
huis binnengeduwd. In een kamer aan de 
achterkant werden ze op een stoel geplant 
met het bevel zich rustig te houden. 

Even later kwam een man binnen, die ze 
nog niet eerder gezien hadden. Hij had een 
beschaafd uiterlijk en glimlachte voortdu- 
rend. 

„Goedemiddag,” zei hij in onberispelijk 
Engels. „Ik hoop dat u een prettige rit hebt 
gehad.” 

Mike werd rood van verontwaardiging. 
„Ik kan die buitenlanders begrijpen,” viel 
hij uit, terwijl hij naar de leider van de groep 
wees. „Maar u bent Engelsman!” 
„Inderdaad, zei de man met een brede 
glimlach. 

„Ik veronderstel dat u voor een buitenlandse 
mogendheid werkt,” zei Mike minachtend. 
„Hebt u er nooit aan gedacht, dat u daar- 
door uw eigen land in gevaar brengt? Waar- 
om leent u zich voor dergelijk werk?” 
„Och, laten we zeggen dat mijn opdracht- 
gevers me er behoorlijk voor betalen.” 
„Dus u doet het om geld!” Mike hoorde 
Joint een krachtterm mompelen. ‚„Mooi is 
dat! En wanneer mogen we de grote aanval 
op ons land verwachten? Dat zal wel gauw 
gebeuren, anders hadden jullie je niet zo 
druk gemaakt.” 

„„Aanval?” herhaalde de man verwonderd. 
„„Waar hebt u het over? Ik wil weten hoe 
de luchtmacht erin geslaagd is vanmorgen 
de radar dol te maken!” 

Mike keek hem niet-begrijpend aan. 

De man verdacht hem vermoedelijk van 
koppigheid. „Verbaast het u dat we er- 
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achter zijn gekomen?” vroeg hij. „Het land 
waarvoor ik werk geeft zijn agenten een be- 
hoorlijke uitrusting mee. Met onze instru- 
menten hebben we geconstateerd dat jullie 
een methode hebben uitgevonden om een 
radarsysteem onbruikbaar te maken. Als 
jullie dat met je eigen radar kunnen doen, 
zal het met die van andere landen ook wel 
lukken. Ik heb opdracht gekregen te onder- 
zoeken hoe jullie uitvinding werkt.” 

De verbijsterende werkelijkheid drong lang- 
zaam tot Mike door. De opdrachtgevers van 
die man hadden niets te maken met de 
storing in de radar! Ze dachten dat de En- 
gelsen die zelf veroorzaakt hadden. 

De man deed een stap naar voren en sloeg 


Mike met kracht midden in zijn gezicht. 
„„Vooruit, vertel op,” snauwde hij. „We we- 
ten dat je het toezicht hebt over de radar. 
Jullie weten natuurlijk alles van die nieuwe 
uitvinding af!” 

Mike duizelde nog van de klap die hij ge- 
kregen had. Hij begreep nu helemaal niet 
meer wie de radar onklaar had gemaakt. 
„‚Niks vertellen!” grijnsde Joint. „Ik zal 
mijn kiezen ook op elkaar houden.” 

De vriendelijke glimlach was van het ge- 
zicht van de man verdwenen. 

„Koppige ezels!” raasde hij. „Voor de dag 
ermee en probeer niet ook maar iets te ver- 
zwijgen.” 

Hij wendde zich tot de anderen. 

„Bind ze vast op hun stoel!” 

Hoewel Mike en Joint zich hevig verzetten, 
waren ze binnen de kortste keren stevig 
vastgesjord. 

„Ik geef jullie een half uur om na te den- 
ken,” zei de Engelsman met een honing- 
zoet lachje. „Het zal wel tot jullie door- 
gedrongen zijn, dat ik jullie het vuur na 
aan de schenen kan leggen. Ik moet een 
radiobericht naar mijn opdrachtgevers ver- 
zenden. Ik raad jullie aan me alles te ver- 
tellen zo gauw ik terugkom.” 

De deur werd met een klap dichtgeslagen. 
Mike en Joint bleven alleen in de kamer 
achter. 

‚‚Nou, meneer,” zei sergeant Joint nuchter, 
„we zitten lelijk in de val!” Fluisterend ging 
hij verder: „Het mooiste is, dat we niets 
kunnen vertellen, zelfs al zouden we het 
willen.” 

„Ja,” fluisterde Mike terug. „Maar zorg er- 
voor dat die kerels daar niet achterkomen.” 
Joint knikte grimmig. 

„En wat gaan we nu beginnen?” 

‚„Maken dat we wegkomen, natuurlijk.” 
Mike begon zijn stoel in de richting van 
de openslaande deuren te wurmen. Toen 
hij er dichtbij gekomen was, hief hij zijn 
armen op en sloeg een ruit in. Daarna pro- 
beerde hij het touw om zijn polsen kapot 
te schuren aan de glasscherven. 

Daar had hij maar een paar seconden tijd 
voor. Op het gerinkel van het glas kwamen 
zijn bewakers aangerend. Drie mannen 
stormden tegelijk de kamer in. De weg 
werd hun versperd door sergeant Joint, die 
in zijn stoel heen en weer schoof voor hun 
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Hen leuk cadeautje 


Je kunt je vriendin, je moeder of je 
zusje vast wel een plezier doen met een 
toilettasje. Je hebt er een lapje stevige 
effen stof voor nodig van 60 bij 17 cm, 
twee drukkertjes en wat restjes vilt. 
Vouw het lapje dubbel (zie tekening 1) 
en stik de lange kanten op elkaar. Keer 
het lapje binnenste buiten, zodat de na- 
den aan de binnenkant komen. Nu ga 
je de korte kant afwerken. Je slaat de 
stof een stukje naar binnen, rijgt de 
naad en stikt hem dicht. Je hebt nu een 
rechthoekig stukje stof van ongeveer 
30 bij 15 cm. Meet aan de smalle kant 
11 centimeter af en vouw de stof om. 
De tekeningen 2 en 3 maken je duide- 
lijk hoe je het doen moet. Rijg de zij- 
kanten van het tasje dicht, stik ze vast 
en zet de drukkertjes aan op de plaat- 
sen die op tekening 3 met kruisjes zijn 
aangegeven. 

Knip nu van vilt de bloemen na, die 
je eerst op doorschijnend papier hebt 
overgenomen. Naai deze met kleine 
En op de voorkant en je tasje is 
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voeten. Daardoor kreeg Mike de tijd om 
zich los te maken. 

„Rennen, luitenant!” brulde Joint. „Wacht 
maar niet op mij! Ik red me wel!” 

Mike wilde de sergeant liever niet in de 
steek laten, maar er zat niets anders op. 
Hij sprong de tuin in en verdween in de 
bosjes rondom het huis. 

Kogels vlogen door de bladeren en hij 
hoorde het geluid van voetstappen die snel 
naderbij kwamen. Wanhopig zocht Mike 
naar een plaats waar zijn achtervolgers 
hem niet zo gauw zouden vinden. 

Ineens bereikte hij een verkeersweg. Er pas- 
seerde juist een auto. Mike hield hem aan. 
In de dichtstbijzijnde telefooncel belde hij 
luchtmaarschalk Gilford op. Nog geen uur 
later stond hij in het kantoor van de maar- 
schalk op het hoofdkwartier. 

„De vogels zijn gevlogen. Dat dacht ik 
wel,” zei Gilford nijdig. „Ze zullen sergeant 
Joint wel meegenomen hebben. De politie 
heeft het huis verlaten gevonden. En hoe 
krijgen we onze radar weer in orde?” 

„Ik heb een idee dat dat wel zal lukken,” 
zei Mike peinzend. „In dat huis heb ik ge- 
hoord dat er helemaal geen buitenlandse 
mogendheid achter dat geknoei met de ra- 
dar zit.” 

„‚Nee?” 

„Ik weet het niet, maar ik heb het vermoe- 
den dat de oorzaak van de ellende ergens 
in Engeland zit. Iemand stoort onze radar, 
maar dat doet hij niet opzettelijk. Als ik 
met mijn instrumenten in een vliegtuig naar 
boven ga, kan ik misschien vaststellen waar 
de storing veroorzaakt wordt.” 

De luchtmaarschalk knikte waarderend. 
„Verdraaid goed plan!” Hij nam de hoorn 
van de telefoon. „Maak een straalvliegtuig 
klaar om op te stijgen en zorg dat de piloot 
ter beschikking staat. Luitenant Kenning 
gaat mee.” 


Het straalvliegtuig verdween met een grote 
bocht in de wolken. Mike Kenning boog 
zich over de instrumenten die gewapende 
mannen van Chilthorn naar het vliegveld 
hadden gebracht. Waarschijnlijk zou dit 
zijn enige kans zijn om het raadsel op te 
lossen. Hij bestudeerde aandachtig de ver- 
schillende meters, terwijl de vlieger het 
toestel over een vlak stuk land stuurde. 


Ineens kreeg Mike een spoor te pakken! 
De storing trad op een bepaalde plaats bij- 
zonder sterk op. Hij vermoedde dat de oor- 
zaak ervan daar in de buurt te vinden was. 
Plotseling kreeg het vliegtuig met een zwa- 
re bui te kampen. Regen kletterde tegen de 
ruiten. Mike begreep er niets van. Nog 
geen seconde tevoren was de lucht stralend 
blauw geweest! 

Opeens wist hij zeker dat in het centrum 
van de bui de plaats lag waar de storing 
veroorzaakt werd. Helaas was de regenval 
zo hevig, dat hij de grond niet kon onder- 
scheiden. Hij noteerde de positie van het 
toestel en verzocht de piloot naar het vlieg- 
veld terug te keren. 

„Ik geloof dat ik het ontdekt heb!” rappor- 
teerde hij luchtmaarschalk Gilford. „Ik 
weet nog niet precies hoe de storing ont- 
staat, maar ik weet wel dat die op ongeveer 
tachtig. kilometer hiervandaan veroorzaakt 
wordt.” 

Gilford knikte tevreden. 

„‚Prima! Laten we meteen gaan kijken!” 
Tien minuten later vertrokken drie staf- 
auto’s van het hoofdkwartier. Mike zat 
naast Gilford in de eerste. 

„Hebt u nog iets van sergeant Joint ge- 
hoord?” vroeg hij. 

De luchtmaarschalk schudde somber zijn 
hoofd. 

„‚Niets!” zuchtte hij. 

Mike zweeg verbeten. Na een poosje keek 
hij uit het raam en merkte dat drie leger- 
helikopters boven de auto’s vlogen. 

„Hee, waar komen die vandaan?” vroeg hij 
verbaasd. 

Gilford keek ook naar boven. 

„Ik heb geen opdracht gegeven onze wa- 
gens vanuit de lucht te beschermen. Ik 
denk dat iemand anders gemerkt heeft dat 
er iets vreemds aan de hand is en bevel 
heeft gegeven een onderzoek in te stellen” 
Eindelijk bereikten de auto’s een dorp. De 
regen gutste neer. Mike keek op een instru- 
ment dat hij op zijn knieën had en wees de 
chauffeur de weg naar een smal pad. Voor 
een huisje met een rieten dak liet hij stop- 
pen. 

De officieren stapten uit in de stromende 
regen. Mike liep achter het huis om, ge- 
volgd door zijn collega’s. Daar zagen ze 
iets dat hun de adem 5 
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Op een groot grasveld stond een vreemd 
toestel. Het zag er enigszins uit als een ra- 
darinstallatie. Zeven reusachtige buizen die 
op kanonlopen leken, waren op de zwaar 
bewolkte hemel gericht. 

Achter het geval stond een magere man 
met een oliejas aan. Een verwarde bos grijs 
haar stak aan alle kanten onder zijn zuid- 
wester uit. Hij keek opgewonden naar de 
officieren op het grasveld. 

„Ik ben luitenant Mike Kenning,” begon 
Mike. „En dit is luchtmaarschalk Gilford. 
Mag ik u vragen wat dit voor een toestel 
is?” 

„Ja zeker,” antwoordde de man. „Mag ik 
me voorstellen? Ik ben doctor Wingone. 
Dit toestel is een regenmaker. Ik ben na- 
tuurkundige en ik heb een toestel ontdekt 
waarmee ik regen kan maken.” Hij strekte 
zijn hand uit om de druppels op te vangen. 
„Ziet u wel? Regen!” 

„De vent is niet goed snik,” fluisterde Gil- 
ford tegen Mike. „Hoe kan iemand in vre- 
desnaam regen maken?” 

„Dat weet ik niet, maar ik weet wel dat 
dat ding de oorzaak van alle ellende is!” 
Op dat ogenblik kwamen drie helikopters 
uit de wolken te voorschijn en landden aan 
de andere kant van het grasveld. Er kwa- 
men twaalf tot de tanden gewapende man- 
nen uit plus de Engelsman die Mike en 
Joint ondervraagd had. 

„Handen omhoog!’ commandeerde hij. 
„Wie bent u? Hoe komt u aan die leger- 
helikopters?” stamelde Gilford. 

„Wie we zijn gaat u niet aan. De helikop- 
ters hebben we al een hele poos op een 
veilig plekje verborgen gehouden. We had- 
den het idee dat we ze weleens nodig kon- 
den hebben,” grinikte de man. Hij draaide 
zich om naar de regenmaker. „Dat ding is 
dus de bewuste machine. We zullen hem 
afbreken en meenemen.” Hij maakte een 
gebiedend gebaar naar zijn mannen. „Aan 
het werk!” 

Terwijl de man met zijn handlangers sprak, 
kwam Mike bliksemsnel in actie. Hij sprong 
op de regenmachine af. Hij hoopte vurig 
dat de lopen niet waren vastgezet. Dat was 
gelukkig niet het geval. Zonder enige moeite 
kon Mike ze op de Engelsman richten. 

Een ogenblik later viel de spion buiten wes- 
ten op de grond. Mike draaide de lopen. 
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De officieren die met hem mee waren ge- 
komen, hadden de tegenwoordigheid van 
geest zich voorover te laten vallen. De 
spionnen waren niet snel genoeg en werden 
met bekwame spoed buiten gevecht gesteld. 
Mike grinnikte voldaan. 

„Het leek me de moeite waard eens te pro- 
beren of dat ding nog iets anders kan dan 
onze radar storen” 

„Nou, het is een bof, dat je die kerels on- 
schadelijk hebt gemaakt,” zuchtte Gilford 
opgelucht. 

Terwijl de schurken geboeid werden, ging 
een officier een kijkje nemen in de helikop- 
ters. Sergeant Joint zat aan handen en voe- 
ten gebonden in een van de toestellen. Zo 
gauw hij bevrijd was, stapte hij breed grijn- 
zend op Mike af. 

„Joint!” riep deze. „Kerel, ik ben blij dat 
je er heelhuids bent afgekomen! Ik heb in 
doodsangst gezeten dat die kerels je zouden 
mishandelen.” 

„Daar hadden ze geen reden voor,” ant- 
woordde de sergeant. ‚Ik heb hun alles ver- 
teld wat ze wilden weten. Ik heb een prach- 
tig verhaal in elkaar gedraaid over een 
nieuwe uitvinding waarop het ministerie 
van defensie de hand had weten te leggen. 
Waarschijnlijk was mijn verhaal een beetje 
al te mooi. Na een poosje kregen ze ten- 
minste door dat ik maar wat fantaseerde. 
Toen werden we allemaal in die helikopters 
gestouwd.” Zijn blik viel op de regenma- 
chine en hij bleef er met open mond naar 
kijken. „Verdraaid! Dat ding ziet er precies 
zo uit als ik die lui verteld heb!” 

„Het is ontworpen en gemaakt door doctor 
Wingone,” lachte Mike. „Het is uitstekend 
geschikt om radar onklaar te maken.” 
„Ik zeg u voor de zoveelste keer dat mijn 
toestel dient om regen te maken,” riep doc- 
tor Wingone verontwaardigd uit. 

„Toe, meneer, schei uit met die onzin, 
lachte Mike. „Niemand kan regen maken. 
Het is stom toeval dat het juist begon te 
plenzen toen u met dat geval bezig was. 
Zet u het maar gauw af.” 

Doctor Wingone haalde zijn schouders op 
en drukte op een knop. Het zachte gebrom, 
dat het toestel veroorzaakte, hield op. Op 
hetzelfde ogenblik hield ook de regen op! 
De wolken dreven weg en de zon straalde 
aan de hemel. 
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MET EEN GEWOON 
POTLOOD VAN 18 


CENTIMETER KUN JE EEN 56 KILOMETER 5 BERBER voozuisroei scu 
E DIER 
LANGE LIJN TREKKEN. WAS HET PIENTERSTE BEEST DAT OOIT 
HEEFT BESTAAN. 


3 EEN FRANSMAN HEEFT 50 JAAR IN DE 
GEVANGENIS GEZETEN OMDAT HIJ GE- 
FLOTEN HAD. 


4 DE FUJI-YAMA, DE HEILIGE BERG 
IN JAPAN, BEWEEGT BĲ ZWARE DE ZON IS DE GROOTSTE STER VAN HET 
STORM. HEELAL. 


JIM BRIDGER, EEN 

BEROEMDE AMERI- 

KAANSE JAGER, HEEFT vÀ 

WEKENLANG IN EEN 

MIDDELEEUWS HAR- TIJDENS EEN AANVAL OP ENGELAND 

NAS RONDGELOPEN. HEEFT DE DUITSE LUFTWAFFE 
HOUTEN BOMMEN GEWORPEN. 


DE ANTWOORDEN VIND JE OP BLADZIJ 160. 
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Voor feestvarkens 
en wilde katten 


Het kan weleens gebeuren dat je 
voor een feest even gauw een mas- 
ker moet maken. Elders in dit boek 
staat al iets over het maken van 
maskers, maar dat artikeltje is be- 
stemd voor degenen die er alle tijd 
aan kunnen besteden. 

De tekeningen spreken eigenlijk 
voor zichzelf. Je hebt alleen een 
paar grote, stevige dozen nodig, wat 
verf of gekleurd papier, een garen- 
klosje en wat stro of riet. 

De varkenskop maak je roze. De 
neus bestaat uit een garenklos waar 
aan de voorkant een papiertje met 
erop getekende neusgaten is geplakt. 
De kattekop maak je grijs. Voor de 
snorharen gebruik je het riet of het 
stro, 

De vorm van de oren staat op de 
tekening duidelijk aangegeven. Ver- 
geet niet op de hoogte waar je 
ogen komen, gaten te maken. 
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Voor dit spelletje heb je no- 
dig: een garenklosje, een goed 
lang potlood en drie ringen 
die je zelf van karton kunt 
maken. 

De ringen mogen even groot 
zijn, alleen de openingen moe- 
ten in grootte verschillen. Op 
de ring met de grootste ope- 
ning zet je het cijfer 3, op 
die met de kleinste opening 
komt een 9 en op de andere 
een 6. 

Zet nu het potlood met de 
punt naar boven in het gat 
van de garenklos, ga op een 
afstandje staan en probeer de 
ringen om het potlood te mik- 
ken. Wie het hoogste aantal 
punten haalt, heeft gewonnen. 
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EEN BOFVOGEL 


De sergeant Nicholas Stephen Alkemade 
sprong in 1944 tijdens een luchtgevecht 
zonder parachute uit een brandende bom- 
menwerper die op een hoogte van zes kilo- 
meter boven Duitsland vloog. Zijn val 
werd gebroken door een boom. Hij kwam 
met een gekneusde schouder in een sneeuw- 
hoop terecht. Drie uur na zijn val lag hij 
in een hospitaal rustig een sigaret te roken. 


DE VERRE REIS 
VAN HANNO 


In 500 voor Christus maakte een Feniciër, 


Hanno, een voor die tijd geweldige zee- 
reis. Hij vertrok met een grote vloot uit 
Carthago en overwon de volkeren aan de 
noordwestkust van Afrika. Zo verzekerde 
hij zijn landgenoten van een vrije handels- 
weg naar de Canarische eilanden en Ma- 
deira. Daarna voer hij naar het zuiden. Hij 
volgde de Westafrikaanse kust en zou 
waarschijnlijk om dat werelddeel heen ge- 
varen zijn, als hij zijn tocht niet had moe- 
ten opgeven wegens gebrek aan levensmid- 
delen. Toen hij in Carthago terugkwam, 
had hij een paar gorilla’s aan boord. Die 
waren in de toenmalige beschaafde wereld 
onbekend. 


DE EERSTE WIELERWEDSTRIJD 


.….vond op 31 mei 1868 plaats. De af- 
stand bedroeg twee kilometer en hij werd 
verreden in het park Saint-Cloud te Parijs. 


KRACHTPATSER 


De Amerikaanse grizzlybeer kan met één 
klap van zijn geweldige poot de schedel 
van een stier verbrijzelen. 


ALLEEN BĲ BIJZONDERE 
GELEGENHEDEN 


Misschien herinner 
je je nog dat bij de 
begrafenis van sir 
Winston Churchill 
de beroemde klok 
van de Saint” Paul's 
kathedraal in Lon- 
den heeft geluid. 
Dat gebeurt alleen 
bij heel bijzondere 
gelegenheden. De 
klok weeg 1700 ki- 
logram en hangt al 
vanaf 1882 in de 
klokketoren van de 
Londense kerk. 


NIETS NIEUWS ONDER DE ZON 


Paardesport wordt al eeuwenlang bedreven. 
In het oude Rome was vooral het wagen- 
rennen bekend. Er bestaan geschriften 
waaruit blijkt dat in het Engelse Netherby 
in het jaar 210 een wedstrijd werd gehou- 
den waarin paarden uitkwamen die door 
de Romeinse keizer Septimius Severus naar 
dat land waren overgebracht. De beroemde 
paarderennen in Lanark (Schotland) werden 
voor het eerst in de twaalfde eeuw gehou- 
den. De Derby-race, die ieder jaar stromen 
toeschouwers trekt, is in 1780 voor het 
eerst verreden. In het circus zie je vaak 
meisjes van het ene galopperende paard 
op het andere springen en onder het rijden 
voorwerpen van de grond oprapen. Al in 
de oudheid werd die sport door zoons van 
voorname Romeinse families beoefend. Tij- 
dens de Romeinse spelen hielden ze be- 
hendigheidswedstrijden op dravende paar- 
den. Evenals onze circusartiesten bereden 
ze daarbij een ongezadeld paard. 
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OVER VIJF MINUTEN GAAN 
WE STARTEN, HEREN ! 


Weasnaaggeo.oe W 
Ä MOTO2 IS IN OgDeE. d 


DE TENT SCHUDT 


t 
VAN HET GERONK, KOPPIE ! ZE 


STAAN AL AAN 
DE START ! 


W WE HEBBEN 
ONS VERSLA” 


DE DEELNEMERS AAN DE WED- 
STRIJD DENKEN ER NIET OVER 
OP DE COX SPECIAL TE WACH- 
TEN. MET EEN OORVERDOVEND 
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LOEK EN KOPPIE BRENGEN DE 
WAGEN NAAR DE STARTLIJN. 

ZE LOPEN NOG IN HUN PY JAMA ! 


ALS DE DAMP 
15 OPGETROK- 


KENE JE LIGT MIN- 


STENS EEN HAL- 
VE RONDE ACH- 
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PY JAMA ZIEN! 
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TWEEENDERTIGSTE RONDE... 


PRIMA, KOP- 
PIE ! DAT WOU IK 
NET WETEN ! 


pm 
ls 


5 

DIE ZIJN UITGE- 
SCHAKELD ! WAAR ZOU 
DE EERSTE ZIJN 7 


EVEN LATER MOET LOEK Gae| 
TANKEN. lem 


GEORGI FULLETI, NUMMER EÉN, IS EVEN LATER KOMT DE MON- 
BUITEN ZICHZELF. TEUR @ 
en — DOE IETS 


AAN DIE COX 


BEST ! 
ZE RIJDEN AL- 
LEMAAL NAAR 
DE POMPEN. 


LOEK ZIT VLAK ACHTER 
GEORG! ; 


VALI HAALT HEM IN! WACHT 
HOE KAN DAT, ANTO- / MAAR! ER ZIT 
EEN ROOKBOM 


MISSCHIEN WEL GE- 
LUKKIG VOOR LOEK ! 


WAT KRIJGEN 
WE NOU Z IK ZIE 
NIETS MEER! 


mn 


GEORG! NIET 
MEER VOOR 
ME ! 


PN 
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GEORGI RIJDT ALS EEN RAZENDE FT 


DOOR. HIJ HOORT OF ZIET DE COX EE , 
SPECIAL NIET EN VERONDERSTELT” eg 
DAT ZIJN MONTEUR ZIJN WERK Z 

GOED GEDAAN HEEFT. KOPPIE 

WEET ZICH GEEN ZAAD ! LOEK 5 


HAD AL LANG BINNEN MOETEN 
ZIJN. 
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GA HEM ZOEKEN ! 


DEM |! ER ZAT EEN 
ROOKBOM IN, IK KON 
GEEN HAND VOOR OGEN 

ZIEN ! 


EEN LEUK RZROOKBOM- WAT WEET JIJ 
ETJE, HE? DEED IE VAN DIE ROOK- 


En HET GOED 2 
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DIE FIETS ! GEORGI 
A IS AAN ZIJN ERERON- 


IK 2 NIKS! WAT IS DAT 
EEN ROOKBOM z 


ORGI GAAT ZIJN MON- 
TEUR ACHTERNA. 


LOEK GELOOFT GA MAAR KIJKEN HOE 
DE MAN NIET. \ EEN ROOKBOM EQ UIT 
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BLIJF MET 
JE FIKKEN VAN 


PE Heggen 
BEST EEN BAD 


VERDI END |! 


KOPPIE EN LOEK GAAN NAAR r 
HIN TENT. 5 WE HEM VOLSTOPPEN MET BALLONS, 
x Es KOMT HIJ WEL BOVEN ! 


WE MOETEN 
EEN KRAAN 
HEBBEN ! 


GEORGI EN ANTONIO HEBBEN 
N EEN AANKLACHT INGEDIEND, 
ARRESTEREN 2 
WE HEBBEN NIKS 
GEDAAN ! 
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DE WAGEN IN HET ware2 
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LOEK ZIT IN ZIJN PY JAMA 
UILIG TE KIJKEN, TERWIJL 
KOPPIE BEGINT TE GRAVEN. 
HET ZIET ER NIET BEST VOOR 
HEN UIT, ZE HEBBEN GEEN 
CENT OP ZAK EN GEORGI HEEFT 
DE PRIJS IN DE WACHT GE- 
SLEEPT, ENGELAND IS WEL 


ERG VER WEG. 
LOEK HOORT ONRAAD. | Ind GAUW, LEG 


KOPPIE WERKT AAN HUN 
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GA Pi : 
kh 4 Á 


IETS OVER DAT 


HE 


| Á Pol | _IN EEN EIND AAN 2 


‚8 


DAN GEBEURT HET. EM 
— TE 


DE comMISsARIS VRD AN = 
s bee Ll BINNEN zate | Sl IL 
BET A. WEEK MOET U HON- Me ; , 
TS ZY ol DERD POND BOETE BE- RN 


HONDERD POND goE-YEY vie KRIJGEN 
TE ! TOE MAAR! B\WE NOOIT Bi Je 
ELKAAR | 


pen 


pe 


4 
MOTOREN MET 
ZIJSPAN. 


IK MAAk ER 

EEN! KUN JIJ 

ERMEE OM- 
GAAN 2 


DERDELEN. 


BEGIN VAST ! 
HAAL JIJ DE 
WAGEN ! 


LOEK DUWT HET DRIJFNATTE 
GEVAL NAAR DE TENT. 
Zi 


DAAR IS IE ! 


Vl _n 
= 
DEE 
/ ZULLEN 


WE HEM EVEN 
PROBEREN 2 


ENE (BEETJE SNELLER ! 
Ee \k LEER HET AL 1 


KOPPIE DUIKT IN DE KIST MET ON- 


WE HEBBEN NU HON- 
k PERDVIJFTIG POND 


LOEK HUURT EEN KRAAN. 


VIJFTIG 
POND ! WEET U 
ZEKER DAT U ZE 
MORGEN KUNT BE- 
TALEN 2 


F MAAR OP ME En 
VER AAN DE FINISH! 


IK HEB VOOR HONDERDT WiN-N 
TIG POND ONDERDELEN GE- 
POFT t 


DAT ZIET ER 
FANTASTISCH UIT, 
KOPPIE ! 


DE MOTOR 
LOOPT REUSACH- 


MAAK EENS 
EEN PAAR BOCHTEN ! IK 


ba MOET AAN DAT BUITEN- 
ER pi), BOORD HANGEN WENNEN ! 


NOG MEER ELLENDE ! 
DE ZIJSPAN RAAKT 


HET LIJKT WEL OF ER 
NOOIT EEN EIND AAN HUN PEC 
KOMT, ZE ZITTEN TOT OVER 
HUN OREN IN DE SCHULD. HUN 
LAATSTE BEETJE GELD MOETEN 
ZE BEWAREN OM BENZINE TE 
KOPEN. MET DE MOTOR WiL 
HET OOK NIET BEST. 
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WAAR KOM IK TE- HIJ GEBLEVEN 2 


AE = 


MLS ed 


HET WORDT WEER DUWEN NAAR DE 
TENT EN KOPPIE GAAT .….SLEU- 
TELEN. 


LOEK HEEFT ALLES KEURIG OP- 
GESCHREVEN. 


GELUKKIGIS B 7 IK ZAL EEN STUURY 
KOPPIE NIET GE PESBB AAN DAT DING MOE- Jl 
WOND 1! Eh. TEN MAKEN ! £ 


ZIEZO, NOU 
Be) ZIT IE MUUR- 
VAST, LOEK ! 


MAAR GOED OOK ! 
ALS WE MORGEN NIET 
WINNEN, ZIJN WE DE 
SIGAAR ! 


JE IN EEN HOOIBERG 
BENT TERECHTGE- 


EINDELIJK IS HET ZOVER.ZE KUNNEN 


/ oF 
MORGEN WINNEN OF WE VERLIEZEN Pi STARTEN, 


WE EEN DIKKE PRIJS EN DAN DRAAIEN W 
EN DAN ZIJN WE UIT p 
DE PENARIE ! 


BUITEN 
BOORD, KOPPIE ! 
GAUW ! 


KOPPIE MEEFT ZICHZELF OVERTROFFEN. rDloral ul SS NS SEEN 


DAAR HEBBEN | 


WE NIETS AAN ! 
WE MOETEN WIN- 
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PAS OP DE BRUG KAN LOEK PAS- 
IK GA HET SEREN, EN HOE ! 
PROBEREN ! HOU 
JE VAST ! 


LSEN ZIJN 
TAPEL ! 


NOU, EN OF | 
STAPEL OP DE 
PRIJS ! 
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WE HEBBEN GELD NODIG OM ONZE EEN GROTE MENIGTE KOMT LOEK EN KOPPIE WACHTEN ANGSTIG. 


U HEBT FANTASTISCH GE- 
REDEN ! WE HEBBEN EEN 
COLLECTE GEHOUDEN OM 


NAAR HEN TOE. 


SCHULDEN TE BETALEN ! 
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NIETS AAN TE DOEN!) 


ZE ZIJN METEEN UIT DE NARIGHEID. EQ IS GELD GENOEG DE VOLGENDE MORGEN VERTREKKEN 
OM ALLES TE BETALEN. LOEK EN KOPPIE UIT ITALIË, 


NOG MEER 
SCHULDEISERS 2 


MOTOR veg- 
KOCHT. AUTO OPGELAPT! 
NOU EEN PRIJS WIN- 
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VLEESETENDE PLANTEN 


Enige eeuwen geleden kwamen reizigers van 
hun tochten naar verre streken terug met ver- 
halen. waarvan de familie thuis de haren te 
berge rezen. Ze beweerden dat in Amerika 
planten groeiden die mensen konden verslin- 
den. 

Die verhalen waren schromelijk overdreven, 
maar er zijn inderdaad planten die vlees eten. 
Dat vlees bestaat echter uit insekten. 

Die planten groeien meestal op moerassige 
grond waarin weinig stikstof te vinden is. 
Planten hebben stikstof nodig om in leven te 
blijven. De vleeseters verschaffen die zich 
door kleine insekten te vangen. Tijdens het 
verteringsproces komt stikstof vrij, die door de 
plant wordt opgenomen. 

De middelen die ze gebruiken om hun prooi 
te vangen, zijn werkelijk wonderen der na- 
tuur. De zonnedauw, die ook in ons land 
groeit, heeft een rozet van rode blaadjes. Elk 
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van die blaadjes is met haren bedekt, waaraan 
druppels van een kleverige vloeistof zitten. 
Als een insekt erop gaat zitten, kan het zijn 
poten niet meer los krijgen. Het blad kruit 
langzaam om, tot het beest er helemaal in ge- 
rold zit. Dan komen sappen vrij die het slacht- 
offer verteren. » 
De Venusvliegenvanger is ook een bekende 
vleeseter. Hij heeft een vlak blad met in het 
midden een scharnier en aan de kanten recht- 
opstaande, scherpe stekels. Aan weerskanten 
van het scharnier zitten stijve, borstelige 
haren. Raakt een insekt twee van die haren 
tegelijk aan, dan klapt het blad dicht. De 
stekels vormen de tralies van een kooi waaruit 
geen prooi ontsnappen kan. 

In de moerassen van Californië groeit de 
Darlingtonia, ook een handige insektenvanger. 
Hij heeft midden in zijn bladerkroon een holle 
buis, die aan het eind gebogen is. Het ding 
ziet er ongeveer uit als een wandelstok. 
Boven in de buiging zitten „raampjes’”’ van een 
doorzichtig weefsel. Een insekt dat door de 
opening van de buis naar binnen is gekropen 
en spijt krijgt van zijn nieuwsgierigheid, krab- 
belt op het licht af. Het slaat met zijn pootjes 
tegen de raampjes tot het volkomen uitgeput 
is en duikelt dan hals-over-kop in de buis, 
waar het meteen wordt aangetast door vloei- 
stoffen die het verteren. De sterke geur die de 
Darlingtonia verspreidt, lokt de insekten aan. 
Het Indische kannetjeskruid, dat op Mada- 
gascar te vinden is, trekt zijn prooi niet alleen 
aan door de geur, maar ook door zijn schit- 
terende kleuren. Zijn vangtoestel ziet er uit 
als een beker. Doordat er een half geopend 
deksel op zit, kan het regenwater er niet in 
lopen. De rand van de beker is naar binnen 
gebogen en is zacht en glibberig als een glij- 
baan. Een insekt dat erop gaat zitten, glijdt 
onmiddellijk in de diepte, waar het in een dikke 
vloeistof terechtkomt waardoor zijn vleugels 
aan elkaar kleven. 

Een pienter insekt zal misschien proberen te 
ontsnappen door naar boven te kruipen. Voor 
het zover gekomen is, stuit het op een rand 
van haren die naar beneden gericht zijn. Daar 
komt de stakker niet overheen. Hij valt on- 
herroepelijk terug in de vloeistof, waarin hij 
sterft en dan verteert. De proteïne die daarbij 
gevormd wordt, wordt door de plant opge- 


8 NE hon MUM Amt ner car _ T NW omoar Her JE EEZSTE 
IH \ PIECES Ile warl ZEGENEN! WE MOE-| [KAMP IS, WIMPIE, MAG Jiu 


| TEN VLUG HET DE TENT OPSLAAN ! BĲ 
| KAMP OPZETTEN, DIE BOSJES IS EEN GOED 
dl ag boek Up JONGENS 1 4 PLEKJE | 


KOMT 
IN ORDE, 
MENEER ! 


TIMMER JIJ 
DE HARINGEN 
IN DE GROND, 


IDIOOT ! 
NIET OMHOOG- 
SLAAN, MAAR OP- 
ZETTEN ! 
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KAMPEERDER EERST EEN 
AFVOERGOOTJE OM DE 
TENT ! AAN HET WERK, LEKKER KOPJE THEE 
WIMPIE ! EN DAN ZAL IK EENS 
KIJKEN HOE HET 
MET WIMPIE 


DE ZON GAAT WEER HM ! BUITEN IS HET 
SCHIJNEN EN DE MOD- ALTIJD VROEG DON- 


DER DROOGT OP KER | WE KRUIPEN 
ONDER DE WOL, 
TJA, WEL \ JONGENS ! 
EEN GE- it EN, 
MODDER ! 


MENEER ZIT MOPD- 
DERVAST …. 


ER KOMT EEN HELEBOEL SPIER- 
KRACHT AAN TE PAS, MAAR DE 


HOEWEL MENEER TOT AAN ZIJN HALS IN 
DE KAMPEERBESLOMMERINGEN ZIT, Wil. 
HIJ METEEN NAAR HUIS ! 


MASKERS 


De tijd om buiten te spelen is voorlopig 
weer voorbij. Dat is niet zo heel erg. 
Binnenshuis is ook genoeg te doen. Wat 
denk je van maskers maken? Die kun je 
gebruiken om er een sinterklaas- 
cadeautje in te verstoppen. Een buiten- 
gewoon geslaagd exemplaar doet het 
ook-goed als wandversiering. 

Je kunt een masker maken van niet al 
te dik karton of stevig tekenpapier. Rol 
het even op, zodat het wat bol komt te 
staan. Met verf geef je het een kleurtje 
en je tekent er wenkbrauwen en een 
mond op. Gaten voor de ogen knip je 
voorzichtig uit. Geef voor alle zeker- 
heid de omtrek eerst even met een dun 
potloodlijntje op je masker aan. Haren 
en baarden kun je van wol maken, die 
je een poosje in een dunne stijfsel- 
oplossing laat weken: De draden plak- 
ken dan aan elkaar en je kunt er ge- 
makkelijk wat model in brengen. 
Kleine cadeautjes zet je met plakband 
tegen de achterkant van het masker vast. 
Voor iets grotere kun je een streng 
oudeherenmasker maken, dat je een 
hoge hoed opzet. 

Voor de hoge hoed neem je een kar- 
tonnen koker, die je met zwart papier 
beplakt. De rand van de hoed maak je 
er aan de binnenkant met plakband aan 
vast. Voor het gezicht neem je een 
iets bredere koker of een gewoon stuk 
karton dat je aan de achterkant met 
plakband vastzet. Plak of teken er een 
neus en een mond op en geef de oude 
heer een paar keurige bakkebaardjes, 
Als je erg handig bent, kun je je aan 
maskers van papier maché wagen. Je 
hebt er oude kranten voor nodig, die 
je in repen van ongeveer vijf centime- 
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ter breed scheurt. Die stop je even in 
een emmer met lauw water. Als ze flink 
nat zijn haal je ze eruit, drukt het over- 
tollige water eruit en doet ze in een 
dikke stijfselpap. Roer het zaakje om 
met een stok of houten lepel. Je krijgt 
dan een dikke brij met klontjes erin, die 
een leuk onregelmatig oppervlak aan je 
masker geven. 

Leg flink wat van het spul op een plank, 
kneed er een gezicht van en laat dat 
een paar dagen drogen. Als je masker 
nog wat vochtig is, buig je de randen 
heel voorzichtig iets om en snijdt met 
een scherp mesje gaten voor de ogen 
uit. Denk eraan dat de brug tussen de 
neus en de ogen niet te smal mag 
worden, anders breekt die gemakkelijk. 
Als je met het uitsnijden de randen van 
de ogen iets beschadigd hebt, werk je 
ze met de overgeschoten brij netjes bij. 
Je kunt er meteen een neus van boet- 
seren. 


Pas als het masker kurkdroog is, kun 
je het beschilderen. Laat je fantasie zich 
daarin eens helemaal uitleven. Het is 
helemaal niet nodig roze verf voor het 
gezicht te gebruiken en rode voor de 
mond. Je kunt een Indianenkop maken, 
een clownskop of zo maar een gezicht 
van een of ander griezelig monster. 
Als je wat geoefend hebt, kun je eens 
gaan denken aan een masker met open 
mond, waarin je tanden steekt van 
worstprikkers. Van uitgeplozen touw of 
wol kun je er haar, snor, baard en 
wenrtkkrauwen aan maken. 

Voor je begint nog één ding: knap het 
karweitje in de schuur of in de bad- 
kamer op en haal alle kleefboel met 
een natte doek van de vloerl Anders 
krijg je niet zo guinig op je kop van je 
moeder! 


EEN 
SPREKEND 
POP 


14 


pre 


Maak van je linkerhand 
een vuist. 


2. Schilder met lippenstift of rode verf lippen 


op je duim en wijsvinger. 


. Maak een elastiek aan een mutsje vast. Zet 


het op je hand en klem het elastiek tussen je 
vingers. Als je geen mutsje hebt, kun je ook 
een zakdoekje gebruiken, dat je schuin dub- 
bel vouwt, van de ene punt naar de andere, 
en dan om je hand knoopt. 


. Als je je duim beweegt, lijkt het net of de 
pop praat. Na een beetje oefening kun je 
hele gesprekken voeren. Nog leuker wordt 
het, als je het samen met een vriend of een 
vriendinnetje doet. Je kunt dan twee poppen 
met elkaar laten praten. 
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EEN VREEMDE VOGEL 


Om dit beest te maken heb je 

een droge denneappel nodig, een 

eikel waar het dopje nog aan zit, 

buigzaam ijzerdraad, eén stuk 
etalagekarton, wat lijm, droog 

zand, een takje en een vaas. 

Allemaal dingen waar je gemak- 

kelijk aan kunt komen. 

Je vult de vaas met zand. Dan 

teken je op het etalagekarton de 

vleugels zoals op tekening 1 staat 
aangegeven en knipt ze uit. 

Steek een stukje ijzerdraad tus- 

sen de schubben van de denne- 

appel door en prik de eikel erop TT 
(zie tekening). Teken er ogen en 

een lijntje voor de snavel op en - 
de kop van je vogel is klaar. Als 

je het leuk vindt, kun je de eikel IN 
met verf of krijt een kleurtje ge- 

ven. Voor de pootjes van het 

beest draai je een stukje ijzer- 

draad om de onderkant van de 
denneappel. Buig de uiteinden 

ervan stevig om het takje. vast 

en zet het in de vaas. Tot slot 

plak je de vleugels op de denne- 

appel. 
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EEN MIDDELEEUWS KASTEEL 


Vroeger deden ze er jaren over voordat een kasteel afge- 
bouwd was. Wij hebben er maar een uurtje voor nodig. Maar 
jouw kasteel hoeft het dan ook geen vijf-, zeshonderd jaar 
uit te houden. 

Benodigdheden: een deksel van een schoenendoos, zeven 
closetrollen, een stuk stevig papier of dun karton, steentjes- 
papier. 

Op de tekening kun je zien hoe het kasteel moet worden. 
Een handige jongen heeft er geen beschrijving bij nodig. 
Misschien geeft het maken van de puntdaken van de hoek- 
torens op het binnenhof wat moeilijkheden. Tekening A laat 
zien hoe je die moet uitknippen. Vergeet de plakrand niet! 
De muren, de hoofdtoren (donjon noemden ze die) en de 
beide torens naast de hoofdpoort krijgen kantelen. De 
hoogte van de kantelen van de torens staat aangegeven 
bij tekening B, die van de muren kun je vinden in tekening 
C. De hoofdpoort is gesloten. Je kunt hem gewoon op de 
buitenmuur tekenen. De toegang tot het binnenhof heeft 
geen deuren. Beplak alles met steentjespapier en vergeet 
niet-de ophaalbrug aan te brengen: 
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|. HET GEBOUW VAN DE VERENIGDE 
NATIES STAAT-IN.z 


4. HOE HETEN DE GENUMMERDE LANDEN 


EN HUN HOOFDSTEDEN ? 


er se 
5. HIJ VLIEGT, VAART, ZWEEFT OVER LAND, 
WATER, JS OF-MOERAS- HOE HEET DIT 6. VAN WELKE AUTOMERKEN ZIJN DIT DE Le re hej B HET MIDDELPUNT 
NIEUWE VERVOERMIDDEL ? EMBLEMEN ? KEL ? 


10. DEZE TEKENING 
KOMT UIT 
A. JAPAN 
B. PERZIË 
C. EGYPTE 
D. TURKIJE 


t t\ Sr \ [4 
8. w‚ ZIJN JOHANN GUTENBERG EN li ke 
LOURENS JANSZ, COSTER BEKEND ? 9. DIT IS DE KOP VAN EEN... { a ) / | el 


OPLOSSING OP BLADZIJ 160 


104 


Op het nippertje 


DOOR PHILIP McCUTCHAN 


De Newcastle was onderweg van Sydney 
naar Singapore. De ruimen van de enorme 
tanker waren gevuld met vliegtuigbenzine 
van een hoog octaangehalte. Het weer was 
zo slecht, dat de uitkijk vrijwel geen zicht 
had. 

Moeizaam zwoegde de tanker voort naar 
de Torresstraat. Om vier minuten over half 
zeven ramde de Newcastle een vrachtschip 
dat in ballast naar Brisbane voer. De boeg 
van de Newcastle boorde zich in het ruim 
van het vrachtschip en maakte er een gat 
in, waar een autobus met gemak doorheen 
had gekund. 

Dat was duidelijk te zien toen de tanker 
met volle kracht achteruit stoomde om los 
te komen. In de stikdonkere nacht schoot 
een felle vlam op uit het tankschip. Twee 
tanks ontploften met daverend geweld. 
Waarschijnlijk had de botsing vonken ver- 
oorzaakt, die de benzine hadden doen ont- 
branden. De vlammen raasden langs de romp 
van de tanker omhoog, sloegen over het 
dek en stortten zich sissend in het zeewater 
dat het schip binnendrong. Het vuur weer- 
kaatste grillig in het onstuimige water en 
wierp een spookachtige gloed op het vracht- 
schip, dat langzaam slagzij maakte. Het 
water kolkte door het gat dat door de bot- 
sing ontstaan was. Een lamp in de mast 
flikkerde even en doofde uit. Het schip 
dreef weg in de inktzwarte duisternis. 

De tanker verkeerde zelf ook in groot ge- 
vaar. 

Kort na de aanvaring kwam de radiotele- 


grafist aan dek om te melden dat het vracht- 
schip s.o.s.-signalen uitzond. De kapitein 
van de Newcastle haalde machteloos zijn 
schouders op. Een brandende tanker met 
gapende gaten in de romp kan geen ander 
schip assisteren. Hij beval de telegrafist om 
hulp voor zijn eigen schip te verzoeken. 
Terwijl de bemanning van de tanker met 
schuimblussers naar de meest bedreigde 
plaatsen rende, werden de noodsignalen van 
het vrachtschip langzaam zwakker en hiel- 
den tenslotte geheel op. 


Een vliegkampschip van de Australische 
marine ving de seinen op, terwijl het op de 
Koraalzee in de richting van Sydney voer. 
De ‘Flemington ploegde zich statig een weg 
over de onstuimige zee. Even nadat de ka- 
pitein gehoord had dat er schepen in nood 
verkeerden, klonk door de luidsprekers het 
bevel: „Alle officier-vliegers van Squadron 
1049 onmiddellijk naar de kaartenkamer.” 
Tweede luitenant Preston, een donkere jon- 
geman, hoorde het, terwijl hij in zijn hut 
over een velletje papier gebogen zat. Zijn 
gewoonlijk vrolijke gezicht stond ernstig. 
Hij moest een brief naar huis schrijven, 
maar hij kon de juiste woorden niet vinden 
voor het ontstellende nieuws dat hij zijn 
ouders moest mededelen. Hij zou voor de 
krijgsraad moeten verschijnen. Een week 
tevoren was hij zo stom geweest in een 
dolle bui onder een brug door te vliegen. 
Hij had zijn helikopter onbeschadigd aan 
dek van de Flemington gezet, waar zijn 
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commandant hem woedend opwachtte. Da- 
vid kreeg te horen dat hij zich voor de 
krijgsraad zou moeten verantwoorden we- 
gens roekeloosheid. Tot zolang werd hem 
een vliegverbod opgelegd. 

Preston legde zijn pen neer en liep zijn hut 
uit. Terwijl hij vlug de scheepsladder op- 
klauterde, vroeg hij zich af wat er aan de 
hand kon zijn. Ineens wijzigde het schip 
zijn koers. David hoorde de wind door de 
open deur van de hangar huilen en het 
schip maakte zo’n zwaai, dat hij bijna van 
de ladder werd geslingerd. 

De Flemington keerde terug op haar weg. 
Overste Wilson, de commandant van het 
helikoptersquadron, stond zijn manschap- 
pen al op te wachten. Hij trok zijn wenk- 
brauwen op toen hij Preston met enige an- 
dere officieren zag binnenkomen, maar hij 
zei niets. 

Wilson nam een lange stok, ging wijdbeens 
staan om minder last te hebben van het 
stampen van het schip en wees op de kaart 
een stip aan ten noorden van de positie 
van het vliegkampschip. 

„Daar zijn een tanker en een vrachtschip 
met elkaar in botsing gekomen,” begon hij. 
„We zitten er ongeveer twee uur varen van- 
daan. Er zijn geen andere schepen in de 
buurt. We moeten de tanker te hulp ko- 
men.” 

„Het andere schip niet?” vroeg een luite- 
nant. 

„Dat is waarschijnlijk gezonken,” antwoord- 
de Wilson kortaf. „Het zendt geen nood- 
seinen meer uit. Als we tijd hebben, kunnen 
we ernaar zoeken, maar ik vrees dat het 
geen zin meer heeft.” Hij haalde berustend 
zijn schouders op en vervolgde: „Het weer 
is te slecht om reddingboten uit te zetten. 
Enige bemanningsleden van de tanker zijn 
gewond geraakt door de aanvaring, andere 
hebben brandwonden opgelopen. De ern- 
stig gewonden moeten met spoed geholpen 


worden. De kapitein wil in de buurt van 
de tanker blijven tot de storm is geluwd en 
het schip dan naar Sydney slepen. Volgens 
het weerbericht zal het nog wel achtenveer- 
tig uur duren voor de zee wat rustiger 
wordt. Zo lang kunnen we de gewonden 
niet laten liggen. Ze moeten per helikopter 
van de tanker worden gehaald.” 

„Bij deze wind?” vroeg één der vliegers. 
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Wilson knikte. „Ja, het zal niet meevallen, 
maar er zit niets anders op,” zei hij. „We 
kunnen die lui niet in de steek laten. Om 
half tien verwacht ik de bemanningen van 
alle toestellen in de hangar. Zo gauw uw 
machine op het vliegdek is, stijgt u op. De 
kapitein zal proberen zo dicht mogelijk 
bij de tanker te komen. Iemand nog iets 
te vragen? Nee? Dan raad ik u aan een 
poosje te gaan rusten. Als we de schip- 
breukelingen moeten ophalen, zal daar 
voorlopig niet veel van komen.” 

Terwijl de vliegers de deur uitgingen, wenk- 
te de commandant Preston. 

„Wat doe jij hier?” vroeg Wilson scherp. 
David voelde het bloed naar zijn wangen 
stijgen. 

„Alle officieren werden ontboden, meneer,” 
antwoordde hij. 

„Nou, de oproep was beslist niet voor een 
geschorste officier bestemd,” antwoordde 
Wilson wrevelig. „Je snapt best dat ik je 
vanavond niet kan laten opstijgen. Het spijt 
me, maar er is niets aan te doen” 

Preston wist dat zijn commandant die laat- 
ste opmerking meende. Het was Wilsons 
plicht geweest hem te schorsen. Toch had 
David gehoopt dat het reglement in nood- 
gevallen niet zo streng zou worden toege- 
past. Het was een stomme streek van hem 
geweest onder die brug door te vliegen, 
maar dat wilde nog niet zeggen dat hij zijn 
machine niet behoorlijk kon besturen. Er 
stonden mensenlevens op het spel en hij zou 
op het schip moeten blijven, terwijl zijn 
kameraden hulp mochten bieden. 
Mistroostig ging Preston terug naar zijn 
hut. 

Precies om half tien stond hij aan de reling. 
De regen sloeg in zijn gezicht en droop van 
zijn zuidwester in zijn hals. Hij stond aan 
bakboord naast de brug. Ver voor zich zag 
hij een rossige gloed. Het schip helde over 
toen de kapitein bevel gaf de koers te wij- 
zigen om zo dicht mogelijk bij de tanker 
te komen. De brand woedde niet meer in 
alle hevigheid. Er waren geen vlammen te 
zien. 

Toch was de Newcastle er niet best aan 
toe. Het voorschip lag onder water en hoge 
golven joegen over het dek tot aan de mid- 
scheeps. 

Terwijl David naar de tanker keek, die in 
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het licht van de schijnwerpers lag, hoorde 
hij het bevel door de luidsprekers: „Vlieg- 
tuigbemanningen aantreden bij hun toestel.” 
Preston kroop door een luik, ging de trap 
bij de kombuis af en bereikte ongezien de 
hangar. Het was misschien dwaas van hem 
naar de helikopters te gaan. Hij mocht niet 
opstijgen, maar hij kon niet in zijn hut 
blijven, terwijl zijn kameraden een strijd op 
leven en dood voerden om de gewonden 
van boord te halen. Verdrietig keek hij 
naar de koortsige bedrijvigheid om zich 
heen. De lift suisde naar beneden. De storm 
loeide in de hangar en joeg regen en ijzige 
kou naar binnen. Een helikopter werd in 
de lift gerold. 

De lift steeg en kwam even later leeg weer 
beneden. Overste Wilson was als eerste ver- 
trokken. 


Het voorschip van de Newcastle was vol- 
komen onder water verdwenen toen de he- 
likopters achter elkaar de lucht in gingen. 
De zoeklichten van het vliegkampschip 
wierpen hun stralenbundels op een groepje 
drijfnatte mannen, die bij elkaar op het 
achterdek stonden. Ze hielden zich vast aan 
de reling en staarden met doodsbleke ge- 
zichten naar de toestellen. Slechts met de 
grootste moeite konden de vliegers hun 
machines in de koers houden. De storm 
dreef hen steeds van het verongelukte schip 
weg. Reddingskabels werden neergelaten. 
De masten en de tuigage van de tanker 
waren weggekapt om te voorkomen dat de 
helikopters ertegenaan zouden vliegen. 

Het was bijna ondoenlijk boven de tanker 
te blijven. 

In de hangar van de Flemington stond Da- 
vid moedeloos te kijken toen de eerste toe- 
stellen terugkeerden. De halfbevroren schip- 
breukelingen werden voorzichtig aan dek 
geholpen. Sommigen hadden afschuwelijke 
brandwonden, anderen gebroken armen of 
benen en bloedende wonden. Ze werden 
onmiddellijk naar de ziekenboeg gebracht. 
De negende machine was aan de beurt om 
naar boven te worden gebracht. De vlieger 
liep naar overste Wilson, die even tevoren 
teruggekeerd was. Het schip rolde op de 
golven en helde even naar stuurboord. De 
vlieger gleed uit op het stalen dek en maai- 
de met zijn armen om zich heen om hou- 
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vast te zoeken. Hij kwam met een bons op 
het dek terecht. David zag dat het been 
van de man in een onnatuurlijke houding 
half onder zijn lichaam lag. Het gezicht van 
de vlieger was doodsbleek geworden. 

De commandant kwam haastig aanlopen en 
gaf een paar matrozen bevel de gewonde 
naar de ziekenboeg te brengen. 

Ofschoon Preston medelijden had met zijn 
gewonde kameraad, kreeg hij een sprankje 
hoop. Hij bleef in de buurt van de com- 
mandant ronddraaien in de hoop dat die 
hem zou opmerken. Toen dat niet lukte, 
raapte hij al zijn moed bij elkaar, salueerde 
en vroeg: „Mag ik alstublieft het toestel van 
luitenant Ferguson overnemen?” 

Wilson fronste zijn wenkbrauwen en scheen 
van plan Davids verzoek kortaf te weigeren. 
Ineens veranderde de strenge uitdrukking 
van zijn gezicht. „Jij vindt zeker dat ik in 
geval van nood de reglementen wel over- 
boord kan gooien, hè?” grinnikte hij. „Die 
arme kerels op de tanker schieten er niet 
veel mee op als ik je hier houd. Neem dat 
toestel maar. Ik geef je op mijn eigen ver- 
antwoording toestemming ermee op te stij- 
gen. De kapitein heeft het te druk om met 
dergelijke kwesties te worden lastig geval- 
len. Maar ik vertrouw erop dat je er nader- 
hand je mond over dichthoudt. Begrepen?” 
„Daar kunt u op rekenen.” 

Wilson klopte David op zijn schouder. Hij 
waardeerde het dat de jonge officier zich 
vrijwillig meldde voor zo’n moeilijk en. ge- 
vaarlijk karwei. 

Preston klom in de helikopter, grijnsde te- 
gen de waarnemer en stak zijn duimen op 
ten teken dat hij klaar was om op te stij- 
gen. De lift suisde omhoog en bracht het 
toestel naar het vliegdek. De wind stortte 
zich gierend op de machine. Toen David 
voelde hoe de helikopter sidderde onder de 
stormvlagen, besefte hij dat de windkracht 
was toegenomen sinds het noodsein was op- 
gevangen. Hij steeg op en voelde dat hij 
hulpeloos werd meegesleept in de duisternis. 
Met alle kracht probeerde hij het toestel in 
zijn macht te krijgen. 


Niet ver van de tanker zagen mannen, die 
de hoop op redding al hadden opgegeven, 
de lichten van Prestons helikopter. Ze pro- 
beerden wanhopig de aandacht van de 


vliegenier te trekken. De lucifers waarmee 
ze fakkels wilden aansteken, waren drijf- 
nat; de lichtkogels waren al lang op. Het 
binnenstromende water had de machines 
onklaar gemaakt, waardoor er geen stroom 
meer was voor de radio-installatie en voor 
de verlichting. De reddingboten, die een 
reservevoorraad lichtkogels en fakkels be- 
vatten, waren door de huizehoge golven 
meegesleurd. De bootsman had nog een 
zaklantaarn die niet meer licht gaf dan een 
gloeiende spijker. Daarmee seinde hij naar 
de helikopter. 

Ineens zag Preston het zwakke lichtpuntje 
in de duistere diepte beneden zich. Eerst 
kon hij niet geloven dat het werkelijk een 
noodsignaal was. Aarzelend vroeg hij aan 
de waarnemer: „Zie jij ook een lichtje, een 
eind naar het oosten?” 

De ander tuurde naar buiten. „Ja, ik zie 
het ook!” riep hij na een poosje. 

„Goed zo. Ik heb het me dus niet verbeeld.” 
„Wat gaat u doen?” 

„Kijken waar het licht vandaan komt. Ik 
heb het gevoel dat het vrachtschip nog niet 
in de diepte verdwenen is en dat wij het 
zullen vinden.” 

David liet zijn toestel afdrijven op de wind, 
die hem in de juiste richting stuwde. Na 
een paar minuten zag hij in zijn zoeklicht 
een klein stukje van een scheepsdek, dat 
nauwelijks boven water uitstak. Drie man- 
nen klampten zich uitgeput vast. Het was 
duidelijk dat ze ieder ogenblik door de zee 
verzwolgen konden worden. Een stukje van 
de brug van het schip en het roer staken 
ver boven het water uit. 

David liet zijn toestel dalen en probeerde 
boven het wrak te blijven hangen. Een ge- 
broken laadboom zwiepte gevaarlijk heen 
en weer met het rijzen en dalen van het 
wrak. Er hingen stukken staaldraad aan. 
Als de helikopter daarin vast kwam te zit- 
ten, was hij reddeloos verloren. 

Preston keek naar beneden. Zweetdruppels 
stonden op zijn voorhoofd. Wat moest hij 
beginnen? De mannen op het dek beduiden 
dat ze de obstakels moesten weghakken? 
Zelfs al waren ze daartoe in staat, dan zou 
het nog te veel tijd vergen. Moest hij het 
risico nemen en de kabel laten vieren? Dan 
zou hij weer een kostbare machine op het - 
spel zetten. Misschien zou Wilson in moei- 
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lijkheden komen, omdat hij de geschorste 
luitenant had laten opstijgen. Mocht hij 
_ met dergelijke overwegingen rekening hou- 
den nu er mensenlevens in gevaar waren? 
Als hij het toestel inderdaad verspeelde, 
zou hij de schipbreukelingen niet kunnen 
helpen en bovendien zichzelf en zijn waar- 
nemer opofferen. 

Al die gedachten wervelden door Davids 
hoofd. Toen klemde hij zijn kaken op el- 
kaar en daalde nog iets, terwijl hij zijn 
zoeklicht op het wrak gericht hield. Het 
vrachtschip zonk snel. Nog twee of drie 
minuten en het zou onder water verdwij- 
nen, schatte Preston. 

„Kabel vieren! Vlug!” beval hij. 

De waarnemer bij de lier keek naar bene- 
den. „U zult nog meer moeten dalen,” riep 
hij. 

Preston zuchtte. De stukken van de laad- 
boom zwaaiden vlak voor hem heen en 
weer. Nog juist op tijd kon hij de helikopter 
omhoog rukken. Als die dingen zijn ma- 
chine raakten, was het met hem gedaan. 
Toen de laadboom terugzwiepte, dook Da- 
vid opnieuw. Hij zag het eind van de kabel 
over het wrak slepen. Even later stond 
een van de schipbreukelingen in de heli- 
__kopter. Hij klappertandde van de kou. Zijn 
arm was op twee plaatsen gebroken. De 
man, die kennelijk veel pijn had, bracht 
een boodschap van zijn kapitein over. 
„We houden het waarschijnlijk geen twee 


minuten meer. De kapitein zegt dat u moet - 


maken dat u uit de buurt komt, want. . ” 
„Ik denk er niet over!” antwoordde David. 
De kabel was weer neergelaten, de tweede 
schipbreukeling werd opgehesen. Ineens 
zag David de boordlichten van een paar 
andere helikopters zijn richting uit komen. 
Op hetzelfde moment merkte hij dat het 
vrachtschip in beweging kwam. Het achter- 
schip rees op uit het water. De laadboom 
zwiepte wild heen en weer en kwam drei- 
gend op de helikopter af. Zonder erbij na 
te denken boog David zich voorover. Weer 
rees het achterschip, steeds hoger, tot het 
wrak op zijn kop leek te staan. Eén man 
was nog aan boord. Hij klampte zich wan- 
hopig vast om niet door de kolkende zee 
verzwolgen te worden. 

David aarzelde niet. Hij gaf een kort bevel 
en de kabel daalde weer. David zag de 
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schipbreukeling ernaar grijpen. Toen voelde 
hij een schok. Hij klemde de stuurknuppel 
stevig in zijn handen en rukte uit alle 
macht. Het toestel werd langzaam omlaag 
getrokken. Het wrak zonk snel. 

De waarnemer schreeuwde aan zijn oor: 
„De kabel is aan de mast blijven haken. 
We worden meegetrokken door het schip!” 
Met een klap kwam de helikopter op het 
water terecht. 

„Maak die kabel los, anders zijn we verlo- 
ren!” brulde Preston. 

Er werd koortsachtig gewerkt, terwijl het 
toestel vol water begon te lopen. David 
stond op en sloeg met allebei zijn handen 
tegen de ruit. Het was een volkomen zinne- 
loos gebaar. Vlak voordat de machine on- 
derging, hoorde hij een dreun op de boven- 
kant van de romp, hij zag felle lichtflitsen 
en voelde een hevige klap op zijn hoofd. 


In zijn hut aan boord van het vliegkamp- 
schip kwam Preston bij. Tot zijn verba- 
zing merkte hij dat hij een dik verband om 
zijn hoofd had en dat hij in zijn kooi lag. 
Wilson kwam binnen. 

„Wat. . . hoe ben ik uit het toestel geko- 
men? Zijn de jongens gered?” 

„Alles is in orde, kerel, maak je maar 
geen zorg. Een van de andere toestellen 
zat boven je. De kabel was al neergelaten. 
Die vrachtboot moet een poosje horizon- 
taal vlak onder het wateroppervlak zijn 
blijven drijven voor ze naar de bodem ver- 
dween. Je toestel werd tenminste niet met- 
een onder water getrokken. Nadat jouw 
kabel was losgehakt, kon de bemanning 
van de andere helikopter jullie aan boord 
nemen voor de jouwe zonk. Ik geloof dat 
jullie op het dek van het vrachtschip zijn 
blijven staan, anders zouden jullie naar de 
diepte zijn gegaan. Je hebt verbazend veel 
geluk gehad, jongen.” 

David trok een pijnlijk gezicht. „Ik heb 
weer een toestel geriskeerd en deze keer 
heb ik het naar de haaien geholpen ook. 
De krijgsraad. . ” 

„Maak je daar maar niet druk om,” lachte 
Wilson. „Laat dat zaakje maar aan de ka- 
pitein en mij over. Vermoedelijk hoef je 
helemaal niet voor de krijgsraad te komen. 
Jij hebt eerder een eervolle vermelding ver- 
diend.” 
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„Even nadenken,” zei Steve Darby. Hij zat 
in Hongkong op het kantoor van Martin Ol- 
denshaw en tikte op de kaart van de Stille 
Oceaan die op het bureau lag. „U zegt dat 
de laatste zes zendingen goud die u per 
vliegtuig naar Europa hebt verstuurd, on- 
derweg gestolen zijn. De vliegtuigen waar- 
mee ze vervoerd werden, zijn spoorloos ver- 
dwenen. Een paar uur onderhouden de vlie- 
gers radiocontact met het vliegveld. Ineens 
wordt de verbinding verbroken en niemand 
hoort of ziet meer iets van de toestellen. 
Hebt u er enig idee van wat er gebeurd kan 
zijn?” 

„Absoluut niet,” antwoordde de bankier 
wrevelig. „Natuurlijk hebben we niet aan 
de grote klok gehangen waaruit de lading 
van de vliegtuigen bestond. Er waren maar 
zes mensen van op de hoogte. U moet voor 
me uitvissen wat er is gebeurd.” 

„U wilt dus dat ik met mijn tweede piloot, 
Dick Brennan, de volgende zending goud 
vervoer?” vroeg Steve. 

„De volgende zending lood,” antwoordde de 
bankier. „Ik waag er geen goud meer aan. 
Alleen u, uw tweede piloot en ik zullen 


weten wat u aan boord krijgt. We zullen - 


het gerucht verspreiden dat u een reus- 
achtige hoeveelheid goud meeneemt, maar 
in werkelijkheid. . ” 

Steve Darby grijnsde. 

„Ik moet dus een soort val uitzetten,” lachte 
hij. „Ik moet als een lokeend rustig wachten 
op de dingen die komen zullen” 


„Het is een gevaarlijk karweitje,” zei Olden- 


shaw. „Ik bied u een enorm bedrag, niet 
om goud naar Europa te vliegen, maar om 
erachter te komen waar de vorige ladingen 
gebleven zijn. Nou, hoe denkt u erover?” 
Steve stond langzaam op. Als vlieger van 
een vrachttoestel in het Verre Oosten had 
hij vaak gevaarlijke karweitjes opgeknapt, 
maar dit was het gewaagdste waarvan hij 
ooit had gehoord. En dat vond hij nu juist 
het aantrekkelijke ervan. 

„Akkoord,” antwoordde hij kalm. 


„We vliegen al drie uur en er is nog niks 
aan de hand. Zouden die handige jongens er 
de lucht van hebben gekregen dat we lood 
aan boord hebben?” vroeg Dick Brennan. 
Hij bestuurde het vliegtuig. Steve zat lui 
achterover geleund naast hem. Het leek als- 
of hij zich volkomen op zijn gemak voelde, 
maar zijn staalblauwe ogen tuurden strak 
in de verte. 

„Er kan ieder ogenblik iets gebeuren,” ant- 
woordde Steve rustig. „Maar we zijn erop 
voorbereid, dus... Verdraaid, kijk nou 
eens!” 

Dick had het voorwerp waarop Steve doelde 
ook gezien. Het was door het wolkendek 
onder hen opgedoken. Het had zo’n grote 
snelheid, dat ze niet konden uitmaken wat 
het was. In de zon leek het een verblindende 
lichtflits. Zonder geluid kwam het op het 
vliegtuig af. 

Dick probeerde het ding te ontwijken. Steve 
begreep onmiddellijk dat dat onmogelijk 
was. Het projectiel zou hoogstwaarschijnlijk 
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zo zijn gemaakt, dat het automatisch zijn 
doel trof. Het zou binnen enkele seconden 
het toestel raken. 

Meer tijd had Steve niet nodig om zichzelf 
en zijn vriend in veiligheid te brengen. Met 
zijn linkerhand beukte hij op een handel, er 
klonk een lichte ontploffing en het dak van 
het vliegtuig schoot in de lucht. 

Een seconde later werden Steve en Dick in 
hun schietstoelen de lucht in geslingerd. 
Op hetzelfde ogenblik botste het projectiel 
met een doffe klap tegen het verlaten vlieg- 
tuig. Met een hevig gekraak scheurde de 
neus van de machine. Het toestel zigzagde 
gierend omlaag. 

Terwijl de vliegers met een ijzingwekkende 
vaart door de wolken schoten, keek Steve 
even naar zijn vriend. 

Dick hield zich met allebei zijn handen 
stevig aan de stoel vast. Steve was blij dat 
ze in Hongkong hun riemen goed hadden 
vastgemaakt. 

De parachutes begonnen zich automatisch te 
ontplooien. De val van de vliegers werd on- 
middellijk afgeremd. 

Ik verwachtte wel dat er iets dergelijks zou 
gebeuren, peinsde Steve, maar het is me 
niet duidelijk waar dat projectiel vandaan 
is gekomen. We zitten boven een verlaten 
gedeelte van de oceaan. Natuurlijk kan ie- 
mand ons met zijn radar gevolgd hebben, 
maar. … 

Door een gat in het wolkendek kregen Steve 
en Dick even een overzicht over het einde- 
loos lijkende zeeoppervlak. Het was niet 
zo verlaten als ze verwacht hadden. Het 
vliegtuig daalde in een spiraal naar twee 
vreemde schepen! 

„„Duikboten!” riep Steve verbaasd. „Daar 
is dat ding van afgeschoten! Ze slepen een 
net achter zich aan om ons toestel op te 
vissen als het in zee stort.” 

Tot zijn vreugde zag Steve dat zijzelf een 
eind van de schepen wegdreven. Toen ze 
het wateroppervlak naderden, greep Dick 
de rubberboot die onder zijn stoel was vast- 
gemaakt. Een kwartier nadat ze hun vlieg- 
tuig verlaten hadden, dreven ze op de kalme 
zee. De schietstoelen hadden ze laten zinken. 
Steve nam zijn radio en zette de koptele- 
foon op. 

„„Morsetekens!” riep hij, nadat hij even aan 
de knoppen had gedraaid. „Die lui gebrui- 
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ken een code; ik kan er niet achter komen 
wat ze te vertellen hebben. Het geluid komt 
sterk door, het moet hier vlak in de buurt 
uitgezonden worden. Ik denk dat die duik- 
boten op het ogenblik rapport uitbrengen 
aan hun basis.” 

Steve bleef aandachtig luisteren en hoorde 
dat het bericht beantwoord werd. 

Hij haalde een kompas uit zijn zak. 

„Die basis moet ergens ten noordoosten van 
ons liggen,” bromde hij. 

Hij stond op, likte aan zijn vinger en stak 
die omhoog in de wind. Toen keek hij nog 
eens op zijn kompas. 

„We boffen!” riep hij triomfantelijk uit. „De 
wind is zuidwest. Vooruit, Dick, laten we 
de parachute aan een peddel binden, dan 
kunnen we zeilen. Met een beetje geluk vin- 


den we de schuilplaats van die rovers, als de 
wind zo gunstig blijft.” 

De hele nacht zeilden Steve en Dick met een 
kalm gangetje over de oceaan. Om de beurt 
probeerden ze wat te slapen, terwijl de an- 
der met een peddel het bootje bestuurde. 
Toen het licht begon te worden, aten ze wat 
van de noodrantsoenen die ze aan boord 
hadden. Er hing een dichte mist over het 
water, die geleidelijk optrok toen de zon 
kracht begon te krijgen. 

Ineens sprong Steve op. Het bootje wankel- 
de gevaarlijk. 

„Land aan stuurboord!” riep hij. 

„Zeker een onbewoond vulkaaneilandje,” 
mopperde Dick. „Het ligt natuurlijk mijlen 
uit de vaarroute.” 

„Nou, die schurken zullen wel niet op pot- 


tekijkers gesteld zijn,” grinnikte Steve. „We 
moeten de parachute inhalen, anders varen 
we het eiland voorbij. Kom op, jò, grijp 
een peddel!” 

Uren achtereen ploeterden ze tegen de sterke 
stroom op. Soms dachten ze dat ze nooit het 
eiland zouden bereiken. De wind en de gol- 
ven dreven hen telkens in zee terug. De zon 
brandde onbarmhartig. 

Eindelijk zetten ze uitgeput voet aan wal en 
sleepten hun bootje op de kust. Terwijl ze 
probeerden wat op hun verhaal te komen, 
zette Steve de koptelefoon weer op. 
„Geen geluid!” bromde hij, nadat hij een 
poosje verschillende golflengten had afge- 
zocht. „Als die duikboten nog op zee zijn, 
zenden ze niet meer uit. Jammer, ik had 
weleens willen weten waar ze uithangen.” 
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„Ik snap nog niet hoe ze onze kist naar be- _ 


neden hebben gehaald,” zuchtte Dick. 

„O, dat kunstje is in de oorlog uitgevon- 
den,” antwoordde Steve. „Oldenshaw heeft 
laten uitlekken wanneer we vertrokken en 
welke route we zouden nemen. Die duik- 
boten hebben natuurlijk radar en superso- 
nische projectielen aan boord. Het was niet 
zo moeilijk er precies op tijd een op ons af 
te sturen.” 

„Dat hebben ze vast ook met de andere 
machines gedaan.” 

„Daar durf ik mijn kop onder te verwed- 
den,” antwoordde Steve. „Die lui zijn geen 
amateurs. Ze hebben hun zaakjes goed in 
orde gemaakt voor ze aan die roverij op 
grote schaal begonnen. Het zal niet mee- 
vallen met die kerels af te rekenen.” 

„Ja, we zijn volkomen machteloos,” brom- 
de Dick. „We zitten mijlen van de bewoon- 
de wereld op een verlaten eiland en...” 
„Dat staat nog te bezien,” viel Steve hem 
in de rede. „Kom mee, dan kunnen we eens 
kijken of hier werkelijk geen mens woont. 
We gaan het eiland verkennen.” 

Dat was gemakkelijker gezegd dan gedaan. 
Het stukje strand waarop ze aan land waren 
gegaan, lag aan de voet van een steile rots 
die minstens dertig meter hoog was. Door 
de regen en de wind was de rotswand hier 
en daar afgebrokkeld. Daardoor vonden de 
vliegers steunpunten om zich omhoog te 
werken. 

Ze hadden het alleen aan hun uitstekend ge- 
traind lichaam te danken dat ze de gevaar- 
lijke klim zonder ongelukken maakten. De 
zon had haar hoogtepunt al bereikt toen ze 
hijgend en doodmoe de top bereikten. 
Daar wachtte hun een teleurstelling. Overal 
om hen heen zagen ze dichte bossen die 
hun het uitzicht op de omgeving benamen. 
Steve koos een hoge boom uit waaromheen 
lianen groeiden. Daarlangs klom hij naar de 
kruin. In de vork van twee stevige takken 
ging hij zitten om het eiland te overzien. Het 
was ongeveer twaalf kilometer lang en zes 
kilometer breed. Het grootste deel ervan 
was met dichte bossen overdekt. Alleen te- 
genover het punt waar ze aan land waren 
gegaan lag een grote open vlakte die met 
gras en onkruid begroeid was. Er stonden 
geen huizen of hutten en er was geen mens 
of dier te bespeuren. 
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Mistroostig begon Steve aan zijn tocht naar 
de begane grond. 

Er is hier geen sterveling te bekennen, dacht 
hij. We moeten zien dat we op het vlakke 
terrein komen. Hoe eerder we uit de bos- 
sen zijn, hoe liever het me is. 

Beneden vertelde Steve aan Dick wat hij 
had gezien. 

„We hebben in ieder geval een kans dat we 
weer thuis komen,” zei hij tenslotte. „Als 
ze in Hongkong begrijpen dat we gestrand 
zijn, zal Oldenshaw wel vliegtuigen uitsturen 
om ons te zoeken. We moeten op die open 
plek een flink vuur maken, dan kunnen ze 
ons uit de lucht zien.” 

„Hè, hè, dat hebben we gelukkig achter de 
rug!” 

Dick zuchtte van verlichting toen ze einde- 
lijk de bossen, waardoor ze zich met hun 
kapmessen een weg hadden gebaand, achter 
zich lieten. 

Ze bleven staan aan de rand van de vlakte 
die Steve vanaf zijn uitkijkpost gezien had. 
De zon begon onder te gaan en wierp lange 
schaduwen over ‘het terrein. 

Steve nam het stuk grond vol verbazing op. 
‚Wat raar!” mompelde hij. „Dat grasveld 
is zo glad als een biljartbal. Je ziet geen 
enkele oneffenheid. En wat heeft dat on- 
kruid een gekke kleur! Het lijkt wel of het 
verwelkt is. Kijk nou eens, het beweegt!” 
„Onzin,” snauwde Dick. „Je verbeeld je 
maar wat. Je hebt zeker een zonnesteek op- 
gelopen. Kom mee!” 

Steve bleef onbeweeglijk naar de grond 
staan staren. Het vreemde terrein kwam 
hem gevaarlijk voor. Hij wist zeker dat het 
groen even had bewogen, zoals het dak van 
een tent wanneer de wind eronder slaat. 
„Het bevalt me niet, Dick,” zei hij ernstig. 
„Het is hier niet pluis!” 

„Schei uit met die onzin,” zei Dick onge- 
duldig. „Ga je mee of niet? Het wordt tijd 
dat we een plaatsje zoeken waar we van- 
nacht kunnen slapen.” 

Dick kreeg genoeg van Steves getreuzel en 
ging vast op weg. Hij had nog geen drie 
passen op het grasveld gezet, toen de grond 
onder zijn voeten scheen weg te zinken. 
Met een schreeuw van schrik stortte hij in 
de diepte. 

Steve keek stomverbaasd toe. Dit voorval 
herinnerde hem ergens aan. In Afrika had 


hij vaak gezien dat de inboorlingen diepe 
kuilen groeven en die afdekten met een 
plank of met een stevig stuk papier, waarop 
ze gras of onkruid legden. Het was een 
handige manier om wilde dieren levend te 
vangen. 

Maar hoe kwam een valkuil op een onbe- 
woond eiland? 

Ineens drong het tot Steve door dat hij Dick 
moest helpen. Hij liet zich op de grond val- 
len en kroop vlug naar de plek waar zijn 
vriend verdwenen was. 

Hij zag Dicks hoofd vlak beneden zich. Hij 
had in zijn val een paar taaie klimplanten 
te pakken gekregen en klampte zich daar 
met al zijn, kracht aan vast. 

„Vasthouden, jò!”’ grinnikte Steve. „Ik sleep 
je er wel uit.” 

Onder het camouflagedek was het zo donker, 
dat Steve niet kon zien hoe diep de kuil was. 
Hij stak zijn armen uit, pakte Dick bij zijn 
polsen en hees hem omhoog. Voorzichtig 
kropen ze naar de rand van het bos en gin- 
gen even liggen uitblazen. 

„Dank je, kerel,” hijgde Dick. „Zonder jou 
was ik er nooit uitgekomen. Welke idioot 
zou die kuil hebben gegraven?” 


„Het is geen valkuil,” zei Steve ernstig. „Ga 
maar eens kijken.” 

Nadat Steve zijn vriend naar boven had ge- 
sleurd, had hij de situatie even bekeken. 
Dick kroop er weer heen en staarde ver- 
bijsterd in de diepte. 

Beneden hem strekte zich een dal uit met 
steile rotswanden. Het was helemaal over- 
dekt met een reusachtig camouflagenet. Dick 
was er aan de rand dwars doorheen getui- 
meld. Als hij de plantewortels niet had kun- 
nen grijpen, zou hij dertig meter lager op 
de rotsachtige bodem te pletter zijn ge- 
vallen. 

Op de plaats waar Dick lag was het dal vrij 
smal. Verderop werd het breder en het liep 
in zee uit. 

„Wie gaat er nou in vredesnaam een eiland 
waar geen kip woont zo camoufleren?” vroeg 
Dick verbijsterd. 

„Ik denk dat de Japanners het in de oorlog 
hebben gedaan,” antwoordde Steve. „Waar- 
schijnlijk hebben ze dit eiland als duikboot- 
basis gebruikt. Kijk, het schijnt nog steeds 
als zodanig gebruikt te worden!” 

Hij wees naar de overkant van het dal. 
„Verdraaid! riep Dick woedend. „Daar 
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heb je de schurken die ons naar beneden 
hebben gehaald.” 

Inderdaad lagen de onderzeeërs die het 
vliegtuig hadden opgepikt in een soort baai 
voor anker. Er scheen niemand aan boord 
te zijn. 

Haastig overlegden de mannen wat hun te 
doen stond. Ze hadden ongetwijfeld de ba- 
sis ontdekt vanwaaruit de moderne zeero- 
vers opereerden. Hoogstwaarschijnlijk wa- 
ren de heren op dat ogenblik bezig de la- 
ding van het vliegtuig te bekijken. 

„Als ze zien dat wij lood aan boord hadden, 
snappen ze meteen dat wij lokvogels waren. 
We moeten die.kerels onschadelijk maken, 
en gauw ook!” 

Ze lieten zich door het gat zakken en be- 
gonnen heel voorzichtig af te dalen. Toen ze 
de voet van de rotswand bereikt hadden, 


gingen ze zo zacht mogelijk op weg naar | 


de baai. Bij elke bocht bleven ze staan en 
keken uit naar mogelijke gevaren. 
Eindelijk kwamen ze aan de oever van de 
baai. Door een opening tussen de rotsen 
zagen ze een groepje gebouwen staan. 
Aan de voet van de torenhoge rots was een 
miniatuurdorp gebouwd. In de woningen 
voor de bemanning van de onderzeeërs 
brandde licht. Ernaast lagen werkplaatsen en 
magazijnen. Vlak bij de plek waar het ca- 
mouflagenet de baai van de zee afsloot, 
stonden drie reusachtige tanks. 

„Brandstof voor de duikboten,” bromde 
Steve. „Hee, daar komt iets aan!” 
Opgewonden greep hij Dicks arm. 

De boeg van een vaartuig spleet het camou- 
flagenet vaneen. Het was een prachtig ge- 
stroomlijnd zeewaardig jacht. Steve, die 
vaak in de haven van Hongkong rondzwierf, 
herkende het onmiddellijk. 

„Het schip van Wong!” riep hij uit. „Hoe 
komt dat hier?” 

Het schitterende jacht van Wong Ton Hai 
was in heel Hongkong bekend. De eigenaar, 
die door iedereen meneer Wong werd ge- 
noemd, was een fantastisch rijke Chinees. 
Hij had een vermogen verdiend aan de han- 
del in dumpgoederen. 

„Misschien hebben die kerels dat jacht ook 
buitgemaakt,” veronderstelde Dick. „Denk 
je dat ze Wong zelf ook te pakken hebben 
gekregen? Dan zullen ze een behoorlijke los- 
prijs voor hem vragen.” 
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Het jacht voer langzaam naar de aanleg- 
steiger bij de benzinetanks. Daar werd het 
snel afgemeerd en de loopplank werd uit- 
gelegd. Een man stapte aan land. 

„Dat is Wong!” fluisterde Dick. „Alle men- 
sen, nou snap ik hoe het zaakje in elkaar 
zit.” 

Meneer Wong scheen ook door de rovers 
als een zeer belangrijk man beschouwd te 
worden. Hij werd met respect begroet toen 
hij naar het grootste gebouw liep. 

Achter hem kwam de bemanning van zijn 
jacht, die al gauw een gesprek begon met 
lieden in een uniform dat Steve nog nooit 
had gezien. Hij veronderstelde dat die lui op 
de duikboten thuishoorden. 

Meneer Wong ging alleen het gebouw bin- 
nen. De anderen verdwenen in de huizen. 
„Ze schijnen zich hier volkomen veilig te 
voelen,” fluisterde Dick. „Je ziet nergens 
een schildwacht.” 

_„Kom!” siste Steve. „We moeten aan het 
werk.” 

Terwijl hij zorgvuldig in de schaduw bleef, 
kroop hij naar de steiger. Dick ging hem 
achterna. Een Chinees stond op het dek van 
het jacht. 

„Die schuit heeft een dieselmotor,’ zei 
Steve zacht. „Daar kun jij mee overweg, 
hè? Ga naar de machinekamer en zet de 
motor aan. Zo gauw ik een seintje geef, moet 
je wegvaren. Ik zal die Chinees voor mijn 
rekening nemen. Ik doe net of ik hem een 
belangrijke boodschap van Wong kom over- 
brengen.” 

Steve ging de loopplank op. De Chinees 
kwam naar hem toe. Toen Steve in het licht 
van een lamp kwam, begon de Chinees te 
schreeuwen. Hij haalde een automatische 
revolver uit zijn zak en richtte die op de 
vlieger. 

Bliksemsnel gaf Steve de kerel een dreun 
op zijn kin. Op hetzelfde ogenblik ging het 
wapen af. De kogel vloog rakelings langs 
Steves oor. De Chinees tuimelde achterover 
op het dek. 

De vlieger pakte de bewusteloze zeeman op 
en sleurde hem op de aanlegsteiger. Terwijl 
Dick de meertouwen losgooide, raapte Steve 
de revolver op, die de Chinees had laten 
vallen. Toen hielp hij Dick de loopplank 
inhalen. 

De bewoners van het eiland hadden het 
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schot natuurlijk gehoord. Uit alle gebouwen 
renden een naar de steiger. Steve greep 
het roer van de boot. Ineens zag hij vlak 
bij zich een stapel handgranaten. Waar- 
schijnlijk had Wong die in een munitiedepot 
aangetroffen en meegenomen om zijn ro- 
versbende te bewapenen. 

Steve liet het stuurwiel los en trok de pen 
uit een van de granaten. Hij smeet hem op 
de steiger, die onmiddellijk in brand vloog. 
Toen dacht hij aan de tanks. Hij pakte nog 
een paar granaten, bracht de schuit zo dicht 
mogelijk bij de kust en mikte. 

De eerste granaat veroorzaakte een lek in 
een van de tanks. De tweede kwam er mid- 
den tegen aan. Het ding ontplofte en een 
fontein van brandende benzine spoot om- 
hoog. De derde boorde een gapend gat in 
tank nummer twee. 

Steve rende terug naar het roer en stuurde 
het schip naar de opening in het camouflage- 
net, dat al vlam had gevat. Binnen enkele 
seconden zou het hele dorp in lichterlaaie 
staan. Over de duikboten maakte Steve zich 
geen zorg. Brandende benzine stroomde over 
het water van de baai. Niemand zou het in 
zijn hoofd halen met een onderzeeër een 
achtervolging in te zetten. 

Het spel van meneer Wong en zijn bende 
was uit. 

Toen Steve in volle zee was gekomen, zond 
hij een radiotelegram naar Hongkong. Bin- 
nen de kortste keren vertrok een zwaarbe- 
wapende kruiser naar het eiland om de ben- 
de in te rekenen. 

Bij het gerechtelijk onderzoek verklaarde 
Wong dat de commandant van een duik- 
boot hem het idee voor de moderne piraterij 
aan de hand had gedaan. De Chinees had 
onmiddellijk een voordelig zaakje geroken 
en de man als hoofd van zijn bende aange- 
steld. Zelf had hij zich op de achtergrond 
gehouden. 

Doordat hij in Hongkong veel relaties met 
bankiers en zakenlieden had, kon hij ge- 
makkelijk achterhalen wanneer er goud ver- 
voerd werd. Hij was zelfs zo handig ge- 
weest nu en dan iets van zijn eigen voorraad 
mee te geven. Hij wist dat het onderweg 
zoek zou raken, maar dat hij het met enor- 
me winst zou terugkrijgen. 

Ongelukkig voor hem was Steve Darby hem 
te slim af geweest. 
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Claude G. Sawyer greep zijn koffers en ging 
van boord zo gauw het schip in de haven 
van Durban gemeerd lag. Voor geen mil- 
joen zou hij ook nog maar een half uur op 
de Waratah gebleven zijn. 

In het nuchtere daglicht was er niets bij- 
zonders aan het schip te zien. Vreemde, 
angstaanjagende dromen hadden Sawyer er 
echter van overtuigd dat de zeereus ten on- 
dergang gedoemd was en hij had geen ge- 
heim gemaakt van zijn angst. 

De andere passagiers hadden beleefd ge- 
luisterd als Sawyer vertelde wat hij in zijn 
dromen gezien had. Naderhand hadden ze 
er onder elkaar grapjes over gemaakt. 
Sawyer moest toegeven dat het trotse schip 
best tegen een stootje bestand leek, maar 
hij kon zijn nachtmerries geen ogenblik uit 
zijn hoofd zetten. 

De eerste nacht nadat de Waratah uit 
Australië vertrokken was, had hij in zijn 
droom een man in een met bloed bespat 
harnas uit zee zien oprijzen. Hij droeg een 
zwaard in zijn rechterhand en hield met zijn 
linker een bebloede doek vast. De gedaante 
had met een holle stem Sawyers naam ge- 
roepen. ledere nacht had Sawyer dezelfde 
droom gehad en iedere morgen was hij ba- 
dend in het zweet wakker geworden. De 
overtuiging dat er een ramp met de Wara- 
tah zou gebeuren voor ze Engeland bereikt 
had, kon niemand hem uit het hoofd praten. 
Toen het schip in Durban aanlegde, kon 
Sawyer het niet langer aan boord uithouden. 
Hij wenste zijn medepassagiers goede reis, 


pakte zijn spullen bij elkaar en rende de 
loopplank af. Met een zucht van verlichting 
zette hij voet aan wal. Eindelijk zou hij 
’s nachts weer rustig kunnen slapen! 

Het besluit zijn reis te onderbreken was het 
beste dat Sawyer ooit genomen had. 

Op 26 juli 1909, om kwart over acht in de 
morgen, voer de Waratah statig de haven 
van Durban uit. Zwarte rook kringelde uit 
haar schoorstenen toen ze koers zette naar 
Kaapstad, een tocht van achthonderd mijl. 
Het schip zou Kaapstad niet bereiken. Eén 
vaartuig heeft de Waratah onderweg ont- 
moet en een vlaggesein gegeven om het te 
begroeten. De groet werd beantwoord. Sinds- 
dien heeft niemand het schip, dat tweehon- 
derdelf mensen aan boord had, meer gezien. 
Wat er mee gebeurd is, zal wel voor altijd 
een raadsel blijven. De raad van onderzoek 
die trachtte de oorzaak van de verdwijning 
vast te stellen, ontdekte dat de Waratah 
twee dagen na haar vertrek uit Durban in 
een hevige storm moet zijn terechtgekomen. 
Het was echter onverklaarbaar dat een schip 
van negenduizend ton, dat pas een jaar oud 
was en dat met de modernste apparaten was 
uitgerust, in een storm was vergaan. 
Engelse oorlogsschepen zochten maanden- 
lang vergeefs naar het schip. Soldaten speur- 
den de Afrikaanse kust af. Van de zestien 
reddingsboten en van de negenhonderddertig 
reddinggordels spoelde er geen enkele aan. 
Geen stukje wrakhout dreef op de oceaan. 
De Waratah was spoorloos verdwenen. 

De deskundigen konden het niet eens wor- 
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den over de mogelijke oorzaak van de ver- 
dwijning. Sommigen beweerden dat het schip 
topzwaar was en dat het, toen reusachtige 
rollers over het dek sloegen, zo snel om- 
geslagen was, dat het onmiddellijk in de 
diepte was verdwenen. Anderen, onder wie 
enige stuurlieden die op de Waratah gevaren 
hadden, verklaarden dat het schip tijdens 
zwaar weer goed bestuurbaar was. Het was 
uitstekend gebouwd en kon de zwaarste 
stormen trotseren. 

Mensen met een op hol geslagen fantasie 
kwamen met het verhaal aandragen dat een 
reusachtig zeemonster de Waratah had aan- 
gevallen en meegesleurd naar de diepte. 
Het blijft een vreemde geschiedenis, dat er 
geen stukje wrakhout, geen reddingboei van 
het schip ooit is aangespoeld. 

Claude G. Sawyer was niet van zijn nacht- 
merries verlost toen hij het schip verlaten 
had. Twee dagen nadat de Waratah uit 
Durban vertrokken was, in een donkere, 
stormachtige nacht, kreeg hij er weer een. 
Deze keer zag hij geen man in een met 
bloed bespat harnas. Hij zag de Waratah 
door een vliegende storm zwoegen. Ineens 
sloeg een enorme golf aan stuurboord over 
het dek en het schip werd in een minimum 
van tijd door de golven verzwolgen. Mis- 
schien geeft Sawyers nachtmerrie inderdaad 
de juiste verklaring voor de verdwijning van 
de Waratah. 

De ondergang van het trotse schip was niet 
de eerste scheepsramp waarvan geen bij- 
zonderheden zijn bekend geworden. Vanaf 
het allereerste begin van de scheepvaart zijn 
er schepen spoorloos verdwenen. 

We vinden het begrijpelijk dat de primitief 
uitgeruste scheepjes van eeuwen geleden met 
man en muis konden vergaan zonder dat 
iemand er een spoor van terugvond, maar 
dat lijkt onmogelijk geworden nu de schepen 
met radar en radio zijn uitgerust. 

Vergeet het maar. Ondanks die moderne 
veiligheidsmiddelen komt het in onze tijd 
nog voor. De Melanie Schulte, een Duitse 
motorvrachtvaarder die in 1952 gebouwd 
was, was voorzien van radio, radar en een 
echoloodapparatuur. Ze was ontworpen en 
gebouwd door uitstekende scheepsbouwers. 
Het leek onmogelijk dat een dergelijk schip 
op een druk bevaren route van de Atlan- 
tische Oceaan spoorloos kon verdwijnen... 
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Op haar eerste reis vertrok ze met een la- 
ding van tweeënnegentighonderd ton ijzer- 
erts van Noorwegen naar de Golf van 
Mexico. Regelmatig gaf de kapitein rappor- 
ten door via de Duitse kustradiostations. 
Alles ging uitstekend. De kapitein stuurde 
een telegram naar de reder, waarin hij 
meldde dat het schip zich voortreffelijk ge- 
houden had toen het in de buurt van de 
Hebriden door een storm overvallen was. 
Luid en duidelijk kwam het laatste radio- 
bericht van de Melanie Schulte om elf uur 
in de ochtend van 21 december 1952 door. 
Daarna zweeg ze voorgoed. 

Vliegtuigen werden uitgezonden om de 
oceaan af te zoeken. Ze meldden dat ze 
geen wrak gezien hadden. Op de schepen 
die op dezelfde route als het vermiste vaar- 
tuig voeren, werden dubbele wachtposten 
uitgezet, maar er werd geen spoor van de 
Melanie Schulte gevonden. De zee had 
weer eens toegeslagen. 

De lijst van spoorloos verdwenen vaartuigen 
is eindeloos lang. Daar is bijvoorbeeld het 
geval van de President, die in maart 1841 
verdween op haar tocht van New York 
naar Engeland, en van het emigrantenschip 
de City of Glasgow, dat in 1854 vermist is en 
vermoedelijk gezonken. Het Franse munitie- 
schip de Vienne verdween in 1903 in de 
Golf van Biskaje, de kustvaarder Speke ging 
in september 1943 op een korte tocht van 
Birkenhead naar Preston ten onder. 

Na al die vermissingen braken deskundigen 
zich vergeefs het hoofd over het lot van de 
schepen. Ze veronderstelden dat ze vergaan 
waren doordat de lading verkeerd gestouwd 
was, door drijvende mijnen of door zwakke 
plekken in de scheepsromp. Klaarheid is er 
nooit in die gevallen gekomen, de zee be- 
waart haar geheimen goed. 

Neptunus schijnt het vooral op duikboten 
voorzien te hebben. 

De eerste onderzeeër werd in 1902 door de 
Engelse marine in gebruik genomen. In 
1912, dus tien jaar later, waren er al zeven 
met man en muis vergaan. De meeste daar- 
van waren spoorloos verdwenen. 

Zowel in oorlogs- als in vredestijd zijn de 
verliezen aan duikboten steeds groter ge- 
worden. De Amerikaanse duikboot Thresher, 
een reus van drieënveertighonderd ton 
die door atoomkracht werd aangedreven, 


maakte op 10 april 1963 zijn laatste duik. 
Een schip dat door een ongelooflijke pech 
achtervolgd werd, was ook een duikboot, 
de UB-65. 

De ellende begon al toen de boot nog op 
de werf lag. Twee mannen werden door een 
vallende balk gedood, terwijl ze met het 
lassen van de kiel bezig waren. Een paar 
weken later stierven drie matrozen de ver- 
stikkingsdood op de UB-65. Door een fout 
in de leidingen van de machines drongen 
giftige dampen door tot de verblijven van 
de manschappen. 

Eindelijk werd het schip in 1916 te water 
gelaten en kon het aan zijn proefvaart be- 
ginnen. De opvarenden zouden die tocht 
hun leven lang niet vergeten. Toen de UB- 
65 een uur buitengaats was, viel een van de 
machinisten bij het inspecteren van de lui- 
ken overboord en verdronk. Zijn kameraden 
haalden angstig herinneringen op aan de 
andere slachtoffers die het schip geëist had. 
Zeelieden zijn bijgelovig en al gauw deed het 
verhaal de ronde dat de UB-65 ongeluk 
bracht over alle mensen die er iets mee te 
maken hadden. 

De kapitein wilde voorkomen dat er paniek 
uitbrak en gaf bevel tot duiken. De beman- 
ning had de handen vol en dacht niet meer 
aan de onheilspellende gebeurtenissen, tot 
het schip de bodem van de zee bereikt had 
en niet meer omhoog te krijgen was. 
Twaalf uur brachten de mannen in doods- 
angst door in de stalen doodkist, terwijl de 
kapitein al het mogelijke probeerde om de 
boot weer aan de oppervlakte te brengen. 
Giftige gassen drongen weer het ruim bin- 
nen en de zeelieden hijgden en snakten naar 
zuurstof. 

Ineens kwam er beweging in het schip en 
het steeg gehoorzaam naar de oppervlakte. 
Toen het zijn basis bereikt had, begon de 
narigheid opnieuw. De torpedo’s werden 
aan boord gebracht. De kop van een ervan 
ontplofte. Toen de kruitdamp was opge- 
trokken, lagen de tweede stuurman en vijf 
matrozen dood op het zwaarbeschadigde 
dek. 

Van dat ogenblik af verbeeldden de man- 
schappen zich dat de geest van de gestor- 
ven stuurman over het schip doolde. Ze 
waren doodsbang voor het spook, dat na- 
tuurlijk alleen in hun fantasie bestond. 
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Een man, die meende de geest van de stuur- 
man gezien te hebben, deserteerde. Nie- 
mand heeft hem ooit teruggezien. Anderen 
raakten over hun zenuwen heen en probeer- 
den overboord te springen. 

Het spookschip kreeg telkens weer een 
andere kapitein, die vastbesloten was een 
eind te maken aan de onzinnige verhalen. 
De angst van de bemanning werkte echter 
zo aanstekelijk, dat de kapiteins allemaal 
na korte of lange tijd aan de admiraliteit 
berichtten dat ze het spook gezien hadden. 


Dan werden ze met bekwame spoed over- 
geplaatst. 

Hoewel het spook elke reis scheen mee te 
varen, leverde de duikboot heel goede pres- 
taties in de oorlog. Daardoor kregen de op- 
varenden weer wat moed. De toenmalige 
kapitein had het gevoel dat het afgelopen 
was met de rampen. Een spookschip kon 
de vijand toch niet zoveel schade toebren- 
gen? 

Helaas zag de kapitein zelf op een donkere 
avond de geest met voor de borst gekruiste 
armen op de boeg staan. Hij schreef dat 
meteen aan de admiraliteit. 

De brief heeft hij nooit verzonden. Toen de 
duikboot net in de haven lag, werd deze 
door de geallieerden gebombardeerd. De 
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kapitein werd door een bomscherf getroffen. 
Toen werd het commando over de UB-65 
toevertrouwd aan luitenant-ter-zee Schelle, 
een oude zeerot. Hij nam zich voor korte 
metten te maken met de spookverhalen en 
deelde flinke straffen uit aan iedereen die 
er zijn mond over durfde open te doen. He- 
laas zag ook hij op een regenachtige avond 
met veel wind de verongelukte stuurman op 
de boeg staan. Hij twijfelde niet meer aan 
de waarheid van de griezelverhalen. 

Toen de admiraliteit zijn rapport ontving, 
zagen de bevelhebbers van de vloot geen 
andere uitweg dan de UB-65. naar een droog- 
dok te sturen voor een grondige revisie, 
Helaas moest toen de bemanning over an- 
dere onderzeeërs verdeeld worden. Binnen 
een week wist de hele Duitse vloot dat het 
op de UB-65 spookte. Iedere matroos hui- 
verde bij de gedachte dat hij misschien ooit 
op dat schip zou moeten varen. 

In juli 1918 verliet de boot voor het laatst 
de duikboothaven. Daarna heeft geen Duit- 
ser haar weergezien. Het enige dat ze van 
haar hoorden was het volgende bericht van 
de Duitse admiraliteit: De UB-65 wordt ver- 
mist. Aangenomen moet worden dat het 
schip met vierendertig officieren en man- 
schappen is gezonken. 

Toch vormt dit bericht niet het einde van 
het verhaal over het spookschip. Toen de 
kapitein van de Amerikaanse onderzeeër 
L-2 op een Engelse basis aankwam, bracht 
hij rapport uit over een Duitse duikboot die 
hij op 10 juli in het Kanaal had gezien. Hij 
was er onder water heen gevaren en had het 
vijandelijke schip door de periscoop nauw- 
lettend in het oog gehouden. Daarbij had hij 
geen teken van leven op de onderzeeër be- 
speurd. Het schip deinde zachtjes op de 
golven. Hoewel het verlaten scheen, gaf de 
Amerikaan bevel er een torpedo op af te 
vuren. 

Ineens zag hij tot zijn verbazing een man 
met voor de borst gekruiste armen op de 
boeg staan. Voor de L-2 de torpedo kon 
lanceren vloog het Duitse schip met een 
daverende klap de lucht in. 

De kapitein van de L-2 had de bijzonder- 
heden van die gebeurtenis zorgvuldig in zijn 
logboek genoteerd. Zijn verslag eindigde met 
de opmerking: Voor de onderzeeër zonk, 
zag ik het kenteken. Het was de UB-65. 
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NICK COLE, DE COUREUR, STOPT MET GIERENDE REMMEN. DE COUREUR STAPT WOEDEND UIT. 
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HIJ KOMT TOT STILSTAND OP HET TERREIN VAN DE ZWEEFVLIEG- 
CLUB, WAAR EEN TOESTEL KLAAR STAAT OM OP TE STIJGEN. 


as ronden mais adi 


SCHITTEREND GEDAAN, 
KEREL ! PRIMA NOOD- 
LANDING ! 


TERWIJL SKID NAAR HET STARTENDE 
VLIEGTUIG KIJKT, KRIJGT HIJ 
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KIJK NOU EENS ! ER 


KOMT EEN VENT IN EEN 2A- 


CEWAGEN OP BEZOEK ! 


SKID BEGRIJPT NIET WAT 
E@ MET DE WAGEN IS. 
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DE METSELAAR VINDT HET BEST. SKID 
BINDT EEN GROTE ZAK CEMENT OP DE MO- 
TORKAP VAN DE WAGEN VAST. DAT ZWARE OVER ENIGE MINUTEN IS DE 

Al Eren START VAN DE BELANGRIJKSTE RACE 
HOUDEN. EEN HALF UUR LATEQ VERSCHIJ- VAN VANDAAG. TOT MIJN SPIJT MOET IK 
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BLIEK WACHT IN SPANNING. 
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NICK COLE, DIE EEN ANDERE WAGEN BEMACHTIGD 
WIE HEEFT JOU HEEFT, KAN ZIJN OGEN NIET GELOVEN. 
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TE STARTEN 2 EN WAT MOET 
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DIE KNUL 15 NIET WIJS! 
HIJ HAALT DE TWEEDE RONDE NIET ! 


DAT LEG IK U 
STRAKS WEL UIT. 
EERST MOET IK 
WINNEN ! 
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VOOR MENEER POWER TIJD HEEFT OM NOG MEER TE VRAGEN, 
GAAT DE VLAG OMLAAG. 


HET GEVECHT OM DE 
EERSTE PLAATS BE- 
HET ZAL ME 
NIET MEEVALLEN, 
MAAR IK MOET NICK 
COLE VERSLAAN ! 


SKID ZIT Al GAUW IN DE KOPGROEP. HIJ RIJDT ALS EEN ERVAREN 
COUREUR. NICK ZIET HEM AANKOMEN. 


DE OMROEPER 
HEEFT EEN 
NIEUWTJE. 


IK HOOR NET DAT DE WILLY 

GEREDEN WORDT DOOR EEN LEER- 
LING-COUREUR SKID SOLO. WAAROM 
HIJ EEN ZAK CEMENT OP DE MOTOR- 
KAP GEBONDEN HEEFT, WEET 
ALLE MENSEN | NIEMAND. 
DAT JOCH RIJDT UITSTEKEND ! 
MAAR VOOR DE FINISH ZAL IK 
HEM LATEN ZIEN DAT HIJ NOG 
MAAR EEN BEGINNELING IS. 


MISSCHIEN 
KAN IK HEM IN DE 
VOLGENDE BOCHT VOOR- 
BIJKOMEN. 


Ems, 


MET EEN DUIZELINGWEKKENDE VAART PROBEERT ROEKELOOS PROBEERT NICK DE WILLY TE SNIJDEN. EEN 
SKID NICK TE PASSEREN. GEVAARLIJKE MANOEUVRE ! 


= HOERA ! 


BIJNA [ NOG 
EVEN | 


VERBLIND DOOR HET RONDSTUIVENDE CEMENT, ZET SKID DE 
STRIJD VOORT. 


VERDRAAID | HIj ’ ELV 
HEEFT MET DE ACHTER & $ D MOOIE MOP! ALS DE ZAK 
KANT VAN ZIJN WAGE 5 p) ® Bp 8 LEEG IS, KAN IK DE WILLY NIET 
DE CEMENTZAK OPEN E HARDER DAN 215 LATEN RIJDEN ! 


GEHAALD, 


WAT IS ER MET DE 
WILLY ZHILJ STOPT! 


SKID SOLO GOOIT 
WATER OP ZIJN ZAK 
CEMENT ! 


SECONDE LATER IS SKID WEER OP DE BAAN. 
ACHTERSTAND INLOOPT. 


ZO, DAT CEMENT 
STUIFT TENMINSTE NIET DAT JOCH RIJDT 
MEER IN MIJN OGEN f NOU ALSOF HIJ NOG NCOIT 
ACHTER NICK AAN ! K ANDERS GEDAAN 


VERDRAAID | DIE PRO- 
BEERT ME IN DE LAATSTE 
RONDE VOOR TE KOMEN ! 


DE TOESCHOUWERS HEBBEN 
NOG NOOIT ZO'N WEDSTRIJD 
GEZIEN. MET EEN RAZENDE SNEL- 
TA HEID HAALT SKID DE ENE COUREUR 
NA DE ANDERE IN. ALLEEN NICK 
COLE BLIJFT VOOR. 


SKID GEEFT MEER GAS. HIJ PASSEERT DE LAATSTE 


HET CEMENT 15 INTUSSEN GEDROOGD EN 
TEGENSTANDER EN... 


STUIVEN. 


ZO METEEN HEB IK NIETS Vi et 
MEER OVER! TOCH MOET IK HAR- Te 
DER RIJDEN, HET 15 MIJN 
ENIGE KANS OM TE WINNEN ! 


MENEER POWER IS ENTHOUSIAST ALS HIJ ZIET DAT SKID ZIJN 


KOMT MET ZIJN VOORWIELEN IN DE LUCHT ALS 
EERSTE OVER DE FINISH. 


KIO BLIJFT IJZIG KALM EN SLAAGT ERIN 
OP TIJD TE STOPPEN. 


JE HEBT SCHIT- 
E RENNEN ! SKID TEREND GEREDEN, JON” 
HEEFT DE MACHT OVER GEN ! HOE HEB JE HET 
ZIJN STUUR VERLOREN ! sen KLAARGESPEELD 2 


EY 


| 


IK HAD AL. GAUW DOOR WAT zl 
EQ MET DE WILLY AAN DE HAND 
WAS. ALS HIJ BOVEN DE 215 KOMT, 
SCHIETEN DE VOORWIELEN OMHOOG, 
DAAROM HAD IK EEN ZAK CEMENT 
OP DE MOTORKAP VASTGEMAAKT, 


EN JIJ GAAT EQMEE 
NAAR ALLE WEDSTRIJ- 
DEN, SKID! NIEMAND 
ANDERS MAG ERMEE 
RIJDEN ! 


WILLY VAN VOREN 
WAT VERZWAREN, IS 
HIJ DE SNELSTE 

WAGEN TER WERELD ! 
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YR Hier volgen een paar spelletjes die in de huiskamer 
gedaan kunnen worden. Enkele ervan zijn ook ge- 


schikt om gespeeld te worden met kleine kinderen, 
WAT GAAN WE « 


op de verjaardag van je kleine broertje of zusje bij- 


SPELEN = voorbeeld. 


Voor een kinderpartijtje 


Zorg dat je evenveel vrolijk gekleurde 
pakjes hebt als er gasten zijn. Je doet 
er snoep of een leuk stukje speelgoed 
in. Natuurlijk laat je de jarige de dag 
tevoren helpen met inpakken. Zet de 
kinderen in een kring op stoelen. De 
jarige geef je een pakje. Nu zet je een 
grammofoonplaat op of je speelt een 
stukje op de piano. Zo gauw de mu- 
ziek begint, moeten de kinderen het 
pakje doorgeven. Houdt de muziek op, 
dan moet het kind dat het pakje in de 
hand heeft, uit de kring. Het pakje mag 
het natuurlijk houden. Je geeft een an- 
der pakje aan een willekeurig kind en _ 
gaat zo door tot er nog maar één deel- 
nemer in de kring zit. Die krijgt het 
laatste pakje. 


Blazen 


Dit spel wordt met acht spelers en een scheids- 
rechter gespeeld. De spelers gaan aan de korte 
einden van een tafel staan, aan elke kant vier. 
Op tafel is.in het midden een krijtstreep getrok- 
ken. Als je op een erg mooie tafel moet spelen, 
kun je er ook in het midden een reep papier over 
leggen en die aan de onderkant van de tafel met 
plakband vastzetten. 

De scheidsrechter legt een tafeltennisballetje mid- 
den op de streep. De spelers steunen met hun kin 
op de rand van de tafel en proberen na het be- 
ginsignaal de bal in het vak van de tegenpartij te 
blazen. Lukt dat, dan krijgt de partij die hem 
over de streep geblazen heeft, drie punten. Vliegt 
de bal van de tafel, dan krijgt de schuldige” 
partij een strafpunt. De scheidsrechter houdt de 
lijst goed bij en let erop dat de spelers hun kin 
op de rand van de tafel houden. 

Nadat er vier minuten gespeeld is, wordt er twee 
minuten gerust en van speelhelft gewisseld. Daar- 
na wordt het spel nog vier minuten voortgezet. 
De partij die dan de meeste punten heeft is 
winnaar. 
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Op de lijn 

Nog een spelletje met tafeltennisballetjes. 

Aan beide korte kanten van een tafel leg je een strook 
papier van 5 cm breed. De spelers worden in twee even 
grote groepen verdeeld. Op een teken van de scheidsrechter 
beginnen de nummers 1 met een potlood een tafeltennis- 
balletje naar de-andere kant van de tafel te duwen. Iedere 
keer als het balletje van het papier raakt, krijgt de speler 
een strafpunt. De nummers 2 staan aan de overkant klaar 
om het balletje over te nemen als het precies op de rand 
van de tafel ligt. De ploeg die de minste punten heeft wint. 


<= Propjes schieten 


Maak in een schoenendoos drie gaten van ver- 
_ schillende grootte. Bij het grootste gat zet je een 
1, bij het tweede een 3 en bij het kleinste een 5. 
Zet de doos op ooghoogte van de spelers. ledere 
__speler krijgt een elastiekje en vier propjes papier. 
Hij gaat op een afstand van 1 meter van de doos 
staan en probeert de propjes in de gaten te mik- 
ken. Winnaar is natuurlijk degene die de meeste 
punten gescoord heeft. 


Knijperrace 


Iedere gast krijgt een wasknijper, 
die hij op zijn hoofd legt. Dan 
zorgen we voor muziek. Op de 
maat ervan lopen de spelers in 
een rij door de kamer. Degene 
die het langst de knijper op zijn 
hoofd houdt, krijgt een prijsje. 


Knikker- 
wedstrijd 


Verdeel de spelers in twee gelijke groepen. 
Zet aan de ene kant van de kamer twee 
borden met evenveel knikkers klaar, bij de 
tegenovergestelde muur zet je twee lege 
borden. Geef de nummers 1 een vork in 
de hand. Op het beginsignaal rennen ze 
naar de knikkers, leggen er zoveel moge- 
lijk op de vork en proberen ze naar de 
lege borden te brengen. Knikkers die. ze 
onderweg verliezen, mogen ze niet zelf op- 
rapen. Het is misschien ‘wel raadzaam dat 
een ander dat even doet. Als de spelers hun 
knikkers op het lege bord gedeponeerd 
hebben, rennen ze terug en geven de vork 
aan de nummers 2. De groep die de meeste 
knikkers vervoerd heeft, wint. 
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Negenentwintig procent van 
het aardoppervlak bestaat uit 
land. Op nog niet de helft van 
heel het vasteland verdringen 
zich momenteel 3.300.000.000 


E OPPERVLAKTE 9 
«_ 184-400.000 
Z VIERKANTE Ji 
NW 


DE STILLE OCEAAN BESLAAT EEN GROTER DEEL 
VAN DE AARDE DAN AL HET LAND BĲ ELKAAR 


mensen, die altemaal moeten 
werken en wonen. De zee be- 
slaat 71% van het aardopper- 
vlak. Daar hebben de dieren 
(nog) het rijk alleen. Alleen 
met speciale kleding of duik- 
apparaten kan mens erin 


ooecdriagen. Op grote diepte, 


eerst eeuwige duisternis en 
daar vormt de enorme druk 
van het water een groot pro- 
bleem. Toch is het twee man- 
nen op 23 januari 1960 gelukt 
af te dalen in de Marianen- 
trog, het diepste gedeelte van 
de oceaan. Daar, 11.000 meter 
onder de zeespiegel, waar een 
druk heerst van 1260 kg/cm?2, 
troffen zij vissen aan. 


Honderd jaar geleden schreef Jules 
Verne over kapitein Nemo, die 
met zijn onderzeeër de Nautilus 


onderzoekingen verrichtte op de 
bode 


van de zee. 


BERGRUIMTE VOOR 
ONDERZEEËR 


De onderzeeër van Cousteau. 


De Franse geleerde Jacques Cous- 
teau heeft wel iets weg van een 
moderne kapitein Nemo. Hij liet 
een onderzees kamp bouwen waar 
In 1963 vijf mannen een maand 
verbleven. Zij verkenden met be- 
hulp van onderwater: en 
een kleine onderzeeër een pe 
deelte van de Rode Zee. Bij dat 
onderzoek kwamen ze niet dieper 
dan 100 meter. Hierboven kun je 
zien hoe het kamp was ingericht. 


In 1965 verbleven zes onderzoekers 
23 dagen in dit door Cousteau ont- 
worpen onderzeese huis. Het stond 
op een diepte van 100 meter op de 
bodem van de Middellandse Zee 


In 1964 verbleven vier mensen 
dagen in dit Amerikaanse 
ratorium, dat op een diepte van 65 
meter was opgesteld. 


„ 


Sealab Il werd de opvol- 


september 
ter di in koud water 
installeerd. Tien geleer- 
en verrichtten er gedu- 
rende 15 dagen weten- 
schappelijk werk. Via een 
gesloten televisiecircuit 
stonden ze in verbinding 


een lift van voedsel, post 
en instrumenten voorzien. 
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De dolfijn Tuffy hielp de 
mannen van Sealab If een 
handje bij het werk. Als 
een van de onderzoekers 
in nood kwam te verkeren, 
hoefde hij maar geluids- 
of brij vem te geven 
dan 


enorme bedragen beschikbaar voor 
het onderzoek van de wereldzeeën. 
Voor het jaar 1967 heeft Amerika er 
een bedrag van 462 eben dollar 


en am Tuffy hem schap, oceanologie, zou wel 
\ een reddingslijntje brengen. van g ang kunnen blijken 
N ho ee vaer 
stoffen en ensrjts. Op veel plaatsen 


heeft men olie en e- 
aardgas aang 


a grote hoe- 
veelheden stofgoud. De moellijkheid 
is alleen het er zonder al te grote 
kosten uit te halen. Misschien dat in 
de toekomst hele steden en industrie- 
centra op de bodem van de zee zul- 
len verrijzen en dan zal ongetwijfeld 
ook het onderwatertoerieme «ontstaan. 


Cousteau heeft een soort 
reusachtige dobber ontwor- 
pen. Het 52 meter lange 
gevaarte diende voor het 4 
verrichten van allerlei waar- 

nemingen. 


Dolfijnen zijn zoogdieren. Ze moe- 
ten geregeld naar de oppervlakte 
om adem te halen. Uit talrijke 
proeven is bleken dat deze 
dieren bijzonder intelligent zijn 
en allerlei 
kunstjes kunnen 
leren. Sommige 
mensen beweren 
dat dolfijnen met 
elkaar kunnen 
praten, maar dat 
is natuurlijk 
onzin. Zoals 
bijna alle dieren 
brengen ze 
geluiden voort, 
die bij hun 
soortgenoten een 
bepaalde reactie 
oproepen. 


ONDERZEEËRS DIE BĲ DE AMERIKAANSE MARINE IN GEBRUIK ZIJN 
VOOR DIEPZEE-ONDERZOEK. 


De Ashera, een tweepersoonsduikboot voor onder- 
zoekingswerk tot op een diepte van 300 meter. 


De Turtie (schildpad), een produkt van 
de Lockheedfabrieken. Dit schip Is 
bestemd voor het verrichten van re- 
paraties aan onderzeese kabels en 
voor het opsporen van scholen vie. 


De Alvin, ook een tweepersaonsdulk- 
boot, is uitgerust met verstelbare 
schroeven en kan een diepte bereiken 
van 2000 meter. Zij is bestemd voor 
het opsporen van verongelukte schepen 
en vliegtuigen. 


De Deepstar kan zich wa- 
en tot een diepte van a = 
400 meter. Zij wordt ge- , sad} Der = 
bruikt voor het In kaart > 

brengen van de zeebodem. 


In 1964 kon men inhet Meer van 
Genève pleziertochtjes maken met 
een onderzeeboot die gebouwd 
was naar een ontwerp van de be- 
kende geleerde Piccard. De on- 
derzeeër kon 40 mensen bevatten. 
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De Aluminaut kan drie personen be- 
vatten en een diepte van 5000 meter 
bereiken. Een grijper, die van binnen 
uit wordt bediend. maakt haar uiter- 
mate geschikt voor bergingswerk. 
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leur van de onderzeeër. 
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Op het ogenblik houdt 
men zich vooral bezig met 
het onderzoek van het 
Continentaal Plat (zie het 
kaartje hiernaast). zee 


is 

Misschien dat in de toe- 
komst sommige van die 
ondiepten met dijken van 
de rest van de zee afge- 
sloten en dan | e- 
pompt kunnen worden. Dat 
zal echter nog grote pro- 
blemen met zich mee- 
brengen. Als men de hele 
Noordzee drooglegde, zou 
ons land een klimaat 
krijgen met hete, droge 
zomers en barre winters. 


HET CONTINENTAAL PLAT J]/ 


Nt 


“BRUSSEL 
PARIJS 


boringen In de zeebodem maakt men gebruik van boor- 
eilanden. In de toekomst zullen er automatische boorstations 
worden gebouwd, vanwaaruit de olie in rubber- of plastic tank- 
schepen kan worden gepompt. 


Een van de vreemdste schepen die er ooit gebouwd zijn, is de 
120 meter lange Flip. Dit drijvende laboratorium kan men ver- 
ticaal in het water laten zinken. Alleen het 20 meter lange 
voorschip blijft boven de o en uitsteken. Met de Flip 
probeert men zoveel mogellj gegevens te verzamelen over 
zoutgehalte, temperatuur en zeestromingen. Ook neemt men 
shader! met de voortplanting van het geluid onder water. De 
lip krijgt men weer horizontaal door met samengeperste lucht 
het water uit de romp te blazen. 


De eerste onder- = 
zeese dorpen zullen Dit duikapparaat is uitgerust met 


n bevoorraad twee beweegbare armen, waar- 
se worden door 5 door het gnd Is voor ber- 
onderzeeërs. Later 5 : 5 gingswerk. Men kan er een diepte 
zal men misschien ESS van 500 meter mee bereiken. 


steden bouwen waar 
men geheel voor 
zichzelf kan zorgen. f-5 
Op de zeebodem 
kan men turbines |> 
bouwen die door 
de stromingen wor- E 
den aangedreven. ES 

Zo kan men goed- 
koop elektriciteit 

opwekken. En mis- 
schien zal er eens f 
een nieuw soort 


Door het diepzee-onder- mens ontstaan, die 
zoek tracht men het be- net als de vissen 
wijs te leveren dat hon- onder water kan 


derden miljoenen jaren ge- leven. 
leden de werelddelen aan 
elkaar vast hebben geze- 
ten. Op bovenstaand kaart- 
er le zien dat vooral 
ld-Amerika en Afrika aar- 
dig tegen elkaar passen. 
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In de toekomst zal de zeebodem zeker geschikt zijn te maken voor groenteteelt. Toekomstige zeeboeren kunnen 
rekenen op een vrijwel constante temperatuur. Voedingsstoffen zullen voortdurend door het water worden aange- 
voerd. In Azië worden al bepaalde soorten zeewler voor de consumptie gekweekt. Behalve plantaardig voedsel 
levert de zee ook dierlijk voedsel. Viskwekers kunnen vissen binnen een omheining van gaas of luchtbellen hou- 
den. Fabrieken zullen verrijzen op plaatsen waar ertsen, olie of gas gevonden wordt. 


ef 
Tenslotte zullen er enorme steden op en SE Delf en 
de zeebodem ontstaan, waar het leven Ze a een tE: ie" ef 


niet zoveel zal verschillen van dat 
aan land. Hieronder zie je een teke- 
ning van zo'n onderzeese stad, zoals 
die er misschien eens zal uit zien. 


Gevaren 


van de Afrikaanse wildernis 


Als je deze titel leest, denk je natuurlijk 
aan sluipende leeuwen en dol geworden 
olifanten die woedend op een onfortuinlijke 
jager afstormen. Dan kun je inderdaad in 
een benauwde situatie komen te verkeren. 
Toch weet ik uit ervaring dat kleinere die- 
ren veel gevaarlijker kunnen zijn dan het 
grote wild. 

Een paar jaar geleden was ik op jacht in 
de bossen van Tanganjika. We hadden het 
spoor van een koedoe gevonden, maar 
waren het kort daarop weer kwijtgeraakt. 
Elke zenuw van mijn lichaam was gespan- 
nen terwijl ik zoekend verder sloop. Ik 
wilde per se zo’n machtig dier voor mijn 
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lens zien te krijgen. Ik keek of er geen haar 
aan de bast van de boom was blijven han- 
gen, of er geen takken door de reusachtige 
horens van het dier waren gebroken en of 
de koedoe geen sporen op de grond had 
achtergelaten. Ineens hoorde ik een angst- 
aanjagend gesis. Een felrood en geel ding 
dat me aan een bliksemschicht deed denken, 
schoot vlak voor mijn gezicht omhoog. Ik 
sprong opzij en redde daardoor mijn leven. 
„„Kikami!”’ schreeuwde de inboorling die 
mijn fototoestellen en mijn geweer droeg. 
Vlak voor mijn neus hing de kikami, een 
cobra die vergif spuwt en bovendien ge- 
vaarlijke giftanden heeft. Het dier was ruim 


anderhalve meter lang en had zijn staart om 
een boomtak geslingerd. Als ik mijn tropen- 
helm niet diep over mijn voorhoofd getrok- 
ken had, zou het monster vergif in mijn 
ogen hebben gespuwd of zijn tanden in mijn 
voorhoofd hebben geboord. 

Op dezelfde tocht liep ik nog eens gevaar 
toen een sangaraza of zandslang een aanval 
op me ondernam. Ik volgde het spoor van 
een sabelantiloop en hield mijn adem in 
toen ik het dier eindelijk te zien kreeg. Een 
paar honderd meter voor me uit stond het 
zijn geweldige horens te schuren tegen een 
boomstam. Ik kroop verder om het beest 
goed voor mijn lens te krijgen. 

Mijn gids, een inboorling, sloop onhoorbaar 
achter me. Aan hem heb ik het te danken 
dat ik nog zien kan. Ineens fluisterde hij: 
„Simanka! Blijf doodstil liggen!” 

Meteen duwde hij mijn helm over mijn ge- 
zicht. Ik kroop een eindje terug, trok mijn 
helm recht en zag het monster. Het had 
zijn lichaam om een tak gekronkeld, zijn 
venijnige kop zweefde precies op de plaats 
waar een ogenblik tevoren mijn gezicht was 
geweest. 

Net als alle inboorlingen die zich in de wil- 
dernis wagen, had mijn gids msuawele dawa, 
een geneesmiddel voor slangebeten, bij zich. 
Het ziet er uit als een plukje tabak. Als een 
Afrikaan door een slang gebeten wordt, 
kauwt hij op het tegengif tot het een brij is 
geworden en wrijft het spul in de wond. Is 
er vergif in zijn ogen gekomen, dan smeert 
hij die in met speeksel dat met het sap van 
de dawa vermengd is. 

Het goedje werkt uitstekend. De inboorlin- 
gen van Tanganjika vangen vaak slangen, 
die ze gebruiken bij hun rituele dansen. 
Van een beet trekken ze zich niets aan. Het 
tegengif, dat hun medicijnmannen van bla- 
deren van bepaalde planten maken, be- 
schermt hen tegen de gevolgen van elke 
vergiftiging. 

De kroenoende is een bruine teek die er, 
als hij een poos niet gegeten heeft, uit ziet 
als een verschrompelde bruine boon. Heeft 
hij zich aan het bloed van een slachtoffer 
te goed gedaan, dan is hij dik en glanzend. 
Zijn beet bezorgt je hevige koortsaanvallen 
die na zeven, veertien, eenentwintig dagen 
enzovoorts optreden. De aanvallen zijn zeer 
pijnlijk en de patiënt begint te ijlen. 


De Afrikanen schijnen immuun te zijn voor 
de beten van dat ongedierte, maar als een 
blanke zijn kamp opslaat in een kraal 
waarin de teken voorkomen, kan hij zijn 
testament wel maken. In één seconde kan 
zo’n beest je gezondheid verwoesten. 

De toemboevlieg maakt enorm veel slacht- 
offers, hoewel de meeste jagers hem nooit 
van hun leven te zien krijgen. Hij laat het 
vuile werk opknappen door een andere ge- 
zworen vijand van de blanke, de malaria- 
mug. Op een kwade dag krijg je jeukende 
plekjes op je lichaam, meestal tussen je 
schouderbladen. In de tropen ben je zo ge- 
wend aan muggebeten, dat je er in het be- 
gin geen aandacht aan schenkt. Dan gaan 
de plekjes pijn doen. De pijn wordt met de 
minuut erger. Je roept een inlandse bediende, 
die je rug eens goed bekijkt. 

„Zie je een zwart plekje?” vraag je. 

„‚Ja,” antwoordt de man. 


Dan wordt je angstige vermoeden beves- 
tigd. De zwarte puntjes zijn de staarten van 
de larven van de toemboevlieg. De larven 
zelf zitten onder je huid. 

De toemboevlieg heeft haar eitjes niet op 
je lichaam gelegd, maar ergens op het gras. 
De eitjes zijn kleverig. Als een mug op het 
gras gaat zitten, plakken de eitjes aan zijn 
poten vast. De mug krijgt na verloop van 
tijd trek, vliegt naar je tent en doet een 
aanval op je huid. Hij verplaatst zo nu en 
dan zijn poten en brengt zo de toemboe- 
eitjes in het wondje dat hij gemaakt heeft. 
Binnen een paar minuten komen de larven 
uit en kruipen onder je huid. Daar moet je 
ze drie of vier dagen laten zitten, tot ze zo 
groot geworden zijn, dat iemand ze tussen 
twee met watten omwoelde stokjes eruit kan 
drukken. De inboorlingen zijn daar bijzon- 
der handig in. 

De Afrikaanse wildernis herbergt ook nog 
zogenaamde siafoes. Dat zijn trekmieren, 
maar denk niet dat ze onschadelijk zijn. Na 
een regenbui trekken ze met miljoenen te- 
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gelijk op onder bescherming van een korps 
vechtmieren die enorme kaken hebben. Als 
ze eenmaal een slachtoffer gevonden hebben, 
laten ze die onder geen voorwaarde los. 
Een poos geleden stond ik midden in de 
nacht in Tanganjika rond te springen als 
een idioot, terwijl ik een straal petroleum in 
een kring om me heen spoot om die af- 
grijselijke beesten op een afstand te houden. 
Ze waren op een stuk vlees afgekomen, dat 
in een voorraadkist in mijn tent lag. Toen 
ik wakker werd, wriemelden duizenden 
mieren door mijn tent, over mijn bed en 
over mijn lichaam. Ze hadden de kamp- 
keuken al overmeesterd. Het enige dat ons 
overbleef was: maken dat we wegkwamen 
en het kamp prijsgeven aan het ongedierte. 
De maji-moto of warmwatermier kan een 
jager ook radeloos maken. Die stukjes venijn 
spuiten mierezuur in je ogen. 

De jager die aan die mieresoort ten prooi 
valt, is nog niet gelukkig. Een flinke aanval 
kan levenslange blindheid ten gevolge heb- 
ben. Menige jager die geen stap opzij gaat 
voor aanstormende olifanten, pakt haastig 
zijn biezen als hij een zwerm warmwater- 
mieren ziet. 

De gevaarlijkste van alle Afrikaanse insekten 
is de ndorobo of tsetsevlieg, die de slaap- 
ziekte overbrengt. Ondanks de moderne be- 
strijdingsmiddelen en ondanks de moderne 
geneesmiddelen tegen slaapziekte, durft geen 
jager een vlakte over te steken waar deze 
gevaarlijke insekten gesignaleerd zijn. Eén 
beet van zo’n dier kan een afschuwelijke 
dood tot gevolg hebben. 


DE BARRACUDAPLAAG 


Ed BARZACUDA'S ZIJN DE GEVAARLIJKSTE 
VISSEN DIE EQ BESTAAN. DUIKERS ZIJN EQ 
DOODSBANG VOOR. DE DIEREN ZWEMMEN IN 
SCHOLEN EN VALLEN ALLES AAN WAT 


= JE SPREEKT MET JACK FLYNN. KOM ON- 
er Eede Tr tdi ' MIDDELLIJK, WE ZITTEN IN MOEILIJK 
ZUCHTIGE DIEREN IN GROOT GEVAAR. ee Eer 


DIE ELLENDIGE 
STORINGEN OOK ALTIJD ! 


LOEK INGEENT Aer 4 2 - et, ELYNN NEEMT ZIJN VRIEND MEE NAAR HET ZIEKENHUIS. 
GEN ee 
HUN WATERVLIEGTUIG OP. DAT IS DE WINKEL VAN Peene re ns \ 3 > 


DE INLANDERS EN LEVERT HUN MET HEN GEBEURD 4 


DAARVOOR IN DE PLAATS ETEN 
EN KLEREN. 
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LOUIS KOPA EN TOD GAAN METEEN 
DE ZEE OP. 


IK ZAL HET MET EEN 
VISJE PROBEREN. ALS VOLGENS JACK 
DIE DIEREN HONGER HEBBEN,| ZITTEN ER HONDER- 
ZULLEN ZE WEL BIJTEN. DEN IN DE BUURT, 


CUDA'S. HET STIKT ER HIER VAN. 
ZE HEBBEN AL VIER MANNEN GE- 
K\ DOOD. IK HEB JE LATEN KOMEN 
A DIE BEESTEN TE VERJAGEN. 


MET VEEL ME SLEPEN ZE DE 
VIS NAAR DE BOO 


(EEN EEN BARRACUDA ! ) 


HET BEEST IS HELEMAAL AF- 


GEKLOVEN ! 
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EEN UUR LATER. … 


IK SNAP ER NIETS 
VAN ! IK HEB ALLEEN DAT 
ENE BEEST TE PAKKEN GE- 
KREGEN ! 


ER IS EQ GEEN 
EEN MEER TE 


NIEMAND KAN MEER 


ZE VAREN NAAR DE KUST. 


ALS ER ZOVEEL BAR- 
RACUDA'S RONDZWEMMEN, 
15 HET TOCH IDIOOT DAT IK 
ER MAAR ÉÉN HEB ! 


DAN ÉÉN BARRACUDA 


PER DAG VANGEN, 


DAT 15 DOCTOR 
CROWE. ZIJN JACHT LIGT 
BUITEN DE HAVEN. 


(Cn 
KNN 
HIN 


CARE KEREL! GESTEZEN 
HEEFT HIJ HONDERD Si GAREN 
GEKOCHT EN NU WEER ! 


HEEFT CROWE ECHT SIGAREN NODIG OF 15 

HIJ NAAR DE WINKEL GEGAAN OMDAT HIJ 

WILDE WETEN WIE ER MET HET VLIEGTUIG 
WAS AANGEKOMEN 2 


4 


PLS WE NIET 
DUIKEN, HEBBEN 
WE GEEN ETEN ! 


IN DE HOOP DAT CROWE HET RAADSEL KAN OPLOSSEN, ZOEKT 


KOPA HEM IN DE WINKEL OP. 


BARTACUDA'S 7 IK 
WEET NIETS VAN DIE 
BEESTEN | IK BEN GEOLOOG. 


ER ZIJN GEEN 
BARRACUDA'S MEER 
ALON GO ! 


IK GA DUIKEN. MIJN 
KINDEREN HEBBEN NIETS 
TE ETEN ALS IK GEEN 

PARELS VIND ! 


ALONGO DUIKT EN VULT ZIJN MAND MET PLOTSELING. … 
OESTERS. 


WAT ZIJN ER 

WEINIG VANDAAG | 

MEESTAL ZIJN ER 
HONDERDEN. 


MISSCHIEN 
KAN IK HEM 
REDDEN ! 


KOPA HEEFT GELIJK, DE BARRACUDA'S ZWEMMEN DICHTER- 
8. S N 


HET AZME 
DIER! AFGRIJ- 
SELIJK! 


ZIJN KAMERAAD HEEFT EOATER EEN ANDERE 
DONKERE SCHADUW GEZIEN, DIE SNEL DUIKT. 


EEN BARRACUDA ! 
ALONGO 15 BENEDEN | 


DIE HAAI 15 NIET 
GEVAARLIJK ! ER ZITTEN 
HIER EEN MASSA BARRA- 
CUDA'S | EBBES ! DIE 
MONSTERS KOMEN NU 
MISSCHIEN OP DE 
HAAI AF! 


DE VLUCHTENDE HAAI TREKT 
HUN BOOT MEE. 


PAS OP | WE 
BOTSEN TEGEN 
DIE SCHUIT ! 


VEN AAN BOOR2 
KOMEN, MENEER 7 


pr 


ar 


Ĳ Lan 


hl dd 


HET 15 NIET 
PLUIS OP DIE SCHUIT ! 
WE MOETEN DIE LUI IN DE 
GATEN HOUDEN ! 


DE GEOLOOG 15 BLIJKBAAR NIET OP BEZOEK GE- 


STEL GG WAT EEN GROTE 
MOTOR ! BELACHE- 
LIJK VOOR ZO'N 
KLEINE BOOT ! 
€ DENKT U DAT CROWE 
IETS MET DIE BARRACUDA- 
PLAAG HEEFT UIT TE 


6 
DE HEREN MET DE 
SPEEDBOAT NAAR 


KOPA GELOOFT DAT HIJ HET GEHEIM 
ONTRAADSELD HEEFT, 


IK SCHROK ME 
LAM ! HET LIJKT 


WEL EEN MON- BELJË WAOITEN; 


TOP! IK BEN ZO 


DAT IS HET 
OOK 1 EEN MONSTER 
VAN EEN VENT ! 


ER ZAL NIETS 
ANDERS OPZIT- 
TEN, DENK IK. 


HOOR JE DAT 2 DE MOTOR 
WERKT OP VOLLE KRACHT EN 
ER BRANDT GEEN LICHT OP 

HET JACHT ! 


MISSCHIEN 
WORDEN DE AC- 


OU'S OPGELADEN z . 
er " = 


NET WAT 
IK DACHT, LE- 
GE SCHELPEN. 
DIE KEREL 15 
HET OM PARELS 


DIE VENT 

Í HEEFT ONS DOOR ! 
IK ZAL HEM 
KRIJGEN ! 


MET EEN FLINKE STOMP HOUDT 
KOPA DE MAN VAN ZICH AF, 


DE DUIKER LET 
NIET OP PE 
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DIE BEMOEI ZUCHT 
ZAL IK HEM INPEPE- 
REN ! 


VERDRAAID, DE 
KEREL VAN HET 
JACHT ! 


TERWIJL ZE NAAR DE OPPERVLAKTE ZWEMMEN , 
ZIET KOPA EEN KABEL DIE VAN HET JACHT 
15 NEERGELATEN. 


DAT DING 
KON WELEENS 


IK MOET HEM 
GRIJPEN VOOR HIJ 
ONS KAN VERRADEN ! 


EEN KABEL -DIE DAT IS EEN 
ONDER STROOM MIDDEL OM DE 
STAAT ! WAARVOOR BARRACUDA! S OP 

ZOU PIE DIENEN 2 


KOPA EN TOD RENNEN NAAR HET DORP EN ROEPEN DE INBOOR- 
LINGEN BIJ ELKAAR, 


/ ALS JE TWEE IN HET WATER HAN- 
GENDE KABELS ONDER STROOM ZET, 
ZWEMMEN DE BARRACUDA'S NAAR DE 
POSITIEVE POOL, ZO KRIJGT CROWE 

DIE BEESTEN WAAR HIJ ZE HEBBEN 
WIL. 


%, hin 
KOPA EN TOD KLIMMEN 


WEER AAN BOORD VAN 
HET JACHT, 


ZIEZO, MISJES, 
EET SMAKELIJK ! … 
WAT MOETEN JULLIE 2 


JE SPEL 15 UIT, 
CROWE ! WE HEBBEN JE 


DE BARRACUDA'S 
KOMEN OP HEM AF ! 


ALS DE INLANDERS 
CROWE TE PAKKEN 
KRIJGEN, VILLEN ZE 

HEM LEVEND ! 


WE MOETEN 
HEM AAN DE 
POLITIE OVER- 


SLA DE MOTOR AAN ! 
VOORUIT ! DE INBOORLINGEN 
ZULLEN ME VERMOORDEN f 


hanin 
HIJ ek IN EEN KABEL 
viend — VALT OVER- 
S SIN 


EINDELIJK KUNNEN KOPA EN TOD DE ROOF- 
VISSEN ONSCHADELIJK MAKEN, 


WEL ONGEVEER DE LAAT- 
STE ZIJN! 


DE INBOORLINGEN KUNNEN 
WEER MET EEN GERUST 
HART DUIKEN; 
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Antwoorden 
en 
oplossingen 


ZOEK DE VERSCHILLEN 
(Bladzij 62) 
Drie blaadjes van de boom. Stam 
van de boom. Stropdas. Haar. 
Broek. Steel van de pan. Vork 
en lepel. Staart van de vogel. 


WELKE LETTERS 
ONTBREKEN ER? 


De B en de T. 
Het rijtje wordt dus: 
B A 


(Bladzij 62) 


POD TAAA 
IAA 


WW WV WW U 
PCmOmo 
HH 


oPmonzan 


WAT STAAT HIER? 

(Bladzij 62) 
De kruik gaat zolang te water tot 
hij breekt. leder vogeltje zingt 
zoals het gebekt is. 


HOEVEEL WEGEN ZE? 
(Bladzij 62) 
De eerste weegt 250 kilo 
De tweede weegt 150 kilo 
De derde weegt 100 kilo 


500 kilo 


LIJNPUZZEL 
(Bladzij 62) 


WAT IS DIT VOOR EEN DIER? 
(Bladzij 63) 


WAAR OF NIET WAAR? 

(Bladzij 73) 
1. Dat kan inderdaad. 2. De her- 
sens van de reusachtige stego- 
saurus waren niet groter dan een 
ei. 3. Markies Augustis werd in 
1786 gearresteerd omdat hij Ma- 
rie Antoinette had uitgefloten. 
Hij werd in 1836, precies 43 jaar 


na de dood van de koningin, 


vrijgelaten. Zijn revolutionaire 
vrienden hadden vergeten hem 


te bevrijden! 4. De heilige berg 
in Japan beweegt niet, maar 
doordat hij uit lichte lava bestaat, 
helt hij bij zware storm over. 5. 
De grootste ster die op het ogen- 
blik bekend is, is Epsilon Au- 
rigae B. Hij heeft een doorsnee 
van vier miljard kilometer. 6. 
Nadat hij gids was geweest voor 
een Schotse edelman die in 
Amerika kwam jagen, kreeg Jim 
Bridger als beloning een harnas. 
Hij was er zo trots op, dat hij 
het weken achtereen heeft aan- 
gehouden. 7. Onder de oorlog 
legden de Engelsen veel houten 
schijnlandingsbanen aan. De 
Duitsers kwamen op het geestige 
idee ze met houten bommen te 
bestoken. 


WERELDQUIZ 
(Bladzij 104) 
1. New York 
2. Nijlpaard 
3. Een vliegtuig recht van vo- 
ren gezien 
4. 1. Island, Reykjavik; 2. 


Noorwegen, Oslo; 3. Zwe- 
den, Stockholm; 4. Dene- 
marken, Kopenhagen 

5. Hovercraft of luchtkussen- 
voertuig 

6. A. Ferrari; B. Mercedes; C. 
Volkswagen; D. B.M.W.; E. 
Citroën 

7. Stip A 

8. Ze staan allebei bekend als 
uitvinder van de boekdruk- 
kunst 

9. Spin 

10. Japan 


WERELDOQUIZ 
(Bladzij 132) 
Inktvis 
Zuid-Amerika 
Jeep 
Het is geen spiraal. Deze 
figuur bestaat uit cirkels 
Anne Frank 
Libelle 
Militair vlieger 
Een zeehond 
Nee, oost en west zijn met 
elkaar verwisseld » 
Japan 
Oor 
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mb 
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